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산업분야의과학자들은다른분야에있는동료와만날필요가있을것

이다. 이러한사실은자료를수집하거나다른사람들이연구할수있도

록자료를작성하는수많은밤과주말이라는결과로이어지게된다.

Solution

이글은과학자들이오랜시간을근무한다는주제로여러분야의과학

자들이다양하게많은시간을일을하며보내야하는이유들을설명하

고있다. ④번문장은과학자들이자신의직업을택하는이유에대해

언급하고있다. 

Structure

•If data on a biological process needs to be taken every

four hours~: every가‘모든’이라는의미로쓰일때에는단수명

사만수식하지만 every four hours처럼‘~마다’라는의미로쓰일

때에는뒤에복수명사도나온다. 

•it tends to lead to lots of nights and weekends taking data

or writing it up for others to study.: it은앞문장전체를가리

키며, taking data or writing it up for others to study는 lots

of nights and weekends를수식한다.

`

work odd hours 시간외근무하다 out in the field 현장에나가있는

more or less 거의, 대략 measurement 측정, 측량

industrial 산업의 all in all 대체로

171 답⃞②

Subject Matter 윤리상대주의의위험성

Translation

어떤사람은윤리에대한관심은경영자나고충처리원또는변호사에

게나해당되는것이라고생각하며“이건내일이아니야.”라고이야기

한다. 하지만당신이수동적으로다른사람이당신의판단을대신하

도록 둔다면 당신은 다른 사람의 비윤리적 판단의 공범이 될 위험에

노출된다. 더심각한것은모든사람이다른누군가가윤리와관련된

일을맡고있을거라고추정하여, 그누구도윤리의식을갖고있지않

게 되고 결과적으로 기업의 도덕적 나침반이 전혀 없게 되는 경우이

다. 또어떤사람은“로마에서는로마법을따라야지. 서로먹고먹히는

세상이야. 우리가 거기서 사업을 하고자 한다면 그들의 방식에 따라

게임을해야해.”라고이야기한다. 그러한관점에서모두는그가속한

곳의환경에따라윤리적으로행동한다고가정되기때문에비윤리적

인행동에도전하는것은부적절한것이된다. 이것이도덕상대주의

이다. 이러한관점의문제점은주변환경에의해규정되는카멜레온과

같이당신은독자성이없다고가정한다는것이다. 상대주의는정체성

과개성의적이다. 당신은입장을취하기위한의견을가지고있어야

한다. 
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짓는것이훨씬덜위선적으로보인다. 점토로벽토집을지으려고집

마당에구멍을파는것은처음에는추해보일지모르지만노천광이나

거대공장그리고대형고속도로보다는훨씬덜추해보인다. 자연은

작은상처들을치유할거대한능력을갖고있다. 그리고당신집마당

의그구멍은훌륭한개구리연못이될것이다. 자연의현지재료를이

용해건축하는것은또한우리가오염을유발하고많은에너지를소비

하는제조업과수송산업에의존하는것을줄여준다. 

Solution

it’s our responsibility to minimize and (A) localize the

damage.: to부정사는 to부정사끼리 and로병렬될수있기때문에가

주어 it의진주어로 to minimize and (to) localize가되어야맞다. 

(B)에는 select trees를수식하는말이와야하는데셀수있는명사

를수식하는 a few를고르는것이맞다. (C)에서는주어가Building

with natural, local materials으로 동명사구가 주어일 때는 단수

취급을하므로동사 reduces를고르는것이맞다. 

Structure

•[Digging a hole in your yard for clay to make a cob

house] may look ugly at first, but it’s a lot less ugly than

strip mines, giant factories, and super-highways.: but 다음

에나오는 it은Digging a hole in your yard for clay to make

a cob house를가리킨다. 

`

religiously 세심하게 lumberyard 목재집하장

clearcutting 개벌(산림에있는나무를남김없이모두벌목하는것)

hypocritical 위선적인 cob 벽토

strip mine 노천광

energy-intensive 에너지집약적인, 많은에너지를소비하는

170 답⃞④

Subject Matter 과학자의생활

Translation

과학자들은오랜시간을그리고때때로는시간외근무를하는경향이

있다. ①과학자가현장에있다면그는아마거의하루종일일할것이

다. - 측정하기, 표본싸기등등. ②실험실에서의일은과학자가탐구

하고있는과정에의해결정될것이다. 만일화학반응이완성되는데

12시간이걸린다면, 8시간이후에집에가는것은선택할수있는것이

아니다. ③생물학적변화의수치가 4시간마다기록될필요가있다면,

그것은과학자가하루에 24시간, 일주일에 7일실험이끝날때까지 4

시간마다와야한다는것을의미한다. ④대부분의과학자들은탐험의

기쁨과무언가를맨처음본다는기쁨은쉽게포기할수없는경험이기

때문에, 그리고그들이과학이외의무언가를한다는것은상상할수도

없기때문에실험을한다.⑤교수과학자들은보통수업도해야하고,
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Solution

필자는다양한가치관이존재하는곳에서도덕적정체성을잃을위험

성이 있다는 점을 언급하면서 자신만의 윤리 기준을 확립하는 것이

중요하다는이야기를하고있으므로②가필자의주장으로가장적절

하다. 

①기업의문화에순응하는것만이능사는아니라고이야기하고있으

며, ③ 윤리를 상대적으로 판단하는 것의 위험성에 대해 언급하였고,

④이익창출보다윤리가중요하다는내용은언급되지않았으며, ⑤윤

리는변호사나고충처리원만의일이아니라고하였으며기업이그들

을꼭고용해야한다는이야기는나오지않았다. 

Structure

•Even worse is the possibility that if everyone assumes

that someone else owns the job of ethical practice, then

perhaps no one owns it and that therefore the enterprise

has no moral compass at all.: Even worse는문장의보어이

고주어는 the possibility이며동격의 that절이뒤따르고있는데,

주어가길어져서보어가문두로나온도치구문이다. 

`

complicity (범행의) 공모 enterprise 기업

compass 나침반, 컴퍼스 chameleon 카멜레온

take a stand 입장을밝히다, 맞서다
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Subject Matter 대필작가인세

Translation

당신이“고용작가”로일하게된다면당신은낮은작가료를받고판매

에대한인세는받지못하는경우가대부분이다. 당신이대필작가로

책을쓰고있다면당신은인세부분에대해협상할수있을것이다. 대

필작가의인세는작가인세의 10%에서 50%의범위이다. 하지만많

은계약서들이작가는출판업자가책에대한초기선금을(판매수익을

올려서) 되찾을때까지인세를받지않는다고명시한다. 어떤경우에는

출판업자가작가에게투자한돈을회수할때까지작가의인세는시작

되지않는다. 핵심은대부분의대필작가가수천권의책이팔릴때까

지 ≥인세로 10센트도≥ 받지못한다는것이다. 나는당신이선불받은돈

의가치는충분히있다는생각을하면서인세는‘있으면더좋은것’으

로간주할것을제안한다.

Solution

선금의이익을올릴때까지인세가지급되지않는다는내용이앞에언

급되므로 수천 권의 책이 팔릴 때까지 10센트도 못 받는다는 ④

‘don’t receive a dime in royalties’가가장어울린다. ⑤는작가

가인세를받지않는다고해서다른일을해서돈을벌수없다는것을

의미하지는않으며, 인세를받는다고해도큰돈을버는것은아니므로

어울리지않는다.

①사회적으로명성을얻지않는다

②그들의계약을갱신할수없다

③다른글을시작할수없다

⑤많은돈을벌지못할것이다

Structure

•the writer does not begin to receive royalties until the

publisher has recouped the initial advance for the book:

not until the publisher has recouped the initial advance

for the book, does the writer begin to receive royalties 또

는 it is not until the publisher has recouped the initial

advance for the book that the writer begins to receive

royalties와같은의미이다.

`

royalty 인세, 저작권사용료, 왕족 ghostwrite 대필해주다

recoup 되찾다, 만회하다 up front 선불로

icing on the cake 있으면더좋은것

173 답⃞④

Subject Matter 식품공학의필수과목

Translation

물리학, 화학, 그리고수학은식품공업에서일반적으로발견되는대부

분의단위조작을지배하는원칙의이해를얻는데에필수적이다. 예를

들면만일한식품공학자가가열과냉각과정을포함하는식품가공을

고안해줄것을의뢰받는다면그는열전이를지배하는물리학의원리

를잘알아야만한다. 공학자의일은종종수량화하는것이요구되므로

수학을이용하는능력은필수적이다. 식품은가공의결과로변화한다.

그러한변화는물리적, 화학적, 효소적또는미생물학적인것이다. 때

때로가공과정에서일어나는화학반응동역학을아는것이필수적이

다. 그러한수량적지식은식료품가공의고안과분석의전제조건이

다. 학생들은식료품공학원리를배우기에앞서수학, 화학, 물리학의

기본과정을들을것이요구된다.

Solution

식품공학을배우기전물리, 화학, 수학지식이필요한예를들어주고

있으며그러한지식은식료품가공에있어서필수적이며전제조건이

된다는이야기를하고있는글이다. 

①수적인측면에서학문적지식을제공한다

②우리가상공업을확장하는데필수적이다

③생리학과같은기초학문으로부터습득된다

⑤증거에기초한실습을위한새로운지식을생성하는데이용된다

Structure

•Foods undergo changes as a result of processing; such
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changes may be physical, chemical, enzymatic, or

microbiological.: semi-colon(;)은긴밀한관계의문장사이에

마침표나「comma+접속사」등을대신하여사용할수있다. 이문장

은 Foods undergo changes as a result of processing, and

such changes may be physical, chemical, enzymatic, or

microbiological.으로표현할수있다. 

`

govern 지배하다 unit operation 단위조작

undergo 경험하다 quantitative 수량적인

kinetics 동역학

174 답⃞②

Subject Matter 정확도와정밀도의차이

Translation

정확도는측정값이실측값또는참값에얼마나가깝냐는것이다. 정확

도는한 번의측정으로결정될수 있다. 만일 표준 10그램의 무게가

그램저울에놓여졌고 10.00g이측정되었다면그그램저울은정확

한것으로간주된다. 7.54g이라는측정은정확한것으로간주되지않

는다. 정밀도는여러번측정된값이서로얼마나가깝냐는것이다. 정

밀도는여러번의측정들을통해밝혀진다. 만일다섯번의반복된측

정 후에 그램 저울이 표준 10그램의 표준 무게를 9.99g, 9.98g,

10.00g, 9.99g, 10.00g으로 측정했다면 이 그램 저울은 정밀하고

정확한것으로간주된다. 만일표준 10그램의무게를다섯번의반복

측정후에그무게의측정이 7.55g, 7.54g, 7.53g, 7.55g, 7.54g이

었다면이저울은부정확하지만정밀하다는점을주목하는것이중요

하다. 

Solution

글에서표준 10그램의무게가 7.54g로측정되었을때정확하지않다

고하였으며반복된측정의값이가까우면정밀하다는점에착안하여

답을고를수있다. 

Structure

•If after five repetitive measures, the gram scale measured

the weight of the 10-gram standard as: 9.99g, 9.98g,

10.00g, 9.99g, and 10.00g, this gram scale is considered

to be precise and accurate.: after는전치사로쓰였으며 If절의

주어는 the gram scale이고measured가동사이다. 

•A measurement of 7.54g is not considered accurate.:

consider는뒤에목적어와목적보어를취하는5형식동사인데수동

태가되어목적어가주어자리로가게되어뒤에목적보어였던형용

사가남게된구조이다.

`

accuracy 정확도 value (수학의) 값

scale 저울 measurement 측정

precision 정밀도

define 규정하다, 윤곽을분명히나타내다

repetitive 반복되는

175 답⃞①

Subject Matter 아리스토텔레스의유추

Translation

유추는알려지지않은것들을우리가이미이해하고있는것들과연

관하여 상상하는 것을 도와주기 때문에 과학의 필수적인 부분이다.

비록 유추가 필수적이기는 하지만 그것이 너무 단단하게 자리 잡게

되어우리가유추를현실과혼돈하게될때위험해진다. 우리는자연

을다른방식으로생각하는것이안되기때문에그런일이일어날때

(유추와현실을혼돈할때) 위험이발생한다. 중세담론에서아리스토

텔레스의유추를체계화한것은‘유기체로서의자연’이었다. 자연현

상들은탄생, 성장, 노화, 죽음의생애주기를갖고있다고간주되었

다. 자연세계에서의과정들은이런방식으로이해가능했고, 지각있

는유기체의목표를달성하고자하는타고난욕망과의비교로이해되

었다. 고양이는쥐를사냥한다. 왜일까? 고양이는포식자이고포식자

는사냥을하는것이본질이기때문이다. 돌은공중으로날아오르기

보다는땅으로떨어진다. 왜일까? 무거운물질은아래로움직이는본

질 속에 있기 때문이다. 사물의 본질을 아는 것은 사물 자체를 아는

것이었다. 

Solution

아리스토텔레스의유추의예로고양이는포식자이고포식자는사냥을

하는것이본질이라는것과돌이땅으로떨어지는것은무거운물체는

땅으로떨어진다는것에서나왔는데이것은고양이가포식자라는사실

을알아야하고, 돌이무거운물체라는것을알아야가능한유추이기에

사물의본질을아는것은①‘사물자체를아는것’이라고볼수있다. 

②세상을지배하는것 ③궁극의목표를달성하는것

④유추로부터배제되는것 ⑤과학의발전에기여하는것

Structure

•they help us to imagine the unknown ~:「the+형용사」는복수명

사로 the unknown은‘알려지지않는것들’이된다.

•with reference to that which we already understand: that

은대명사로관계대명사의수식을받는다. 

•Although vital, analogies become dangerous: 부사절을 이

끄는 접속사 다음에「예측 가능한 주어+be동사」는 생략 가능하다.

Although 다음에는 they(analogies) are가생략되었다. 

•when they become so entrenched that we confuse the

analogy with reality.: that절은결과의의미를지닌다. 

`

analogy 유추 vital 필수적인
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reference to ~ ~에대한언급, 참조 arise 발생하다

medieval 중세의 discourse 담론

inherent 타고난 sentient 지각있는

predator 포식자

176 답⃞①

Subject Matter 수요자층의세분화를이용한마케팅

Translation

마케팅에서당신은모두에게모든것이될수없다. 그러려고해봐야

당신은결국에는그누구에게도아무의미도되지못할것이다. 세분화

작업이필수적이다. 유일한문제는당신이어떤고객에게초점을맞추

어야하는가이다. 당신은인구통계학, 심리통계학이나지리학을시도

할수있고그들모두는당신에게성과를줄것이다. 내생각에는한소

비자 집단이 당신의 브랜드에서 추구하는 이득에 근거한 세분화만큼

효과적인것은없다. 따라서 Dettol 비누는위생에관심이있는사람

에게 더 매력적일 것이다. 건강과 위생이라는 입지를 확고히 하면서

Dettol 비누는아름다움, 향, 상쾌함또는경제성을크게강조하지않

는다. 그러나그들의자녀를감염과세균으로부터보호하기를원하는

부모는기꺼이 Dettol 비누의보호아래온다. 따라서 Dettol은매우

분명하고도명백히수혜자세분화를실행했다. 그것은브랜드의목표

를‘보호’라는하나의혜택하나만을성실하게추구하는소비자군(群)

에맞추었다. 그들은세균과감염으로부터의보호를추구하므로깨끗

함과확실한위생에대한유·무형의느낌을스스로확보한다.

Solution

글은목표대상을세분화하지않으면마케팅이성공적일수없다고이

야기를시작하고있으며, Dettol 비누의예로그중에서도목표고객

을정했을때의이점을언급하고있다. 따라서‘어떤고객에게초점을

맞추는가’가관건이라는①이어울린다. 

②당신이학문의어떤분야에몰두하는가

③당신이어떻게제품으로부터이득을얻을수있는가

④누가세분화를이용할수있는가

⑤당신이어떠한식으로브랜드인지도를높이는가

Structure

•Clearly positioning itself on the health and hygiene

plank: 분사구문으로 As it(Dettol soap) clearly positions

itself on the health and hygiene plank로바꾸어쓸수있다.

`

segmentation 세분화 demographics 인구통계학

psychographics 사이코그래픽스(라이프스타일과가치연구를하는심리통계학)

to my mind 내생각에는 results 성과

hygiene 위생 contamination 감염

germ 세균 gleefully 신나게

cluster 무리

single-mindedly 한목표로매진하여, 성실하게

177 답⃞②

Subject Matter 기름진식사와심장병의관계

Translation

‘지방이많은식사가심장병을유발한다’는가설을검증하기위해많

은대규모의, 장기간의사람이개입된연구가세계각지에서시작되었

다. 지방이많은식단이심장병을유발한다는것을증명하기위한시도

로이연구들에수십만명의피험자와수백명의의사와과학자가참여

했고수십억달러의비용을들였다. 그들이발견한것은그들이기대한

것의정반대의것이었다. 1957년시작된‘관상동맥예방프로젝트’는

49세에서 59세의뉴욕사업가들을두그룹으로나누어비교했다. 한

그룹은버터를옥수수유와마가린으로, 계란을차가운시리얼과탈지

유로, 소고기를닭고기와생선으로대체한‘신중한식단’을따랐다. 대

조군은아침식사로계란을그리고하루에세번고기를먹었다. 보고서

는‘신중한식사’를했던사람들의콜레스테롤수치가계란과고기를

먹은대조군보다유의미하게낮았지만‘신중한식사’를한사람들중8

명이심장병으로죽었고대조군에서는한사람도심장병으로죽지않

았다는점을언급했다. 

Solution

기름진식사가심장병을유발할것으로기대했으나실험결과신중한

식단을따랐던집단에서오히려심장병으로사망한수가훨씬컸으므

로 ②‘그들이기대한것과정반대였다’가가장어울린다.

①그것을증명하기위해더필요한것이었다. 

③심장병의더심각한원인들이었다. 

④지방이많은식사의더치명적인영향이었다. 

⑤저지방, 저칼로리식사의장점이었다.

Structure

•One group followed a ‘Prudent Diet’ which replaced

butter with corn oil and margarine, eggs with cold cereal

and skim milk, and beef with chicken and fish.: which

replaced butter with corn oil and margarine이 ‘Prudent

Diet’를 수식한다. replace의 목적어 butter with corn oil and

margarine과 eggs with cold cereal and skim milk와 and

beef with chicken and fish가병렬되어있다. 

`

subject 피험자 attempt 시도

coronary 관상동맥 prudent 신중한

replace A with B A를 B로대체하다

control group 대조군 skim milk 탈지유

significantly 유의미하게
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178 답⃞①

Subject Matter Amy의키크는꿈

Translation

Amy는그녀가어젯밤꾸었던꿈이생생하게떠올랐다. 꿈속에서그

녀는원가운데서서팔을흔들고있었다. 처음에는약하게그리고는

더힘차게퍼덕일때까지내저었다. 천천히Amy는그녀가원위로올

라가는것을느꼈고점점더높이올라가마침내아래있는사람의형

체를거의알아볼수없었다. 새의날개처럼그녀의팔을내저으며그

녀는흥미진진해하며날기시작했다. 기분좋은산들바람이그녀를부

드럽게밀어올렸고그녀는그것을즐기면서미끄러지듯날아부드러운

흰구름을지나극심한고요속으로향했다. 그리고그녀는그것을보

았다. 그녀아래는방대한지역이무너지는건물들과큰동굴로가득

차있었고수마일에걸친붕괴가사방으로펼쳐있었다. Amy는잠시

고요속에떠있는느낌을받았다가이내떨어지기시작했다. 공포속

에서그녀는허공에서무언가를붙잡으려고노력하며, 미풍처럼다시

그녀를날도록할무언가를기다리며팔다리를맹렬히움직였다. 하지

만아무것도없었다.

Solution

처음에는흥미진진하게날아올랐으므로 thrilled, excited, satisfied

등의어휘가어울린다. 하지만무너지는건물속으로떨어지고있는정

황과 in panic이라는표현으로 scared했다는것을알수있다. 

①황홀한→무서운

②짜증스런→격노한

③흥미진진한→무관심한

④만족스러운→후회스러운

⑤압도된→실망한

Structure

•Amy was reminded quite vividly of the dream she had

had last night, where . . .: Amy가 기억을 떠올린(was

reminded) 시점보다꿈을꾼것이더이전이므로대과거 had had

를썼다. where는문법적으로 and in the dream이나 in which

로바꿀수있다. 

•Waving her arms like the wings of a bird, she began to

feeling excited.: 앞부분은 분사 구문이며, 이 문장은 As she

waved her arms like the wings of a bird, she began to

feeling excited.로바꿀수있다. 

`

flap 퍼덕이다 glide 활공하다

intense 극심한 crumbling 부스러지는

cavern 동굴, 굴

be suspended in ~ ~속에움직이지않고떠있다

clutch 움켜잡다

179 답⃞①

Subject Matter Aka족의양육방식

Translation

Barry Hewlett은 1970년대와 1980년대에 Aka족을 연구했는데

Aka의부모들은아이들에게너그럽다고전한다. 유아는대부분의시

간을부모나다른돌보는사람들과신체적으로접촉한다. 엄마와아빠

는아이의울음에즉각적으로대처한다. 아이들이원할때면언제나그

들의엄마는아이를보살피고보살핌은서너살까지또는엄마가다시

임신할때까지지속된다. 아기들은다른의존적인아이들과마찬가지

로부모와함께잔다. 부모들은아이들이응석받이가되거나너무의존

적이될까걱정하지않는다. 아이들은언제가되었든그들이준비가되

었을때, 기거나걷는다. Aka족은그런일들을하는법을아이들에게

체계적으로가르쳐야만한다고믿지않는다. 아이들은걷고말하는것

을터득한후에어떤과제나의무를맡는다. 예를들면부모는그들에

게땔감을모아오거나물을길어올것을요구할지도모른다. 그러나

Aka족은아이라할지라도개인의자율성에큰가치를두기때문에부

모는보통그들의명령을강요하지않는다. 

Solution

(A) 아이들이많이클때까지함께자고강제적으로훈련시키지않았

고명령을강요하지않는다는뒤의내용들을볼때아이들에게가혹하

기(harsh)보다는 너그럽다(indulgent)는 것을 알 수 있다. (B) 다음

문장에아이가원할때는언제든지부모가돌봐준다는내용으로보아

아이의 울음에 느릿하게(tardily) 반응을 하는 것보다는 즉각적으로

(immediately) 반응을보이는것이더어울린다. (C)는명령을강요

하지 않았다는 내용을 통해 이분법(dichotomy)보다는 자율성

(autonomy)에가치를두고있다고하는것이어울린다. 

Structure

•Whenever children wish: 부사절로 쓰였으며 No matter

when children wish로바꾸어쓸수있다. 

`

pregnant 임신한 spoil 응석받이로키우다

crawl 기다 firewood 장작

fetch 가지고오다 assume (권력, 책임을) 맡다

180 답⃞③

Subject Matter 인간신체에관한재산법적용문제

Translation

생명공학의 진보는 대부분의 재산법에 많은 어려운 문제들을 제기해

오고있는데, 재산법개념은대부분의현대생명공학적용이전에형성

되었던것이다. 따라서인간신체의일부와생물학적원료와생산품을

이용하는새로운형태의기술과혁신에대한재산개념의타당성과결

과에관한문제점들이발생한다. 예를들면몇몇생명공학회사들은인
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간의신체나다른생물학적원료를이용한그들의생산품에자신들이

재산권을갖고있으며생명형태및기타생명공학제품들을보호하기

위해특허권이도움이되지않는다고(→있어야한다)고주장한다. 이

러한분야에서재산권의개념을사용하는것은논란이있다. 특정한문

화와법제도안에서는신체와신체일부에재산의개념을적용하는것

이사람들을불쾌하게할수있다. 종교적, 정신적, 경제적, 기술적고

려사항들이전반적으로인간의신체에관한재산법의적용에대한토

론과논쟁에영향을미친다. 

Solution

몇몇생명공학회사들이재산권개념의도입을시도한다는문맥속에

서그들은특허권이있어야(available) 한다고주장하는것이자연스

럽다.

Structure

•The use of the concept of property in these areas is not

without controversy.: not without controversy는 직역하면

‘논쟁이없는것이아니다’이므로‘논쟁이있다’라고해석하면된다. 

`

biotechnological 생명공학의

pre-date (과거에있었던다른것보다) 먼저형성되다

arise 발생하다 as to ~에관한

relevance 타당성 implication 영향, 결과

raw materials 원료, 소재 patent 특허권

application 적용

181 답⃞②

Subject Matter 정부와건설업

Translation

정부는건설업에관심이있는데그이유는영향력있는의뢰인들의영

향뿐만아니라건설산업이국가경제의원동력이기때문이다. 건설은

건물과다른경제활동을지원해주는사회기반시설을만들어내므로

경제발전에필수적인요소이다. 게다가건설은자원들의주요고용인

이자이용객인데이러한점이안정적인국가를만들어낸다. 이러한측

면에서정부는조달, 일의지속성, 분열, 생산성그리고수행의문제에

관심을갖는다. 그러나이보다더문제인것은정부가경제를자극하거

나 억누르기 위해 그들의 프로젝트를 실시하게 하거나 취소함으로써

건설업을이용한다는것이다. 건설수주자의입장에서는이산업의분

열, 생산성, 그리고실적이가장큰걱정거리이다.

Solution

정부가건설업에관심이있는이유로, (A) 앞문장에건설업의중요성

에대해언급했고다음문장에서도건설업의또다른장점에대해이야

기하고있으므로 In addition이어울리며, (B) 다음에는앞서언급했

던것보다더문제점인것을이야기하고있으므로 however가들어가

는것이어울린다. 

Structure

•Construction creates the buildings and infrastructure that

support all other economic activities and so is a

necessary component of economic development.: that

support all other economic activities는 선행사 the

buildings and infrastructure를수식하며, 동사 creates와 is가

병렬되어 is 이하는 construction의보어역할을한다.

`

infrastructure 사회기반시설 continuity 지속성, 연관성

fragmentation 분열

complication (상황을더복잡하게만드는) 문제, 합병증

instigate 실시하게하다 client 의뢰인, (건설에서) 수주자

182 답⃞⑤

Subject Matter 디자인브리프(디자인의목표와상세한기술)

Translation

모든디자인은그프로젝트를공식화하거나이해시키는브리프로시작

해야한다. 브리프는형태가다양하다. 당신이받은브리프가맡고있

는일에대한이해가능한설명과잘편집된배경정보들그리고당신

이프로젝트의본질을이해할수있도록돕는다양한추가자료들과함

께잘구성된서류라면행운이다. 하지만종종브리프는일련의이메

일, 전화대화, 그리고의뢰인과의대면회의동안에나타날것이다. 주

의깊게작성된브리프가선호되며형식이없는말로하는브리프는거

의항상많은헛수고의원인이된다. 만일문서화한브리프가없다면

가장좋은것은당신이과제에대해이해한것을써서답변을기대한다

는것을확실하게밝혀서의뢰인에게보내는것이다. 일을더진행하다

가어떤문제가생겼을경우, 이것은오해에대한책임이의뢰인에게

있음을확실하게해주며, 결국은경우에따라결과가의뢰인의취향이

아니라하더라도당신을비난할수없을것이다. 

Solution

디자인 브리프에서 오해를 피하는 방법으로 문서화된 브리프가 제일

좋으며그렇지못할경우의뢰한내용을이해한것을적어서확인시키

는방법을사용하라는이야기를하고있어⑤‘디자인브리프에서오해

를피하는방법’이가장적절하다.

①다양한형태의디자인브리프

②정기언론브리핑의방해요소들

③디자인브리프에서회의의중요성

④디자이너와의뢰인의책임소재

Structure

•With luck, yours will be a well-constructed document
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with a comprehensive description of the task in hand,

carefully compiled background information and a range

of supporting material to help you understand the nature

of project.: 전치사 with의 목적어로 a comprehensive

description of the task in hand, carefully compiled

background information, a range of supporting material이

병렬되어있다. 

`

brief (광고나 디자인에서) 일을 맡을 목적을 이해하고 착수할 수 있도록 목표와

상세한기술을해놓은것

with luck 운이좋으면 compile 엮다, 편집하다

nature 본질, 유형 misguided 잘못판단한

further down the line 일을더진행하다가

183 답⃞③

Subject Matter 민주주의교육의장

Translation

나는민주주의교육에는지대한관심을갖고있지만학교가그러한일

을하기에는별로좋은장소가아니라고생각하는사람들을흔히접한

다. 나는비디오게임이나방과후수업그리고다양한형태의새로운

매체가우리아이들에게정치적시민의참여를길러주기위해갖고있

는잠재력을살펴보는것은매우좋다고생각하지만, 오로지그러한장

소에만관심을갖고학교를무시하는것은해로울수있다고생각한다.

현재미국에는유치원부터 12학년까지학교에 5천만의학생이있다.

게다가학교에서이루어지는질높은민주주의교육이효과가있다는

명확한증거가있다. 그러므로그것을포기할이유가없는것이다. 학

교는젊은이들이접근하기에좋은장소일뿐만아니라이용할수있는

많은심의하는자산이있다. 그러므로학교는어른들이차지하고있는

환경이나학교에없을때젊은이들이거주하는공간들보다여러가지

면에서민주교육을위한더나은장소로보인다. 

Solution

이글은민주교육을위한장소로여러매체와장소가이용될수도있

지만 학교가 많은 장점을 지니고 있다는 이야기를 하고 있으므로 ③

‘민주주의교육을하기에좋은학교’가주제로가장적절하다. 

①민주주의교육의방법

②유치원부터12학년까지의의무교육의결과

④논란이되고있는문제를토론하는것의필요성

⑤교육환경의중요성

Structure

•I commonly encounter people who are profoundly

interested in democratic education but have decided that

schools are not very good venues in which to do this

kind of work.: people을수식하는주격관계대명사절안에서동

사 are와 have가 but으로병렬되었다. in which to do this kind

of work는 앞에 있는 명사 venues를 수식하는 관계대명사로 in

which 대신where로바꾸어쓸수있다. 

`

commonly 흔히, 보통 venue 장소

democratic 민주적인, 민주주의의 encounter 맞닥뜨리다, 접하다

potential 잠재성 foster 조성하다발전시키다

civic engagement 시민참여

deliberative 심의하는, 깊이생각하는

184 답⃞②

Subject Matter 소설가 Leslie Charles Bowyer-Yin

Translation

Leslie Charles Bowyer-Yin은반은영국인이고반은중국인으로

그가어렸을때싱가포르에서영국으로가족과함께이주했다. 그는일

반적인모험소설을쓰기도했지만, 대부분의소설에는그의세번째

출판된책 Meet_ the Tiger!(1928)에소개된성인(聖人)이라고알

려진 Simon Templar가등장한다. 그는비록생애의마지막몇년을

영국에서보내긴했지만이름을Charteris로바꾸고미국인으로귀화

했다. Simon Templar가등장하는연속물은제2차세계대전동안

해외스파이가주요한적이었던것을빼고는대부분의그의적이범죄

자였기때문에모험과범죄소설에걸쳐있다. 그가등장하지않은소

설 Daredevil(1929)도 Mr. Teal이라는성인군자이야기에서단골

로나오는인물을포함하고있기에성인과관련이있다. 두 편의 TV

시리즈외에대부분George Sanders가주연을맡은 1940년대에제

작된 9편의성인(聖人) 영화와Val Kilmer가주연인 1997년영화가

있으며, 그영화는책과유사한점이거의없었다.

Solution

② 1928년에 그의 세 번째 책을 출간했다. → in his third

published book, Meet – the Tiger!(1928)를통해알수있다.

①어렸을때영국인으로귀화했다. →싱가포르에서영국으로이사했

다는이야기만나온다. 

③ 개명을한이후부터는영국을방문하지않았다. → he spent the

last several years of his life living in England.를통해사실이

아님을알수있다. 

④그의거의모든소설에서외국첩보원이등장한다. → 2차세계대

전동안에만해외첩보원을등장시켰고대부분은범죄자가등장한다고

했다. 

⑤그의소설은 1997년까지총 9편의영화로만들어졌다. → 1940년

대에만9편이만들어졌고1997년도에Val Kilmer 주연의영화가나

왔으므로사실이아니다. 

Structure

•There were nine Saint movies produced during the 1940s,
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most of them starring George Sanders, and a 1997 film

with Val Kilmer in the title role, which bore little

resemblance to the books, plus two television series.: 문장

의 주어는 nine Saint movies produced during the 1940s

and a 1997 film with Val Kilmer in the title role이다. most

of them starring George Sanders는분사구문으로주절의주어

와달라주어를생략하지않았다. which bore little resemblance

to the books는계속적용법의관계대명사절로which는 and it으

로쓸수있다. plus는전치사로‘~에더하여’라는 besides의의미

를갖는다. 

`

naturalized 귀화한 citizen 시민

opponent 상대 criminal 범죄자

regular 단골손님, 고정출연자 resemblance 닮음, 유사함

185 답⃞④

Subject Matter 소아지방변증

Translation

최근에많은연구들이소아지방변증은세계각지에서사람들에게발

생하고있는일생동안에가장흔한장애중하나라는것을보여주고

있다. 전형적인증상이없어서현재대부분의경우는진단미확정상태

이고정밀도구를통한혈청검사를통해서만확인할수있다. 일반모

집단표본대상으로실시된혈청검사는유럽에서의소아지방변증발

병률이젊은피험자에게서는 1%내지그이상의더높은수치라는추

세와함께일반인구의 0.75에서0.4%로매우높다는것을확인했다.

최근까지도소아지방변증은일반적으로유럽보다는북미에서덜발생

한다고인식되어왔다. 만일미국에서의소아지방변증빈도가더낮다

면 미국인과 유럽인은 대체적으로 공통적인 유전적 배경을 공유하고

있으므로그국가의방어적인환경요인의존재가원인이라고상정되

어야한다. 이러한유행병학의“딜레마”가최근대규모미국출현율연

구에의해해답을찾았다. 미국인구표본의소아지방변증의총체적인

유행발병률은1:133으로유럽의수치와사실상겹친다.

Solution

유럽인과 북미인의 유전적 배경이 유사하여 만일 북미인의 발병률이

더낮다면환경적요인을원인으로상정해야한다고했으나최근연구

결과 북미와 유럽의 발병률이 유사하다고 했으므로 ④는 일치한다고

볼수없다. 

Structure

•Serological screenings performed on general population

samples have confirmed that the prevalence of celiac

disease in Europe is very high, ranging between 0.75 and

0.4% of the general population, with a trend toward

higher figures of 1% or more in younger subjects.: 주어는

Serological screenings이고 (which were) performed on

general population samples는주어를수식하는말이다. 동사는

have confirmed이고목적어역할을하는명사절인 that절이뒤따

르고있다. ranging between ~은분사구문이다.

•Should the frequency of celiac disease be lower in the

USA: If the frequency of celiac disease should be lower

in the USA로바꿔쓸수있다. 

`

celiac disease 소아지방변증 undiagnosed 진단미확정의

screening 검사 prevalence 널리퍼짐, 출현율

subject 피험자 postulate 상정하다

genetic 유전적인 epidemiological 유행병학의

overlap 중복되다, 공통되다

186 답⃞④

Subject Matter 세계전력발전에너지원비율

Translation

위그래프들은 1971년과 2007년의석탄과토탄, 석유, 가스, 핵, 수

력전기, 그리고기타에너지에의한세계전력발전의비율을보여준

다. ① 1971년과 2007년모두석탄과토탄으로부터의전력생산비

율이 가장 큰 부분을 차지한다. ② 석유를 이용한 전력 생산 비율은

1971년20.9%에서2007년5.6%로감소되었다. ③전력발전을위

한석유는특히핵전력발전의성장에의해대체되어, 1971년 2.1%

에서 2007년 13.8%로증가했다. ④가스에의해생산되는전기의비

율은23%에서25% 사이로큰변화가없었다. ⑤반면에수력발전의

비율은1971년23%에서2007년15.6%로감소했다. 

Solution

도표에서가스에의한전력생산이차지하는비율은 1971년 13.3%,

2007년 20.9%로④ 23%에서 25% 사이로변화가없었다는것은

표의내용과다르다. 

Structure

•The share of electricity production from coal and peat

takes up the largest portion in both 1971 and 2007.: 주어

는The share이며동사는 takes up이된다.

`

electricity generation 전력발전 share 몫

portion 부분, 몫 peat 토탄

take up 차지하다 hydro 수력전기

displace 대신하다, 쫓아내다
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187 답⃞⑤

Subject Matter 초보자를위한조언

Translation

한때는젊었으나현재는덜젊은사람으로서나는특히다아는척하는

우리에게겸손함을새겨주는직접적인경험에서배운교훈을이길것은

아무것도없다는것이사실임을확신시켜줄것이다. 그러나무언가에

새내기가된다는것은전문가에게는그저추억에만잠길수있는중요한

장점들을갖고있다. 당신이모르는많은것이있다는사실을모르는것

은힘을낼수있게해준다. 모른다는것자체는당신이경쟁에나서는

것을제지하지않는다. 다만모른다는생각은당신을무력하게만들수

있다. 많은사람들이완전히새로운일에참여할때가장큰발전을하고

그들의삶에서최고의만족을경험한다. 모른다는것은“할수없는것”

과“어떻게되어야하는것”에대한만류의장황한설명으로오염되지

않았기에쇄신을위한기회이라고할수있다. 당신은현실을개조할수

있는힘을가진깨끗한그릇이다. 무심결에당신이규칙을바꾸기까지

할지도모른다. 

Solution

경험이중요한것은맞지만경험이없어모른다는것은오히려용감해

질수있고, 발전의여지가있고, 기존의것에얽매이지않아창조적이

될수있다는장점이있다고이야기하고있다.

Structure

•But being a newbie at anything has crucial advantages

that veterans can only reminisce about.: that veterans can

only reminisce about은 about which veterans can only

reminisce로바꿀수있다. 

•Many people achieve the biggest strides, and experience

the greatest satisfaction of their lives, when engaged in

something completely new.: when 다음에 they are가생략되

었다. 

`

confirm 사실임을보여주다, 확정하다 humility 겸손

know-it-all 아는체하는[사람] newbie 초보자

reminisce 추억에잠기다 empower 권한을부여하다

hold back 저지하다, 방해하다 paralyze 무력하게만들다

stride 성큼성큼걷다, 진전 dissuasion 만류, 단념시킴

vessel 그릇, 혈관, 배 inadvertently 우연히

188 답⃞③

Subject Matter 덕목의필요성

Translation

‘복지’라는용어는삶이진행되고있는방식을가리킨다. 만일잘진행

되고있으면그사람은행복에다가가고있거나행복을성취한것이다.

잘살고있지만좋은지나쁜지말하는것을삼가는것은이상해보인

다. 아리스토텔레스학파철학자들은우리가삶의이로운부분에관한

타당한주장을하기위한근거를가지고있음을보여주려고노력한다.

좋은삶을살기위해서우리는재화와행운그리고완전히개발된능력

이필요하지만이러한것은도덕적덕목없이는가치가없다. 덕목이란

지혜, 절제, 용기, 정의같은성격특징과특유의기질이다. 그러한미

덕없이살아가는삶을상상하는것은어려워보인다. 다른식으로말

하자면우리는그런성격특징들을갖는것으로부터혜택을받는다고

생각하는것이타당하기때문에미덕을실천하지못하는사람을애석

하게생각한다.

Solution

가치판단을빼고잘사는지의여부를판단하는것은힘들다는이야기

를하고있으므로③‘잘살기위해서는옳고그름을판단하는것이필

요하다’가가장적합하다. 

①삶의행복에대해서이야기하고있지만개인차에대해서는언급되

지않았다. 

②아리스토텔레스철학자의예를들고있지만고전철학을연구하자

는이야기는아니다. 

④도덕적인덕목이필요하다고는했지만이것을경제적이익을얻는

방식과연결짓지는않았다. 

⑤잘살기위해서재화도필요하지만그것이우선시되어야한다고는

하지않았다. 

Structure

•It seems strange to say that a life is going well, and yet

refrain from saying whether or not it is good.: 진주어는 to

say that a life is going well, and yet refrain from saying

whether or not it is good이며 refrain 앞에는 to가생략되었다

고볼수있다. 

`

well-being 행복 refrain 삼가다

rational 합리적인 argument 논거, 주장

virtue 덕목 habitual 특유의, 습관적인

moderation 절제

to put the same point another way 같은말을다른식으로이야기하자면

189 답⃞①

Subject Matter 긍정적인마음의중요성

Translation

마술사고(故) Tommy Cooper는하나의컵과하나의물병을그앞

의테이블에놓는루틴을늘하곤했다. 그는소매를각각위에두고관

객의주의를농담으로분산시키곤했으며소매가치워졌을때그것들
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은기적적으로자리가바뀌었다. 그 루틴을떠올리는것은항상내게

“당신의 잔은 반밖에 없습니까? 혹은 반이나 있습니까?”라는 질문을

상기시킨다. 수년동안나는반밖에없다고대답하곤했지만지금은근

처에있는물병으로부터끊임없이채워지고있기때문에둘다아니라

고대답하는것을좋아한다. 즉포기하지마라, 결코늦는때는없으며

진정한성공은당신이버는돈이아닌당신이하는일이당신을내면으

로느끼도록하는방식이다. 그것이정말중요하다. 명심해라, 그러면

겉으로보이는것이어떻든지간에, 당신은당신자신에게항상성공한

사람이될것이다. 

Solution

포기하지 않고 긍정적인 마음으로 지낸다면 항상 성공한 사람이 될

수있다고했으므로①‘인생에서성공한사람이되는법’이가장어

울린다. 

②속임수탐지하기

③차별철폐조치의필요성

④마술사의치료를위한마술

⑤사업성공가능성을향상시키기

Structure

•don’t give up, it’s never too late and real success is not

the money you make but the way what you do makes you

feel inside: 세개의절이,와 and로병렬되고있다. 

•the way what you do makes you feel inside: the way를수

식하고있는절의주어는what you do이고동사는makes로목적

보어자리에동사원형 feel이쓰였다.

`

used to V ~하곤했다

routine 루틴(공연의일부로정해져있는일련의동작이나말)

distract 주의를딴데로돌리다 miraculously 기적적으로

swap 바꾸다 external 외부의

190 답⃞④

Subject Matter 세금인하의어려움

Translation

선출된공무원과예산설계자들은성쇠를반복하는보통의경제사이

클에는익숙했지만그이전까지경험해보지못한해마다계속되는부

족과꾸준한악화라는것에직면하고있다. 보통부족액의대부분은예

산의교묘한말장난으로해결된다. 그러나경기침체의기간과심각성

은정부가교묘한속임수를넘어서진짜삭감을단행하도록하고있다.

많은납세자들이사용액이줄때도되었다고이야기할것이다. 하지만

그러면곧바로(다음과같은) 그자세한이유가들리기시작할것이다.

정부예산은많은고정비용들과질문되지말아야할것들을포함하고

있다. 유치원부터 12학년까지의교육에들어가는돈이주일반기금의

거의 1/3을잡아먹고있다. 주로저소득층의료제도에들어가는의료

비를더하면반이넘어간다. 교도소도유지되어야하고대학도계속문

을열어야하고채권과융자이자도계속내야한다. 진정한삭감은시

끄러운아우성을유발하고여러분은국가전역에서일어나는그소리

를들을수있다. 

Solution

이글은세금이낮춰지기를기대하는납세자들에게경기이상에따른

국가예산운용의어려움을이유로세금을줄일수없는이유들을나열

하고있으므로④‘삭감: 일어날것같지않다’가가장적절하다. 

①세액공제: 충분한이유있다. 

②납세회피: 가능할까? 

③오늘날의경제를바로잡기위한정책들

⑤미국은법인세비판에직면하고있다

Structure

•Accustomed to the ups and downs of the ordinary

economic cycle: 분사구문으로 Although they are

accustomed to the ups and downs of the ordinary

economic cycle로바꿔쓸수있다. 

`

official 공무원 budget 예산

shortfall 부족분 deficit 적자, 부족액

compound 악화시키다 sleight of hand 교묘한속임수

genuine 진짜의 general fund 일반기금

howl 울부짖음 tax credit 세금공제

not for nothing 충분히이유있는

191 답⃞②

Subject Matter 아기의억양을통한언어습득

Translation

얼마전나는 4개월된아기가부모로부터억양패턴을“배우고”있는

것을보았다. 한부모가아기에게“목욕할래?”라고전형적인영어의문

문의올라가는억양으로이야기를했다. (A) 아기는[아아아아] 소리를

익힌상태였는데그것이그때당시에아기가할수있는언어의전부인

것처럼보였다. 그럼에도불구하고그녀는부모가했던것처럼정확히

음의높이를올리면서그것(아아아아소리)을그녀의부모님에게대답

할때사용했다. 그것은마치그녀가“Aaaa?”라고말하는것처럼들렸

다. (C) 나는그부모에게“목욕할시간이다!”와같이확실하게내려가

는억양으로“분명하게말하려고”노력할것을제안했다. 아니나다를

까아기는“Aaaa!”라고부모님과마찬가지로내려가는억양을이용하

여대답했다. (B) 그녀의부모가그억양놀이를계속하면서그들이무

의식적인언어교수과정에참여하는것을즐기는것이분명했다. 그들

이하는전부라고는아기의타고난언어습득능력을활성화시키는것
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이었지만 그래도 그것이 사회적 환경에서 일어나고 있었다는 사실은

분명하다. 

Solution

주어진글에서부모가올라가는억양으로이야기하자→ (A)에서아기

가음의높이를올리면서대답했고→ (C) 필자가평서문처럼끝을내

려이야기할것을제안하자부모가한그대로아이도내려서대답을했

다. → (B)에억양놀이는앞의내용을가리키고이것은아기의타고난

언어 습득 능력을 사회적 환경에서 활성화시키는 것이라고 마무리를

짓고있다. 

Structure

•The baby had mastered an [aaaa] sound, but that seemed

to be her entire linguistic repertoire for the moment.: 이

글의시제는과거이고아기가 [aaaa] sound를이미습득한상태였

기때문에과거완료시제를사용했다. 

`

intonation 억양

repertoire [한사람이할수있는] 모든것

sure enough 아니나다를까 engage in ~에참여하다

activate 작동시키다 innate 타고난, 선천적인

the fact remains that~ ~이라는사실에는여전히변함이없다

192 답⃞⑤

Subject Matter 성공적인사람들의특성

Translation

학문적지능은직업적성공을성취하기에충분하지않다. 더많은재판

에서이긴변호사, 더많은환자를본명망높은의사, 뛰어난교수, 성

공한사업가그리고최고의성과를거둔팀장들이반드시학교에서반

에서가장똑똑한학생이었던것은아니다. 그들이반드시선생님의질

문에가장먼저손을들거나고등학교에서훌륭한성적으로눈에띄는

학생이었던것은아니다. 그들은쉬는시간에다른아이들이함께점심

먹고축구하는동안혼자앉아있는청소년이아니었다. 그러나그들은

감정이그들의지성과조화를이루도록하기위해자신의감정을읽고

올바르게다루는법을아는사람들이었다. 그들은우정을구축하며, 사

람들의동기를유발하는방법을아는이들이었다. 즉그들은사물보다

사람에더관심이있었다.그들은우리가가진가장큰자산은인적자

본이라는것을아는이들이었다.

Solution

글의전반부에직업적으로성공한사람들의특징이아닌것을언급하

고 However 이후에성공한사람들의특징을언급하고있는흐름을

통해위치를잡을수있으며그다음문장에서의human capital이큰

자산이된다는내용이나오고있어 friendship에관한주어진문장이

앞에나오는것이자연스럽다. 

Structure

•They were not necessarily those teenagers who always

raised their hand first: those는지시형용사로쓰였다.

•They were those who understood: those는지시대명사로쓰

였다. 

`

prestigious 명망있는, 일류의 adolescent 청소년

stand out 두드러지다 cultivate (관계를) 구축하다

asset 자산 human capital 인적자본

193 답⃞③

Subject Matter 계층에따른사회자본접근성의차이

Translation

인적자본과사회자본은전적으로연관되어있다. 개인의교육수준,

직위, 그리고사회경제적배경은네트워크의힘에직접적인영향이있

다. 그렇다면중산층백인부모들은가난한소수집단의부모, 그중에

서도편모인경우보다사회자본으로의접근이훨씬더유리하다는결

론이나온다. 전자를위한현구조는그들의자녀가중요한학교와직

업관련정보를제공하는문턱으로의접근을가능하게한다. 반면에고

립된저소득층지역사회에서살고학교에다니는가난한소수집단의

학생들은이러한중요한기관의문턱으로의접근이특별히불리한상

황에처해있다. 사실후자는종종구직과대학입학그리고주된경제

로의이동을위한기회를얻는데필요한자본, 네트워크, 기관자원으

로부터그야말로단절되어있다. 

→사회자본에접근하고축적하는과정은중립적인것과는거리가멀

고, 그러한사실은어려운소수민족학생들이중요한학업과직업

관련정보를얻는것을어렵게만든다. 

Solution

글의내용을보면소수집단의편모가정보다중산층백인학생들의사

회자본접근이유리하다고했으므로사회자본에접근하고축적하는

과정은중립적인것과는거리가멀고, 인종, 성, 계층에따라달라지므

로불공정하다고볼수있으며이러한사실은가난한소수민족학생들

이대학입학, 구직등의학업과직업관련정보를얻는것을어렵게만

든다. 

Structure

•The structures in place for the former allow their children

to access gatekeepers who can provide important school and

professional resources.: 주어는structures이며동사는allow이며

「목적어`+ t̀o부정사」가 따라 나오고 있으며, to부정사의 목적어

gatekeepers를 주격 관계대명사절 who can provide important

school and professional resources.가수식하고있다. 
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`

integrally 완전하게 it follows that~ ~라는결론이나온다

bear on 영향이있다 network 망, 관계

in place 가동중인, 준비가되어있는 gatekeeper 정문수위

partial 편파적인 secure (특히힘들게) 얻어내다, 확보하다

suspend 유예하다, 중단하다

194~195 답⃞ 194 ③⋯ 195 ①

Subject Matter 지역기반사업활성

Translation

빽빽하게늘어선체인점이가축보다사람들이더많이사는미국마을

의풍경곳곳에들어서있는것에대응하여폭발적으로증가하고있는

자칭독립사업체들이나타나고있다. 체인점열기를무사히견딘이들

은그들을무시할수없는소매세력으로만들기위해함께뭉치고있

다.지역사회그룹에서전체지역에이르기까지연고지팀은그들의지

역경제를재활성화시키는데헌신한다. 사실, 미국전역의독립사업

체연합은‘신토불이’운동이‘유기농구매’운동이최근일으켰던것

만큼큰영향을미칠것으로예상하고있다. 신토불이는타자기나털이

복슬복슬한치마와같이다소예스러운생각처럼보인다. 이와는반대

로! 이것은운동이상의잠재력으로가득찬지속가능한사업모형의

핵심요소가될기회의혁명이다. 

지역경제에솟아오르는열정을불어넣어주고서로를자원으로활용

하게끔헌신함으로써연고지사업은다시주목받고있다. 당신은독립

기업가에게서생산되고유통되는매우다양한상품과서비스를제공함

으로써그와같은지역열정을이용할수있다. 재지역화가당신과당

신의지역사회에의미하는바를알고나면당신은소비자들이동참할

수있도록돕는변화를지향하는, 지역사회기반사회마케팅운동같

은교육과지역봉사활동을이용할수있다. 

Solution

194
대형체인점에대응하는지역사업체의부흥에관한글로③‘부활하고

있는지역사업체’가가장어울린다.

①체인점의지배

②당장사업에도전하라

④조밀한인구: 문제된다

⑤지역봉사프로그램이중요하다

195
지역사업체들이체인점에맞서힘을모으고있다는문맥으로목표를

달성하기위해함께뭉친다는의미를지닌① ‘banding together’가

어울린다. 

②실패하고있다.  ③결렬되고있다.  ④중단되고있다.  ⑤항복하고

있다.

Structure

•Those that have weathered chain-store mania are banding

together to create their own retail force to be reckoned

with: that이 이끄는 주격 관계대명사절 that have weathered

chain-store mania가 those를수식하고있다. 

•By infusing their local economies with a surge of

enthusiasm and committing to using one another as

resources, hometown businesses are bringing the focus

back to Main Street.: By infusing their local economies

with a surge of enthusiasm and committing to using one

another as resources는 By가이끄는전치사구이며 infusing과

committing이병렬되어있다. 

`

in response to~ ~에대응하여 pepper 후추를뿌리다

landscape 풍경 outnumber~ ~보다숫자가많다

pop up 갑자기일어나다 weather 무사히헤쳐나가다, 견디다

band together 함께뭉치다

reckon with~ ~를무시할수없는존재로만들다

quaint 예스러운 revitalize 재활성화시키다

au contraire = on the contrary 이에반하여

infuse A with B A에 B를불어넣다 harness 이용하다

entrepreneur 기업가 outreach 봉사활동

outright 즉각, 완전히

196~198 답⃞ 196 ⑤⋯ 197 ③⋯ 198 ①

Subject Matter 미술가 El Greco

Translation

(A) El Greco(1541-1614)가16세기스페인의중요한미술가로등

장했을때그의그림은강렬하고혁신적인것으로인정받았다. 그의감

정을자극하는표현력있는유화들은보는이들을깜짝놀라게했는데,

그들이마주한것은표준묘사방법과는매우다른양식이었다. 그는

전통적형식, 그중에서도경직된인물과고루한종교미술의밝지않

은색상을비범한해부학적구조와밝은색상으로대체했다. 

(D) El Greco는최초의위대한스페인화가로여겨지고, 그는전세

계적으로유명한몇안되는옛거장들중하나이다. 그가그리스고향

에서 이사했을 때 El Greco 즉“그리스인”이라는 별명이 붙여졌고,

그가태어날때의이름은 Doménikos Theotokópoulos였다. 그는

크레타섬의부유하고사회적으로저명한가정에서태어나이탈리아에

서수학했고, 그의생의후반부는스페인에서보냈다. 

(B) 그가크레타에서보낸유년기에대해서알려진것은거의없지만

거기서그는전통적인비잔틴양식의성화를연마했고, 성화의전형적

www.ebs i .co.kr
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인신령스럽고길게늘어진형상은그의원숙한화풍의중요한특징이

되었다. 약 27세의나이에그는베니스로이사하여그곳에서 3년을보

냈다. 베니스는그당시크레타를통치했고수천그리스인의고향이었

다. 

(C) 그 도시는 최고의 전성기였고 이탈리아 예술의 중심이었다.

Titian, Tintoretto, 그리고 Paolo Veronese는 모두 활발히 작품

활동을했고, El Greco는그들모두에게서배웠다. 그는가장명망있

는 Titian의작업실에매료되었지만 Titian은그의학생들에게강도

높은작업을시키고거의가르쳐주지않기로평판이나있었으므로El

Greco가거기에오래머물렀을것같지는않다. 그는그당시베네치

아미술에서밝은색상과인상적인빛그리고움직임이매력적이라고

생각했음에틀림없는데, 왜냐하면그것들이그자신의미술작품의특

징이되었기때문이다.

Solution

196
출생과크레타섬이처음언급되고있는 (D)가먼저나오고크레타에

서의 삶을 이야기하는 (B)가 나온 다음 베니스 이야기를 이어 가는

(C)가나오는것이가장자연스럽다. 

197
(a), (b), (d), (e)는El Greco를가리키고 (c)는그의스승중의한명

인Titian을가리킨다. 

198
①밝지않은색을이용하여그림을그렸다. → (A)와 (C)의마지막문

장 ‘He replaced traditional forms, particularly the stiff

figures and muted colors of staid religious art, with unusual

anatomy and bright colors.’와 ‘He must have found the

bright colors, dramatic light, and movement in Venetian art

of the time appealing, for they became features of his own

art.’를통해그는밝은색을이용하였음을알수있다.

②비잔틴화풍을교육받은적이있다. → (B)의첫번째문장 ...he

was trained in the traditional Byzantine style of icon

painting...을통해알수있다.

③ Tintoretto에게 배운 적이 있다. → (C)의 두 번째 문장 Titian,

Tintoretto, and Paolo Veronese all were painting actively,

and El Greco learned from each of them.을통해알수있다.

④세계적으로유명한화가이다. → (D)의첫번째문장 ...he is one

of the few old masters whose popularity remains universal.

을통해알수있다.

⑤크레타섬에서태어났다. → (D)의마지막문장He was born on

the island of Crete...를통해알수있다.

Structure

•He was attracted to Titian’s studio since it was the most

prestigious, but Titian had a reputation for working his

students hard and teaching them little, so it is not likely

that El Greco stayed there for long.: it은가주어이고 that El

Greco stayed there for long이진주어이다. 

`

muted 밝지않은 staid 고루한

prominent 중요한, 유명한 anatomy 해부, 분석

icon painting 성화, 이콘화 mystical 신비주의의

elongate 길게늘이다 prestigious 명망있는, 일류의

330제외국어영역
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를비난하였다. Jella는심지어대부분의경우에②`̀그가행하는게임

에서그를원치않았다. 하지만지금만일그가이거대한바퀴를내려

놓을수있다면그가대장이될텐데! 이번에는대장이될텐데. 모든

Eelka의불안은이번만은 Jella를이기려는③`̀그의새로운결심앞에

사라졌다. Eelka는 Jella를다시돌아보지도않았다. 그는단호했다.

그는힘닿는데까지열린출입구밖으로그바퀴를밀쳤으나그리멀리

가지않아균형을잃고땅으로떨어지려하는것같았다. 이제그바퀴

는내려질준비가되어있었다. Eelka는그상황을유심히생각해보았

다. 아마도④`̀그의가슴둘레에로프의한쪽끝을매다는것이최선일것

같았다. 그러면 ⑤`̀그가그바퀴에이끌려높은건초더미밖으로끌려가

는것을막기위해무언가에매달릴경우나무언가를잡아야할경우에

그의손이자유로워질것이다. 

Solution

②의his는 Jella를받고있으며나머지는Eelka를받고있다. 

Structure

•That would leave his hands free, in case he had to grab

and hang on to something to keep the wheel from

pulling him out of the high hayloft.: in case는 if의의미를

지닌 접속사이고, 「keep+목적어+from -ing」구문이 to부정사의

부사적용법으로연결되고있다. 

`

scold 비난하다 clumsy 손재주가없는

for once 이번만은 misgiving 불안

flit away 사라지다 determination 결심

outdo 이기다

as far as he dared 그가할수있는만큼멀리

overbalance 균형을잃다 chest 가슴

grab 잡다 hang on to ~을꽉붙잡다

hayloft 건초더미

201 답⃞④

Subject Matter 라돈가스의위험성

Translation

가정의라돈가스는환경에심각한건강상의문제를초래한다. 라돈은

라듐의방사능딸핵종인데, 라듐은또암석의우라늄으로부터나온다.

라돈 가스에 노출되면 폐암의 위험성이 증가하는데 특히 흡연자들의

경우에는더더욱그러하다. 매년폐암환자의사망자중에 3만여명정

도가실내라돈가스와관련있는것으로여겨진다. 이런피해는라돈

가스를흡입하고난후폐에남아있는폴로니움–218을포함한라돈

의단단한딸핵종들때문에초래된다. 실내라돈가스의농도를통제하

는요인으로는지질, 흙과암석의라돈농도, 토양의수분함량, 주택

건축물의종류, 그리고그해의계절등이있다. 비록우물물에용해된
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199 답⃞①

Subject Matter 주문처리방법안내

Translation

비록몇몇고객들은여전히전화로주문하는것을선호하지만우리는

인터넷으로대부분의주문을받고있습니다. 표준주문서식은우리사

이트에서이용가능하고대부분의고객들이이것을이용합니다. 모든

주문은우리직원들중한명에의해처리됩니다. 주문을확인하고주

문을완성하기위해필요한모든세부적인일까지도그직원이처리합

니다. 우리는주문양, 크기, 색상, 그리고요구된배송날짜를알아야

합니다. 이런세부적인내용은주문서식에입력되어모든주문은주문

번호를받게됩니다. 만일세부적인내용중에불분명한것이있다면

우리는전화나이메일로고객과접촉하지만이런일은자주발생하지

는않습니다.

Solution

이글은주문처리방법을안내하고있는글이다. 

Structure

•It’s their job to check the order and make sure we have

all the details we need to complete it.: It은 to check 이하를

받고있는가주어이다. 

`

available 이용가능한 process 처리하다

complete 완성하다 quantity 양

delivery 배송

200 답⃞②

Subject Matter 꼬마대장이되고싶은 Eelka

Translation

Eelka는 Jella를똑바로응시하였다. 그는고개를절레절레흔들었으

나그의마음속깊은곳에서는어떤만족감을느끼고있었다. Jella는항

상대장이었고느리다고, 재주가없다고, 그리고늦게온다고항상①`그
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라돈가스나이전에집을건축할때사용된건축자재로부터나오는라

돈가스에노출되기도하지만, 땅 밑에놓인암석에서생성되어기체

상태로대기중으로흘러가는라돈가스에가장많이노출된다. 다행스

럽게도라돈가스의문제점을줄이거나제거하기위한기술을큰비용

을들이지않고이용할수있다. 

Solution

①의which는계속적용법의관계대명사로정확하며, ②의 annually

는 독립된 부사구의 역할을 수행하기에 맞는 표현이며, ③은 radon

gas와 inhale의 관계는 수동이기에 수동의 표현이 적절하며, ④는

that control the concentration of indoor radon은관계대명사절

로주어 factors에이어지는동사가필요하므로 include로바꾸어야

하며, ⑤는뒤에목적어가없어수동의의미인과거분사가수식하는것

은적절하다. 

Structure

•Most exposure is from radon that is produced in the

underlying rock and enters the atmosphere as gas,

although some is from radon dissolved in water from

private wells and some derives from materials formerly

used in home construction.: 위 문장의주어는 exposure이고

동사는 is이다. 그리고 although절에서는두개의절이 and에의해

연결되고있다. 

`

radioactive 방사능의 daughter product 딸핵종

be derived 유래되다 inhale 흡입하다

geology 지질 exposure 노출

dissolve 용해하다 formerly 이전에

202 답⃞①

Subject Matter 시험의결과에기반을둔교사평가의역기능

Translation

시험에너무강조점을두어일어나는문제들은그시험결과가상부기

관에의해선생님에게보상과처벌을주기위해사용될때더욱심각해

진다. 선생님들의생계가시험결과와연관될때그들은학생들이학습

자료를탐험하고실험하는것을꺼려하며대신에더욱더학생들의발

표를통제하게될지도모른다. 더군다나이런선생님들은학생들에게

쉽게자신들의외적요인에기반을둔동기부여를하게되어학생들이

그과목에대해가지고있었을수도있는본질적인흥미가무엇이든지

간에 빠른 속도로 잠식시키게 된다. 예를 들어 Wild와 Enzle과

Hawkins는피아노레슨을받고있는음악적으로순수한학생들은만

일선생님이피아노를가르치는본질적인관심보다는외적관심에동

기를부여받고있다고생각하면대단히다른반응을보인다는것을보

여주었다. 이 연구에서선생님은실험조건을알지못하고학생들을

똑같이지도하였다. 하지만그들의선생님이본질적인것에관심이있

다고믿고있는학생들은피아노레슨을즐기고있었고심화학습에더

많이관심이있었고이어지는자유연주시간동안더많은탐구활동

을보여주었다. 

Solution

(A)에는「be used to+V...」는‘…하는데사용되다’의의미이고「be

used to+-ing」는‘…에익숙하다’의의미이므로 generate가들어가

야 하고, (B)에는 all the...that...의 의미를 지닌 복합관계형용사

whatever가들어가야하며 (C)에는목적어 play만있으므로전치사

during이요구된다. 

Structure

•However, students who believed their teacher was

intrinsically motivated enjoyed the lesson more, were

more interested in further learning, and demonstrated

greater exploratory activity during subsequent free play.:

주어는 students이고 동사는 enjoyed, were, 그리고

demonstrated이다. 

`

associated with ~와관련된 magnify 확대하다

authorities 당국 generate 생성하다

reward 보상 punishment 처벌

livelihood 생계 tied to 관련된

explore 탐험하다 experiment 실험하다

readily 쉽게 transmit 전하다

externally 외적으로 motivation 동기부여

erode 침식하다 intrinsic 본질적인

naive 순수한 extrinsic 외적인

exploratory 탐구의 subsequent 계속되는

203 답⃞⑤

Subject Matter 광물채굴로인한환경훼손의최소화를위한노력

Translation

광물자원에대한수요가증가할것이기때문에우리는탁월한공학기

술과보존방안을통해광물개발로인한현장에서나현장밖의문제들

을최소화하려고노력해야한다. 최근금속추출이나오염최소화에생

명공학기술을적용함으로써가시적인효과를거두고있다. 선진국에

서채굴과광물처리과정과연관된환경파괴는최근에오염감소전

략의개발과오염억제조치의향상과토지개간을명령하는입법조치

를통해서상당히감소되었다. 이런기술과규제가광물자원을개발하

려고노력하고있는개발도상국에서는반드시있는것은아니다. 채굴

행위와관련된환경훼손이지역적, 전세계적인차원에서최소화될수

있도록기술을이전하는것은고도로산업화된국가들의책임이다. (일

반적으로광물탐사와실험은특별히연약한지역을제외하고는하등
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의피해를끼치지않는다.)

Solution

윗글은광물자원개발로초래되는환경훼손을최소화하려는다양한

노력과실질적인성과를설명하고있는글이므로⑤는글전체의흐름

과무관한문장이다. 

Structure

•Environmental degradation associated with mining and

mineral processing in the more-developed countries has

been much reduced in recent years owing to

development of pollution-abatement strategies and

legislation to mandate improved pollution-control

measures and land reclamation.: 이 문장의 주어는

degradation이고 동사는 has been much reduced이다.

associated는 degradation을 수식하는 분사이며 전치사 owing

to의목적어는development와 legislation이다. 

`

strive to 노력하다 minimize 최소화하다

on-site 현장의 off-site 현장밖의

conservation 보존 application 적용

biotechnology 생명공학 extraction 추출

degradation 훼손 associated with 관련된

processing 처리 owing to ~때문에

abatement 감소 strategy 전략

legislation 입법 mandate 명령[요구]하다

reclamation 개간 transfer 이전하다

204 답⃞⑤

Subject Matter 수입과행복과의상관관계

Translation

몇년전 Illinois 대학의심리학자인Ed Diener는주복권당첨자들

과미국에서가장부유한사람들즉 Forbes 잡지가확인한가장부유

한일백명중에속하는몇사람들을조사해보았다. 그들은평범한미

국인들보다약간높은행복감을드러냈고그들의행복은일시적인것

으로판명되었다. 다른나라와다른문화권에살고있는사람도사정은

비슷했다. Michigan 대학의 연구원인 Ronald Inglehart는 17개

다른나라들의 256,000명의사람들을조사해보았는데최저생활수

준이상에서는, 수입과행복사이의관련성을거의찾지못했다. 돈이

사다주는것은급속히줄어드는정서적보상을가지는것으로드러난

다. 일단우리가무언가를누리게되면다음번의그것에대한경험은

그다지행복감을주지못하고그리고세번째는심지어평범할수도있

다. 우리가궁핍하지않는한행복은우리가원하는것을얻는것보다

는우리가이미가지고있는것에감사하는것과관련이있어보인다. 

Solution

이글은먹고살수있을정도이상의수입과행복은깊은관련성이없

다는내용에관한것이다. 

Structure

•As long as we’re not destitute, happiness is less about

getting what we want than about appreciating what we

already have.: as long as...는‘…하는한’의의미를지닌접속사

이고, 다음부분은 less A than B의열등비교구문으로‘A보다는

B와관련이있다’의의미이다.

`

psychologist 심리학자 slightly 약간

temporary 일시적인 subsistence 생존

turn out 판명되다 diminishing 감소되는

humdrum 평범한 destitute 가난한

appreciate 감사하다

205 답⃞①

Subject Matter 공공시설의확충과무료이용의혜택

Translation

미국에는대중교통, 공원, 여가시설, 공공박물관과도서관같은공공

시설물의엄청난증가가있어야한다. 그리고이것들은사용자들에게

무료로개방되어야한다. 이러한공공재는예를들어,자동차, 잘정돈

된정원, 예술수집품, 책, 헬스클럽회원등과같은동등한사유재를

누릴형편이되지않는많은사람들의삶의질을향상시킨다. 이런식

으로 공공재는 정체되어 있거나 감소하는 임금을 부분적으로 보상해

준다. 공공재는일반적으로많은부족한자원을고갈시키지도않고사

적인재화들만큼환경적인피해를초래하지않으며, 일자리를창출하

고경제에전반적인수요를증가시킨다. 이런공공재를무료로이용할

수있게하는것은이런사회적혜택을극대화시킨다. 예를들어고속

철도를포함하여대중교통의무료이용체계를확대하게되면, 미국인

들로하여금일년에 850억달러이상의비용을낭비되는시간과기름

에지불하게만드는것으로추정되는교통체증을엄청나게줄일수있

을것이고이산화탄소의배출도줄이게될것이다. 이런혜택은필시

들인비용만큼가치가있다.

Solution

공공재를무료로이용할수있게하면엄청난사회적혜택을창출한다

는내용의글이므로, ①‘사회적혜택을극대화시킨다’가적절하다.

②재정시스템에위험을초래한다

③정부에게엄청난부담을준다

④상류층에게경제적안정을제공한다

⑤모든사회계층의협력을요한다

Structure
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•For instance, an expanded system of free public

transportation, including high-speed rail, would

dramatically reduce traffic congestion — estimated to

cost Americans more than $85 billion a year in wasted

hours and gas — and cut carbon emissions.: 이문장에서주

어는 system이고, including... 이하는분사구문이삽입되어있으

며, 동사는 would dramatically reduce이다. estimated...는분

사구문형태로부연설명을하는것으로보면된다. 

`

sizable 엄청난 facility 시설물

free of charge 무료로 equivalent 동등한; 동등한것

make up for 보완하다 stagnant 정체된

scarce 부족한 generate 생성하다

expanded 확대된 congestion 체증

emission 배출

206 답⃞③

Subject Matter 유럽전통을잇고있는미국의초기문학

Translation

훌륭한문학의보편적인특성이무엇이든지간에모든나라의훌륭한

문학은그나라국민성을드러낸다. 이것은모든다른나라에서만큼이

나미국문학에대해서도사실이다. 하지만초기에미국문학은당연

히, 유럽과뒤섞인특성을드러내는경향이있었는데, 이것은미국작

가들이결국은주로유럽영향의산물이기때문이었다. 이작가들의문

제는자신들이유럽의전통을충실히따르는동시에미국의특성을드

러내는방법을찾는것에있었다. 이것은크게드러나지않는문제이기

에자신들이무엇을하고있는지도모른채그들은서서히, 은연중에

아이러니컬하게이러한문제를해결해갔다. 그렇게함으로써그들은

유럽의뿌리에충실한동시에미국만의특색을지닌문학을달성했다.

이런점은단편소설로알려진문학형식에서매우분명하게드러나고

있다. 비록이런저런종류의단편소설들이초기의표현들로미루어볼

때문학의한부분이긴했었지만작가들은 19세기에들어와서단편소

설의가능성에대해이론화하기시작했다. 

Solution

빈칸앞부분에미국작가들의관심사는유럽전통에토대를두면서자

신들만의문학을만드는데있다고하였으므로정답은③‘미국의특색

이가미된분명한유럽전통’이다. 

①유럽에대한회의와환멸의증가

②유럽의언어와방식에대한정확한표현

④탁월한위트와명석한응답으로이루어진대화

⑤유럽영향과무관한시적장치

Structure

•Their problem lay in finding a way to express American

character while at the same time remaining true to their

European heritage.: 이문장에서while은‘…하는동시에’의동

시상황의의미를지니고있다. 

`

universal 보편적인 national character 국민성

hybrid 잡종의 after all 결국

remain true to ~에충실하다 heritage 유산

inadvertently 주의를기울이지않고 be up to ~에종사하다

clarity 명확성 theorize 이론화하다

207 답⃞③

Subject Matter 자신을부당하게대한사람들에대한인간의심리

Translation

사회심리학은사람들이스스로의힘으로적당한몫의상금을받는것

만큼이나부당하게상금을얻었던사람들의상금액수가줄어드는데

만족감을얻는것처럼보인다는사실을보여주고있다. 오랫동안나는

내수업에서이런점을증명해줄간단한실험을실시해오고있다. 나

는나의학생들에게두사람이하나의팀을만들기위해옆에앉아있

는사람과짝을이루라고말한다. 그러고나서팀구성원중의한명에

게천달러의모조지폐를줄것인데그사람에게자신의짝에게얼마를

나누어줄것인가를종이위에쓰라고하고는조용히그종이를건네준

다. 나는만일짝이그제안을거부한다면그들둘다한푼도못받을

것이라는점을분명히해둔다. 몇몇수혜자는기꺼이적은양인 1달러

도수용한다. 결국그들은상대방이얼마를가지든이전보다더유복해

졌다고 추론하는 모양이다. 하지만 제의를 받은 대부분의 학생들은

250달러미만의돈은거부하고상당히많은학생들은 500달러미만

의제의는거부한다. 그들은상당한금액을희생하더라도그들의짝이

더많이가지는것보다는차라리한푼도받지않겠다는것이다. 

Solution

이글은첫번째문장이주제문이며, 주제문을뒷받침하기위해하나의

실험내용이소개되고있고, 마지막문장은주제문의주장을한번더

확인하고있다. 즉인간의심리현상을다루고있는글로, 남의수입금

이적어지면자기의수입금이많아지는것만큼만족감을얻는다는내

용이므로, ③‘팀동료가많이가지게되다’가적절하다.

①자신들의몫이위태롭게되다

②팀동료의관대함을칭송하다

④팀동료와지출의균형을맞추다

⑤팀동료의부당한대접을알리다

Structure

•Social psychology has shown that people gain almost as

much satisfaction from reducing the winnings of those

who seem to have gotten them unfairly as from receiving

a modest portion of such winnings for themselves.: 「as
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much ... as ...」구문으로연결되고있고 from ...이하의두만족감

이동등비교되고있다. 

`

winnings 상금 modest 적당한

portion 부분 simulated 모조의

recipient 수혜자 better off 유복한

regardless of …와상관없이

208 답⃞②

Subject Matter 지질학적인요인과질병과의관계

Translation

건강은유기체가내적외적환경에적응하는상태로정의될수있다.

다년간의연구는암이나심장병과같은인간의만성적인질병의몇가

지지역적인변화는지질학적환경과관련있다는것을보여준다. 비록

증거는계속수집되고있지만이와같은연관관계의본질은앞으로규

명되어야한다. 결정적인결과가없는데는두가지이유가있다. 첫째,

지질학적환경과질병과의연관관계에대한가정이충분히검증될수

있을만큼구체적이지않기때문이다. 기본적인연구와현장에서의검

증이 더욱더 조화를 이루어야 한다. 둘째, 의학지질학적 연구를 위해

믿을수있고비교할수있는자료를수집하는데많은방법론적인어

려움이있다. 그래서우리는만성적인질병에대한지질학적인영향에

관해기후와같은다른환경적인요소가기여하는것보다극히조금알

고있다. 비록질병에지질학적인요소가원인이된다는우리의판단이

지식에근거한추측에불과하지만이런연관관계에대해더많이알고

자하는것이우리인간에게미치는혜택은분명하다. 미국에서심장병

의발병범위에있어지리적인변화는지질학적인환경과연관이있을

것이다.

Solution

이글은질병에미치는토양오염과같은지질학적인환경의영향에관

한것인데이것을구체적으로입증할수없다는것이필자의주장이므

로정답은②‘지식으로만알고있는추측’이다.

①논리적으로잘못된

③갑작스러운결과

④살아있는유기체에만집중되어있는

⑤실험내용과일치하지않는

Structure

•Observation over many years has suggested that some

regional and local variations in human chronic diseases

such as cancer and heart disease are related to the

geologic environment.: 이문장에서주어는 Observation이고

본동사는has suggested이다. that절의주어는variations이고동

사는 are이다.

•Although our evaluation of geologic contributions to

disease remains an educated guess, the benefit to

humankind of learning more about these relationships is

obvious.: Although가이끄는양보를나타내는부사절이 guess

까지고주절의주어는benefit이고동사는 is이다.

`

regional 지역적인 variation 변화

chronic 만성적인 geologic 지질학적

accumulate 쌓이다 association 연관

conclusive 결정적인 hypothesis 가설

adequately 충분히 verification 검증

coordinate 조화를이루다 methodological 방법론적인

obtain 얻다 reliable 믿을수있는

comparable 비교할수있는 contribution 공헌

evaluation 평가 incidence 발생범위

209 답⃞④

Subject Matter 동물들의사고능력

Translation

동물들이“생각하느냐”아니냐는언제나인기있는토의의흔한주제

였다. 이주제에대해사람들은“생각하기”의정확한의미도모른채편

들준비가되어있다. 그와같은질문을연구하고싶어했던사람들은

동물들의행동이동물의정신능력에대해몇가지해결의실마리를줄

것이라는희망으로동물들의행동을관찰하게되었다. 처음에는이것

은그런것처럼보였다. 사람들은개를부르면개가달려오는것을보

고개가자신의이름을“알고”주인이없을때슬픈표정을짓지만주인

이돌아오면꼬리를흔들고짖어대기에그의주인을“기억한다”고말

한다. 개가이런식으로행동하는것은관찰의문제이지만개가어떤

것을“알거나”“기억한다”는것은추론이며사실아주의심스러운추론

이다. 이런추론은자세히들여다보면볼수록믿을수없는것으로여

겨진다. 그래서동물행동에대한연구는서서히정신능력의해석에

대한모든시도를포기하게되었다. 그리고동물들의행동의목적에너

무나잘들어맞는아주복잡한행동의경우에그목적을예견한다는것

이불가능해보인다는것은의심의여지가없는것처럼보인다. 

Solution

이글에서필자는동물들의사고능력에대해회의적인주장을하고있

고이것에대한해석은하나의의심스러운추론에불과하다는주장을

하고있다. 따라서빈칸에는④‘정신능력의해석에대한모든시도를

포기하다’가적절하다.

①그것이그들의습관을초월한다고믿다

②정확히인간행동에적용되다

③그런결론도출의편견을지지하다

⑤그것에대해완전한통찰력을주다
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Structure

•It has always been a common topic of popular discussion

whether animals “think.” On this topic people are

prepared to take sides without having the vaguest idea

what they mean by “thinking.”: 이문장에서 It은whether ...

이하를 받고 있는 가주어이고 idea 다음에는 of가 생략된 것으로

what... 이하는이of의목적절이다. 

`

be prepared to 기꺼이~하다 take sides 편들다

vague 모호한 investigate 조사하다

throw light on ~을밝히다 faculty 능력

wag 흔들다 inference 추론

precarious 믿을수없는 abandon 포기하다

interpretation 해석 complicated 복잡한

adapted 꼭들어맞는 prevision 예견

210 답⃞①

Subject Matter 예측할수없는행동의공포

Translation

불시의예측할수없는것보다더무시무시한것은없다. 그것이우리가

지진과토네이도에매우공포감을갖는이유이다. 우리는그것들이언

제덮칠지알지못한다. 하나가발생하고난후우리는공포심에서다음

것을기다리게된다. 적어도이러한점이바로예측할수없는인간의

행동이우리에게미치는영향이다. 동물들은고정된패턴으로행동하므

로우리가동물을사냥하고죽일수있는것이다. 단지인간만이의식적

으로자신의행동을바꿀수있는, 즉일상적이고습관적인무게를즉흥

적으로극복할수있는능력을지니고있다. 하지만대부분의사람들은

이런힘을깨닫지못한다. 그들은일상의편안함즉그들로하여금계속

해서똑같은강박적인행동을반복하게하는동물적본성에굴복하는

것의편안함을더좋아한다. 그들이그렇게하는이유는그렇게하는데

는아무런노력도요구되지않기때문이고만일그들이다른사람들을

동요시킨다면외톨이가되리라고잘못믿고있기때문이다. 잘들으시

오. 힘이있는사람은주도권을쥐기위해고의적으로자기주변의사람

들을동요시킴으로써일종의공포심을붙어넣는다. 당신은때때로사람

들이전혀예상하고있지않을때그들을떨게하기위해예고없이덮

칠수있어야한다. 이것이몇세기동안힘있는사람들이이용해온장

치이다. 

Solution

이글은예측할수없는행동의공포성에관한글이다. 그래서불시에

예고없이덮칠수있어야한다는①번내용이마지막에들어가야한다. 

②일관된방식으로타인을다루다

③지속적으로관심을끌다

④철저하게약점을공격하다

⑤사람들의기대감을충족시키다

Structure

•They prefer the comforts of routine, of giving in to the

animal nature that has them repeating the same

compulsive action time and time again.: 이 문장에서 of는

둘다 comforts에연결되고있고 that은관계대명사이다. 

`

terrifying 무시무시한 unpredictable 예측할수없는

set 고정된 capacity 능력

consciously 의식적으로 alter 바꾸다

improvise 즉흥적으로만들다 give in 굴복하다

compulsive 강박적인 unsettle 동요시키다

instill 주입시키다 deliberately 고의적으로

initiative 주도 tremble 떨다

211 답⃞③

Subject Matter 불편하게만드는어떤학생과의경험

Translation

나는Charles의어떤행동이나를화나게하는지정확하게꼬집어말

할수는없지만항상그에게화가나있었다. 나는그일을단지별거

아닌일로여겼다. Charles는나를약올리는그런학생들중의하나

에불과했다. 하지만끊임없이나는화나있었다. 우리가학급에서서

로화가난상태로대하기시작할때“Charles에대한나의중요한감

정이무엇일까?”라고생각해보았다. 나는내가알아낸사실이실제보

다훨씬나를불안하게느끼게하기에이점을인정하고싶지않았지만

나의주요한감정은두려움이었다. 그의똑똑함과날카로운언변이다

른학생들앞에서나를바보처럼느끼게한다는것을두려워하고있었

던것이다. 지난주나는그에게방과후남기를요구했고그가어떤사

소한문제를지적하거나내가해답을알수없는어떤전문적인질문을

할때내가얼마나두려운지를이야기했다. 그는다소놀라는표정이었

고나를기분나쁘게하려는의도는아니었고나한테잘보이기위한

것이라고말했다. 우리는이문제에대해웃으면서끝냈고나는더이

상그를두려워하지않는다. 그가잊어버리고나를궁지에몰아넣으려

고할때는나는웃으면서“이봐, 너또나한테잘보이려고하는구나.”

라고말한다.

Solution

처음에는Charles의명석함이나날카로운지적때문에그를두려워했

으나지금은그의의도를알고안도하는내용의글이다. 

①지루한→즐거운

②흥분한→슬픈

③불안한→안도하는

④두려운→실망한

⑤기쁜→겁에질린

330제외국어영역
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Structure

•Last week I asked him to stay after class and I just told

him how threatened I get when he pins me down on

some minor point or when he asks me technical

questions that I have no way of knowing answers for.:

how ~ get까지는 told의목적절이며 when절두개가 or에의해

연결되고있다. 

`

put one’s finger on ~을지적하다

rub sb the wrong way 약올리다, 비위를건드리다

insecure 불안한 brilliance 명석함

sharp tongue 날카로운언변 threatened 위협적인

pin down 속박하다 minor 사소한

kind of... 약간 stunned 놀라는

brownie point 아첨

212 답⃞②

Subject Matter 청소년의졸음

Translation

성인의경우에는밖이어두워지면뇌는사람을졸리게하는멜라토닌

을분비한다. 하지만청소년의뇌는이이후 90분동안멜라토닌을생

성하지않는다. 그래서심지어십대들이 (대개는그렇게하지않지만)

오후 10시에잠자리에든다할지라도그들은여전히천장을응시하면

서깨어있다. 알람시계에의해새벽에잠에서깬십대의뇌는여전히

멜라토닌을 (A) 방출한다. 이것이그들을 1교시나혹은더위험한것

은학교로차를몰고가는동안졸리게한다. 이것은매년 10만건의

“졸음”운전으로인한충돌사고의절반이상이청소년들에게책임이

있는이유들중의하나이다. 이런연구에 (B) 설득된전국의몇몇학

군들은아침수업시간시작을늦추기로했다. 가장잘알려진학교는

Minnesota주 Minneapolis의 부유한 외곽 지역에 위치한 Edina

고등학교인데이학교는수업시작시간을 7시 25분에서 8시 30분으

로늦추었다. 그결과는놀라웠고이것은뛰어난학생들에게가장많

은 (C) 영향을미쳤다. 수업시작시간변경전해에Edina 고등학교

의 1600명의학생중에상위 10%의수학과언어영역의 SAT 점수

는평균 683점과 605점이었다. 일년후상위 10%의평균은 739

점과761점으로상승하였다. 

Solution

이글은청소년들의수면주기에관한것으로청소년의뇌는아침에그

들을졸리게하는멜라토닌이방출되어아침시간에졸리는현상을초

래한다는연구결과를토대로몇몇학교가아침시작시간을늦추어효

과를보고있다는내용의글이다. 

(A) releasing 방출하는/ controlling 억제하는

(B) Overlooked 간과된/ Persuaded 설득된

(C) misled 잘못인도하다/ affected 영향을미치다

Structure

•Persuaded by this research, a few school districts

around the nation decided to push back the time school

starts in the morning.: Persuaded로시작되는수동분사구문이

고주절의주어는 school districts이며동사는decided이다. 

`

grownup 성인 adolescent 청소년의

ceiling 천장 release 방출하다

crash 자동차충돌사고 overlook 간과하다

affluent 부유한 startling 놀라운

preceding 앞서는

213 답⃞④

Subject Matter 자기중심적인직장상사

Translation

유럽의거대한회사에서큰부서의부장을맡고있는이사람은이상한

①이중의명성을지니고있었다. 즉그를위해일하고있는직원들은

그를두려워하고몹시싫어하는반면그의사장은그를아주매력적인

사람으로보고있었다. 사회적으로세련된그부장은사장에게나회사

밖의고객에게는잘보이기위해②최선의노력을다했다. 하지만일

단그가그의호화로운사무실로들어오면업무를잘못한직원에게고

함을치거나아니면업무를잘처리한직원에게는칭찬한마디해주지

않는아주못난③폭군이되었다. 회사는한컨설턴트를불러부장들

을평가해보라고했는데그컨설턴트는이독재자의부서에근무하는

직원들이④활력에차있다는사실을알았다. 그의동료직원들과단

지몇번의인터뷰를나누어보고난후그녀는이부장이조직에대해

혹은심지어자신이사장앞에서칭찬받도록상당한노력을기울인그

런사람들에게관심을쏟기보다는오히려자신의이익만추구하는⑤

자기중심적인사람이라는것을알게되었다. 

Solution

정답은④로자기중심적이고자신의이익만챙기는부장밑에근무하

는 직원들은 사기가 저하되어 있다는 것이 논리적인 귀결이므로

motivated는demoralized로바꾸어야한다. 

Structure

•After only a few interviews of his coworkers, she saw

that he was clearly self-centered, caring only about

himself rather than about the organization or even the

people whose hard work made him seem so praiseworthy

to his own boss.: caring... 이하는분사구문이고, rather than...

은“…라기보다는오히려~한”의의미이며, whose는 people을선

행사로하는관계대명사로이해하면된다. 
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`

split 분리된 reputation 명성

loathe 몹시싫어하다 polished 세련된, 품위있는

considerable 상당한 tyrant 폭군

evaluate 평가하다

214 답⃞④

Subject Matter 서식지의공유

Translation

모든개체군은생태계에서살아가는장소가있다. 이것이그들의서식

지이다. 당신은바위가많은산악지역의경사면에살고있거나주변에

키큰나무가있는넓은들판가까이살고있는검독수리를목격할수

있을것이다. 이런지역이검독수리의서식지의일부이다. 많은다양한

개체군들이한서식지를공유할수있다. 하지만각개체군은그서식

지에서어떤역할또는생태적지위를가진다. (A) 예를들어낮동안

독수리들은탁트인상공을날아생쥐와같은작은동물들을사냥한다.

수리부엉이는검독수리와서식지를공유하는데, 그들또한생쥐를사

냥한다. 하지만부엉이는야간에사냥한다. 검독수리와수리부엉이는

다른사냥습관때문에같은서식지에서도다른생태적지위를지닌다.

건강한생태계에서개체군들은상호의존적이다. 즉그들은생존을위

해서로에게의존한다. 예를들어수리부엉이는생쥐를먹는데생쥐는

한가지종의식물의씨앗을먹는다. 부엉이는생쥐의개체수가너무

많아지는것을억제하는데도움이되기때문에그식물개체군은결코

멸종되지 않는다. (B) 마찬가지로 생쥐는 부엉이의 개체군의 크기를

규제한다. 만일너무많은부엉이가있고그들이먹고살아갈충분한

생쥐가없다면일부부엉이는죽을것이다. 

Solution

(A) 다음부분은앞진술에대한적절한예를담고있어 (A)에는 For

example이요구되고 (B)에는앞부분과뒤부분의내용이유사하므

로Likewise가들어가야한다. 

(A) (B)

①더군다나 ……⋯ 게다가

②더군다나 ……⋯ 그러나

③예를들어 ……⋯ 그렇지않다면

④예를들어 ……⋯ 마찬가지로

⑤대조적으로 ……⋯ 결과적으로

Structure

•Since owls help keep the mouse population from getting

too large, the plant population never dies out.: Since는

Because의의미이다.

`

ecosystem 생태계 habitat 서식지

spot 목격하다 slope 경사면

soar 높이날다 interdependent 상호의존적인

die out 멸종되다

215 답⃞②

Subject Matter 숙련된노동력의중요성

Translation

과학기술이인위적인비교우위를주지만그인위적인비교우위를차

지하는데는고위직에서하위직에이르기까지숙련된노동력을필요로

한다. 노동력의숙련은 21세기에아주중요한경쟁무기가될것이다.

두뇌의힘이새로운기술을만들어내지만숙련된노동력은생산되는

새로운제품과공정기술을사용할수있게하는즉, 적은비용을들여

그러한새제품과공정기술의장인이되게하는팔다리가될것이다.

앞으로천연자원, 자본, 그리고신제품기술은세계전역에서급속도로

발전할것이다. 사람들도따라가겠지만다른것들보다느리게쫓아갈

것이다. 숙련된 사람만이 유일하게 지속 가능한 경쟁력이 될 것이다.

만일성공에이르는길이신제품의개발이라면노동력중에가장똑똑

한 25%의사람을교육시키는것도중요하다. 그그룹에속한누군가

는내일의신제품을만들어낼것이다. 만일성공에이르는길이신제

품이건구제품이건가장저렴하고가장좋은제품의생산이라면노동

력중에하위 50%의사람을교육시키는것이가장중요한것이다. 이

사람들이새로운공정과정을담당할것이다. 만일하위 50%가요구

되는기술을습득할수없다면새로운첨단기술의공정은무용지물이

될것이다.

Solution

이글은가장저렴하고가장좋은제품의생산이기업의목표라면단연

가장중요한것은노동력의숙련이라고하고있다. 따라서이글의주

제는②‘숙련된노동력의중요성’이적절하다.

①기술이우리의삶에미치는영향

③가장효과적인기업조직

④새로운제품발명의과정

⑤최적의노동력비율

Structure

•Brainpower will create new technologies, but skilled

labor will be the arms and legs that allow one to employ

— to be the low-cost masters of — the new product and

process technologies that are being generated.: 이 문장에

서 employ와 전치사 of의 목적어는 the new product and

process technologies이다. 

`

man-made 인위적인 comparative advantage 비교우위

seize 잡다 competitive 경쟁력을갖춘

generate 생산하다 sustainable 지속되는
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216 답⃞①

Subject Matter 아이들이거짓말을하는이유

Translation

아이들이처음거짓말을하기시작할때그들은처벌을피하기위해거

짓말을하며이것때문에그들은처벌받을수있는경우에는분별없이

거짓말을한다. 3살된아이는부모가그장면을목격했는데도불구하

고“난여동생을때리지않았어요.”라고거짓말을할것이다. 여섯살

된아이는그와같은실수를범하지않을것이다. 부모가방에없을때

일어난구타에대해서만거짓말을할것이다. 아이가학교에갈나이가

되면거짓말을하는이유는더복잡해진다. 처벌이거짓말의일차적인

촉매이지만아이들이공감대를형성하고사교적관계를의식하게되면

서거짓말을할때다른사람을배려하게된다. 그들은친구의감정을

상하게하지않기위해거짓말을한다. Talwar는초등학교에서“비밀

을지키는것이우정의중요한일부가되며, 그래서거짓말이우정의

일부가될수있다.”라고했다.

Solution

이글은아이들이처벌을피하기위해우정을유지하기위해거짓말을

한다는내용의글로①‘아이들이거짓말을하는이유’가적절한주제

이다. 

②아이들의거짓말이담고있는메시지

③처벌의교육적효과

④아이들이사교기술을습득하는방식

⑤친구를사귀는아이들의고급기술

Structure

•Punishment is a primary catalyst for lying, but as kids

develop empathy and become more aware of social

relations, they start to consider others when they lie.: but

다음에 as ~ relations까지하나의절이삽입되어있다. 

`

indiscriminately 분별없이 witness 목격하다

sibling 형제자매 complex 복잡한

catalyst 촉매 empathy 공감

217 답⃞④

Subject Matter 에버글레이드 습지를 구하는 노력을 한 Marjory

Stoneman Douglas

Translation

다른 사람들이 Everglades 습지에서 습지의 황무지만을 보았으나

Marjory Stoneman Douglas 부인은그습지가둘러싸고있는생

명체의단순함, 다양성, 관련된조화등을파악하였다. Douglas 부인

은 1919년Miami Herald지의기자로일하는동안Everglades 습

지를 관찰하기 시작했다. 그 당시에 대부분의 사람들은 Everglades

습지는발전에있어극복해야될하나의문제라고믿고있었다. 하지만

Douglas 부인은플로리다의 Okeechobee 호수에서멕시코만까지

남쪽으로흐르고있는방대하고얕은“풀의강”인Everglades 습지에

서번창하고있는생태계를발견했다. Douglas 부인은 Everglades

습지를구하는노력을하는데있어주도적인역할을했다. 그녀는정

부가Everglades 국립공원을설립하기를원했다. 그꿈은 1947년에

실현되었는데이시기는 Douglas 부인이 The Everglades: River

of Grass라는책을출판했을때와같은해이다. 1970년에Douglas

부인은 Friends of the Everglades라는단체를결성했는데이단체

에는과학자, 엔지니어그리고다른시민들이포함되어있었다. 이단

체는 Everglades 습지에 공항이 건설되는 것을 막을 수 있었다.

1998년에 108세의 나이로 그녀가 죽자 National Audubon

Society의 회장인 John Flicker는“Marjory Stoneman

Douglas 부인은우리에게펜의힘은칼, 불도저그리고굴착기보다

더강하다는것을보여주었습니다.”라고했다. 

Solution

1970년에 Douglas 부인은 Friends of the Everglades라는단체

를 결성했는데, 이 단체에는 과학자, 엔지니어 그리고 다른 시민들이

포함되어있었고, 이단체는 Everglades 습지에공항이건설되는것

을막을수있었다고되어있으므로④의내용이맞다. 

Structure

•That dream was realized in 1947, the same year Ms.

Douglas’s book The Everglades: River of Grass was

published. In 1970 Ms. Douglas founded an organization

called Friends of the Everglades, which includes

research scientists, engineers, and other citizens.: in 1947

와 the same year는동격의표현이고, called는분사로뒤에서앞

의명사를수식하며, which는 and it으로이해하면된다. 

`

nothing but 단지 marshy 습지의

diversity 다양성 enclose 둘러싸다

overcome 극복하다 thriving 번창하는

mighty 강한 excavator 굴착기

218 답⃞⑤

Subject Matter 두화가

Translation

두 화가가 Massachusetts주의 New Bedford에 살았는데 가끔씩

해안을 산책하면서 만났다. 한 사람은 Frederic Thompson이라는

취미 삼아 그림을 그리는 사람이었고 나머지 한 사람은 촉망받는

Robert Swain Gifford이라는풍경화가였다. 1905년Thompson

은그의친구의양식을따라풍경화를그리고싶었다. 그는화랑을배

회하다가죽은R. Swain Gifford의작품전시회를홍보하는안내표

www.ebs i .co.kr



EBS 수능특강고득점외국어영역330제 94 정답과 해설

지판을보게된다. 그화가의죽음을알고받은충격으로 Thompson

은의식을잃을정도였고그는“내가이룬것을보았지. 그작업을계속

해.”라는목소리를들었다. Thompson의성격은바뀌었고그는정신

적으로아주쇠약해있는것처럼보였다. 그는정신을차리고작업하기

시작했다. Thompson은어떤해변의각각떨어져있는다섯그루의

나무를스케치하기시작했고후에그화가의미망인을방문했다. 그의

스케치는정확하게 Gifford가죽을때작업하고있었던미완성의그

림과일치하였다. Thompson은그의죽은친구의양식을따르며 20

년더화가로서활동하였으며, 뉴욕의많은화랑에서그의그림이전시

되었다. 

Solution

본문에Thompson이그린스케치는정확하게Gifford가죽을때작

업하고있었던미완성의그림과일치하였다고되어있으므로⑤가정

답이다. 

Structure

•His sketch exactly matched an unfinished painting

Gifford had been working on when he died.: 이 문장에서

painting 다음에 working on의목적어가없으므로 which가생

략되어있다. 

`

dabbler 취미삼아그리는사람 acclaimed 인정을받는

overwhelming 대단한 the late 돌아가신

black out into a fugue state 의식을잃다

on the verge of ~할지경인 collapse 붕괴

pull oneself 정신을차리다

219 답⃞④

Subject Matter 불화물과골밀도의관계

Translation

위그래프는불화물이많이포함된물을마시는지역과적게포함된물

을마시는지역에살고있는 45-54, 55-64, 그리고 65세이상의세

연령집단의남녀의골밀도감소비율을비교하고있다. 이그래프에서

N.S.는통계적으로그차이가심각하지않다는것을나타낸다. ①불

화물이많이포함된지역과적게포함된지역에살고있는남녀모두

나이가들면서골밀도의감소가증가하고있다. ②불화물이많이포함

된지역과적게포함된지역에살고있는 45세에서 54세의남녀의경

우골밀도의감소비율은거의같다. ③불화물이많이포함된지역과

적게포함된지역에살고있는 65세이상의남자의경우골밀도비율

의차이가가장적다. ④불화물이적게포함된물을마시는지역의 55

세에서 64세까지의여성의골밀도의감소비율은 45세에서 54세까지

의여성에비해약 5배나더높다. ⑤불화물이적게포함된물을마시

는지역의65세이상의여성들의골밀도감소비율이가장높다. 

Solution

④의 55세에서 64세까지의여성의골밀도감소비율은 45세에서 54

세까지의여성에비해3배정도높으므로이것이정답이다. 

Structure

•In both males and females, the decreased bone density

increases as they get older in areas of both high-fluoride

and low-fluoride water areas.: as는‘~하면서’의의미로이해

하면된다. 

`

density 농도 fluoride 불화물

220 답⃞⑤

Subject Matter 한가지목표에집중하는것의효율성

Translation

권력의세계에서당신은항상대개는당신보다권력이있는다른사람

의도움을필요로한다. 어리석은사람은자신을분산시키는것이살아

남을수있다고믿고서이사람저사람에게옮겨다닌다. 하지만당신

자신을단하나의적절한힘의원천에집중함으로써더많은힘이절감

되고더많은권력을확보할수있는것이집중의법칙의결과이다. 과

학자 Nikola Tesla는단한명의주인을섬기지않음으로써자신의

독립심을유지할수있다고믿고자신을파멸로몰아갔다. 그는심지어

그에게많은돈을안겨주는계약을제의했던 J. P. Morgan의청도

거절했다. 결국에Tesla의“독립심”은단한명의후원자도찾을수없

다는것을의미하였고, 항상최고 12명의후원자들에게아첨해야한다

는것을의미했다. 나중에그는자신의실수를깨달았다. 모든위대한

르네상스의화가와작가들은이런문제와씨름하게되었는데, 16세기

의 Pietro Aretino라는작가가가장큰어려움을겪었다. 전생애동

안 Aretino는이왕저왕을기쁘게해주는불명예로고통받았다. 마

침내그는그고리를끊고 Charles 5세에게자신의필력을봉사하기

로하고그분만을섬기기로결심하였다. 그는마침내단한명의권력

자에게소속되는데서나온자유로움을발견할수있었다. 

Solution

본문에“하지만당신자신을단하나의적절한힘의원천에집중함으로

써더많은힘이절감되고더많은권력을확보할수있는것이집중의

법칙의결과이다.”라고하고있으므로정답은⑤이다. 

Structure

•It is a corollary of the law of concentration, however,

that much energy is saved, and more power is attained

by affixing yourself to a single, appropriate source of

power.: It는 가주어이고 that 이하가 진주어인 구문이다. 그리고

affix oneself to~는‘~에집중하다’의의미이다. 
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`

flit 옮겨다니다 corollary 결과

attain 얻다 affix 고정시키다

appropriate 적절한 turn down 거절하다

patron 후원자 up to ~에까지

indignity 불명예 attachment 집착

221 답⃞④

Subject Matter 불쾌한감정을떨쳐버리는것의필요성

Translation

태어날때부터우리는감정의동물이다. 그것은우리가일차적으로어

떤사건에반응하는방식이다. 하지만나중에우리는그러한감정적반

응은파괴적이고제지될필요가있다는것을알게된다. 당신은이런

인간의본성을억압할수는없지만시험하지도말아야한다. 이것은홍

수와같아서막으려고노력하면한층더당신을압도한다. 당신이바라

는것은낮동안당신을괴롭히는이러한끊임없는감정들이당신에게

영향을주지않고스쳐지나가는것, 즉 (당신이) 결코한가지감정을

오랫동안계속보유하지않는것이다. 당신은당신을억압하는감정을

떨쳐버릴수있다. 만일누군가가당신을괴롭히는어떤말을한다면

당신은그들이말한것을용서하거나아니면사소한것으로여기거나

또는잊어서그감정을빨리떨쳐버릴수있는방법을찾는다. 망각은

정서적흐름을유지하기위해가져야할기술이다. 만일당신은어떤

순간에화나불쾌감을느낄수밖에없다면다음날까지그감정이남아

있게하지말아야한다. 당신이이와같은감정에집착한다면그것은

마치당신의눈위에덮개를씌우는것과같다. 그시간동안우리는뒤

처지면서 감정의 지시대로 행동할 수밖에 없다. 우리의 마음은 실패,

실망그리고불신으로가득하게된다. 

Solution

필자는감정적반응은불가피하지만이런나쁜감정을오래마음속에

담아두어서는안된다고하고있으므로④가정답이다.

Structure

•What you want is for these endless emotions that assail

you during the day to wash over you, to never hold on

to one single emotion for very long.: for these endless

emotions that assail you during the day는 to wash의의미상

주어이며, to never hold는 to wash와동격어구로서의미상주어

you는생략되었다.

`

primarily 일차적으로 afterwards 나중에

rein 제지하다 repress 억압하다

overwhelm 압도하다 dam up 막다

cannot help but ~할수밖에없다 hold on to 집착하다

let go of 떨쳐버리다 obsessive 억압의

bother 괴롭히다 disgust 불쾌감

make it a point to ~을습관적으로하다

blinder 덮개 dictate 명령하다

fall behind 뒤처지다 mistrust 불신

222 답⃞③

Subject Matter 그리스문명의태동과우수성

Translation

모든역사에서그리스문명의갑작스러운성장보다설명하기에그렇게

놀랍고어려운것은아무것도없다. 문명을이루는것들중많은부분

이이집트와메소포타미아에서이미수천년동안있어왔고그리고그

것은그이후로이웃나라로확산되었다. 하지만그리스사람들이어떤

요소를제공할때까지항상어떤요소가결핍되어있었다. 그들이미술

과문학에서이룬것은모든사람들에게친숙하지만순수지적분야에

서그들이이룬것은훨씬더뛰어나다. 그들은수학, 과학그리고철학

을발명했다. 그들은최초로단순한연대기가아닌역사를처음으로저

술했다. 그들은물려받은통설에구속되지않고세계의속성과인간의

목적에대해자유롭게사색했다. 그들이달성한것은너무나놀라운나

머지최근까지도인간은그리스의천재성에신비로움을느끼며감탄해

하는것에만족감을드러냈다. 하지만과학적인분야에서그리스의발

전을이해하는것도가능하며이렇게하는것은충분한가치가있다. 

Solution

이글은③‘그리스문명의태동과우수성’에관한내용으로, 그리스문

명이나타남으로써모든부분에서문명의요소가갖추어졌다는이야기

를하고있다. 

①그리스문명은얼마나자발적이었는가! 

②무엇이위대한문명을만드는가?

④그리스의지식체계는얼마나판에박혀있는가! 

⑤그리스문명이과학에끼친영향

Structure

•What occurred was so astonishing that, until very

recent times, men were content to gape and talk

mystically about the Greek genius.: 관계대명사what이이끄

는절이주어가되고있으며「so ~ that ...」구문으로연결되고있다.

`

thence 그이후로 element 요소

purely 순수하게 intellectual 지적인

realm 영역 exceptional 예외적인

opposed to ~와반대의 speculate 사색하다

bound 예속되는 fetter 구속

inherited 물려받은 orthodoxy 통설

astonishing 놀라운 content 만족하는

gape 감탄하다 worthwhile 가치가있는
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223 답⃞②

Subject Matter Bergson의변화에대한동적인세계관

Translation

Bergson이수학에접근했던가장중요한요점은그가이세계의영상

적재현이라불렀던것을거부했다는것이다. 수학은일련의상태에의

해구성되면서계속적인변화를가정한다. 반면Bergson은어떤일련

의상태로는계속되는것을표현할수없고변화하는사물은결코어떤

상태에머물러있지않는다고주장한다. 변화는일련의변화하는상태

로구성된다는견해를그는영상적이라고부른다. 그는이러한견해는

지식인들사이에널리퍼져있고굉장히잘못된생각이라고여긴다. 진

정한변화는진정한지속에의해서만설명될수있고수학적인정적인

상태의연속이아니라과거와현재를끊임없이넘나드는것이다. 이것

이바로“정적인”세계관이아니라“동적인”세계관이다. 이문제는대

단히 중요하기에 우리는 이것에 접근하는 것의 어려움에도 불구하고

그냥지나칠수는없다. 

Solution

이글은이세계는정적인상태의연속이아니라끊임없이변한다는내

용으로, ② ̀‘Bergson의동적인세계관’이제목으로적절하다.

①Bergson의철학에대한추구

③Bergson의급진주의에관한관점

④Bergson의세계에대한수학적설명

⑤Bergson의지식인에대한경멸과모욕

Structure

•Bergson, on the contrary, contends that no series of

states can represent what is continuous, and that in

change a thing is never in any state at all.: represent의목

적어는what is continuous이며뒤의 that은 contends에연결되

고있다. 

`

rejection 거부 representation 재현

conceive 생각하다 constitute 구성하다

contend 주장하다 intellect 지식인

radically 근본적으로 vicious 사악한

duration 지속 interpenetration 관통

succession 연속 in spite of ~임에도불구하고

224 답⃞⑤

Subject Matter 협상의중요성

Translation

최근에한마케팅회사는온라인팀의사업발전을추진하는일자리에

아주적합한지원자를만나일자리를제안하였다. 그고용매니저는인

사과에직접그녀가나서서일자리제안을할수있는지를물어보고직

접하고싶다고이야기했다. 

(C) 그만남은순조롭게진행되었으나매니저가임금에대해이야기

하자그지원자는걱정스러운표정을보였다. 그는더높은임금을지

불하는두개의다른매력적인제안을받았다고이야기했다. 그매니저

는그가정말이런상황에서자신의회사의그일자리를원하는지알고

싶었다. 

(B) 그녀는임금경쟁같은것은하지않을것이라고이야기했고그가

정말다른회사보다자신의회사를원하는지알필요가있다고이야기

했다. 그리고정말그러하다면그녀는그녀가제안했던임금에대해어

떤조치가취해질수있지않을까라고생각할것이다. 

(A) 그지원자는융통성이없었고자신의견해를드러내기전에임금

인상이이루어져야한다고주장했다. 그이유는그가먼저자신의견해

를드러내는것은그의협상입지에피해를줄것이기때문이었다. 그

는이런곤경이일자리제안의취소를초래하리라고는믿고있지않았

던것이다. 그매니저의관점에서보면이런의견의불일치가빨리수

면위로부상한것이위안이되었는데그이유는그일자리의가장중

요한자질은타인과협상할수있는능력이었기때문이었다. 

Solution

(C)의 the meeting은주어진글의내용을요약하고있으며 (B)의 a

bidding war는 (C)의내용을요약하고있는말이고, (B)의물음에

답을 제공하는 글이 (A)이다. 그리고 (A)의 preference는 (B)의

preferred를받고있는말이며또한 (A)은이글의결론에해당된다. 

Structure

•The candidate became inflexible and insisted that the

amount be raised before he indicated his preference

because he felt stating a preference would damage his

negotiating position.: be가 원형이 되어 있는 이유는 insisted

때문이며, because 이하는독립된부사절로 stating a preference

는앞에생략된 that절의주어이다. 

`

applicant 지원자 human resources 인사과

compelling 매력적인 compensation 보상

bidding 입찰 inflexible 경직된

preference 선호 negotiate 협상하다

impasse 곤경 viewpoint 관점

make deals with ~와협상하다

225 답⃞⑤

Subject Matter 느낌을중요시하는사람과생각을중요시하는사람

Translation

우리모두는현실을이해하기위해생각과느낌에의존한다. 하지만우
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리는이둘중에어떤것에더의존하는지는사람마다정도의차이가

있다. 일부사람들은새차를사는결정을하는데있어비용이나소비

자들이매긴등급(생각)을고려하는데반해일부사람들은스타일, 색

상, 혹은환경에미치는영향(느낌) 등을고려한다. 현실에대한판단을

할때느낌보다생각을선호하는사람들은증거, 분석, 그리고논리를

사용하는것을선호한다. 그들은공감, 감정, 그리고가치보다는합리

적인것에관심을가지고있다. 생각을선호하는사람들은만약-그러

면그리고원인-결과의연관성을강조하면서논리적이고직선적인방

식으로소통한다. 반면판단의지침으로느낌을선호하는사람들은결

정과정에서공감, 온정, 개인적인확신, 일관된가치체계를토대로결

정한다. 그들은 논리, 분석, 혹은 비인간적인 목표보다는 사람, 감정,

미그리고조화에더관심을갖고있다.

Solution

⑤번뒤의문장의 they는앞에언급된생각을중요시하는사람이아니

므로이부분에주어진문장이들어가야하고, 이 they는주어진문장

의느낌을중요시하는사람을받고있다. 

Structure

•Thinking types communicate in an orderly and linear

manner, emphasizing if-then and cause-effect linkages.:

Thinking types가 주어이고 동사는 communicate이다.

emphasizing... 이하는분사구문이다. 

`

empathy 공감 conviction 확신

consistent 일관된 underlie ~의토대가되다

primarily 일차적으로 consideration 고려

preference 선호 impact 영향

analysis 분석 linear 직선의

linkage 연결 aesthetics 미학

226 답⃞①

Subject Matter 언쟁에대한부모와자식의관점

Translation

Tabitha Holmes 박사는 50쌍이상의어머니와그들의십대딸들을

연구했다. 그녀가선택한샘플은미국교육부로부터자금을지원받아

저소득층 가정의 고등학생들에게 대학 진학의 기회를 주기 위한

Upward Bound라는프로그램에참여한가정으로부터나온것이었

다. 어머니들은딸들에게기대를가지고있었고대개는복종을요구하

면서딸들을상당히보호하려했다. Holmes 박사는어머니와딸들에

게각각그들이벌이는언쟁과그언쟁에대해어떻게느끼는지설명해

달라고 요청하며 광범위한 인터뷰를 했다. 매우 큰 차이가 있었다.

Holmes 박사는어머니들중에 46%가언쟁을딸과의관계에해롭다

고생각한다는사실을알아냈다. 아이들이이의제기하는것을스트레

스를주고사태를엉망으로만들고부모들이느끼기에무례한것으로

여기고있었다. 그들이더자주싸우면싸울수록, 그리고그싸움이더

격렬하면할수록어머니들은그싸움을더해로운것으로여겼다. 하지

만딸들중에는단 23%만이언쟁이해롭다고생각하고있었다. 훨씬

더많은아이들은언쟁이어머니와의관계를돈독히해준다고믿고있

었다. “싸움에대한이들의생각은우리가 10대아이들에게예상하는

것보다훨씬더정교했다.”라고 Holmes는언급했다. “그들은싸움을

부모의관점이표현되는것을듣게됨으로써자신들의부모를새로운

시각으로보는방편으로여기고있었다.”

→Homles 박사의연구에의하면어머니보다더많은십대딸들은어

머니와의 싸움을 관계의 개선으로 여기고 있고 반면, 딸들보다 더

많은어머니들은자식과의싸움을반항적인것으로여긴다.

Solution

이글은부모들은아이와의언쟁을해로운것으로보고있으나아이들

은부모의견해를들을수있으므로바람직한것으로본다는내용의글

이다. 

(A) (B)

①개선……반항적인

②골칫거리……도움을주는

③개선……유쾌한

④골칫거리……반항적인

⑤개선……도움을주는

Structure

•The more frequently they fought, and the more intense

the fights were, the more the mom rated the fighting as

harmful.: 이문장은「the+비교급..., the+비교급...」으로연결되어

있고‘…하면할수록그만큼더~하다’의의미이다. 

`

aspiration 기대 protective 보호하는

obedience 복종 extensive 광범위한

rate 평가하다 chaotic 혼란상태인

perception 지각 sophisticated 정교한

anticipate 예상하다 articulate 말하다

227~228 답⃞ 227 ④⋯ 228 ③

Subject Matter 무지를알고마음을여는것의중요성

Translation

어느날델포이의신탁이자신을이세상에서가장현명한사람이라고

공언했다는것이그리스철학자소크라테스의관심을끌었다. 이점이

그를당황하게만들었다. 그는자신이그런공언을들을가치가있다고

생각하지않았다. 그점이그를불편하게만들었다. 그는아테네를그

냥돌아다니며그보다현명한사람을찾기로결심했다. 그것은쉬울것

이고이것이그신탁의칭송을반박하게될것이라는생각이었다.

www.ebs i .co.kr
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그는정치가, 시인, 장인, 그리고동료철학자들과의토론에참여했다.

그는그신탁이옳다는것을깨닫기시작했다. 그가이야기를나눈모

든사람들은경험이없는문제에대한확고한견해를감히언급할정도

로일들에대한대단한확신을지니고있었다. 그들은자신감으로가득

차있었다. 만일당신이그들에게이의제기를한다면그들은실제로는

자신들의견해를옹호하지못할것이고이는그견해가이미몇년전

에내린결론에근거한것으로여겨졌기때문이었다. 소크라테스가깨

달은사실은자신이뛰어난이유는자신이아무것도모른다는사실을

안다는것이었다. 이점때문에그는지식의원천인, 있는그대로의사

물을경험하는것에마음의문을열어두었다.

근본적인무지에대한이러한자세는당신이어릴때가지고있는생각

이다. 당신은이런무지를극복하기위해알고자하는필요성과욕구를

지니고있어가능한한자세히이세상을관찰하고많은양의정보를

흡수했다. 모든것이감탄의원천이었다. 시간이흐르면서우리는마음

의문을닫는경향이있다. 어느순간우리는우리가알필요가있는모

든것을안다고생각한다. 우리의견해는확고하고굳어있다. 우리는

두려움때문에이렇게하는것이다. 우리는우리삶에대한가정이이

의제기되는것을원하지않는다. 만일우리가지나칠정도로이런방

향으로간다면우리는극히방어적으로되며극도의자신감과확신감

으로행동하면서우리의두려움을감싸게된다. 우리가살아가면서해

야하는것은경험의문을닫는대신경험의문을활짝열고어릴때우

리가소유했던마음으로되돌아가는것이다.

Solution

227
이글의요지는마음의문을열고다양한경험을통해꾸준한탐구자

세가필요하다는내용의글이므로, 정답은④‘호기심을재발견하라-

열린마음!’이다. 

①더멀리보라- 기대!

②지형전체를파악하라- 확장!

③자신을재평가하라- 객관성!

⑤사람의행동을주시하라- 날카로움!

228
빈칸이주어진문장다음의 this lack of knowledge는 ignorance

를의미하므로, 빈칸에는③‘근본적인무지’가적절하다.

①그릇된믿음

②끊임없는환상

④정신적혼란

⑤비합리적결론

Structure

•You had a need and hunger for knowledge, to overcome

this lack of knowledge, so you observed the world as

closely as possible, absorbing large amounts of

information. Everything was a source of wonder.: to

overcome은목적을드러내는부정사이고 absorbing 이하는분사

구문으로연결되고있다. 

`

oracle at Delphi 델포이의신탁 baffle 당황하게하다

decree 포고 disprove 반박하다

craftsman 장인 venture 감행하다, 위험을무릅쓰다

superiority 탁월함 ignorance 무지

overcome 극복하다 assumption 가정

defensive 방어적인 possess 소유하다

229~231 답⃞ 229 ⑤⋯ 230 ③⋯ 231 ⑤

Subject Matter 부모의변화를통한아동문제해결

Translation

(A) 많은가족이우울하고내성적이고쉽게화를내는증상을보이는

아이와함께치료전문가인나를찾아온다. 비록부모들은아이를“문

제아”로생각하지만나는종종아이가아니라부모가문제가있다고생

각한다. 흔히부부가기쁨을발견하고서로에대한애정을재발견하면

서결혼생활이원만해지면집안의긴장은줄어들고아이의좋지않은

증상은사라지게된다. 

(D) Jeff와Martha가아들인Tony와함께찾아왔을때도이러한경

우였다. 그는학교에서다른아이를괴롭히다적발된경험이있었다. 8

세인약간뚱뚱한몸집의그는화가나있고, 말을기피하는것으로보

였다. 하지만누구든그의눈에서슬픈표정을읽으려고힘들게살필

필요는없었다. 나도처음에그가안심하고마음의문을열지않았기에

그의슬픔에쉽게다가갈수없다는사실을알았다. 그는괴롭힘을통

해자신을드러냈지만상담하는동안조용히앉아있었다. 

(C) 부모들이자신들과아이에대해이야기하고있을때나는그의엄

마로부터많은칭찬과주목을받고있는것처럼보이는Tony의 12살

된누나에대한많은이야기를듣게되었다. 나는몇년간긴장관계를

유지했던이부부의결혼생활을파악할수있었다. 이문제에대처하

는 Jeff의방식은직장에서집으로돌아오면마음의문을닫는것이었

다. 그는가족의문제에관여하지않았다. 그는말을기피하며다소침

울한상태를유지했던것이었다. Martha는아이들에게지나친관심을

보였고특히딸에게는더더욱그러했다. 이런걱정을느끼며부부는모

든것을“정상적”으로보이게했다. 그래서쟁점이되는큰문제에대해

서는언급도하지않았고분명히그부부가느끼는고통은 (사실로) 인

정된적이없었다.

(B) 아이가아니라부부가이가정의변화를이루는데책임이있었다.

Jeff와Martha가서로에게, 그들자신의삶에대한애착에, 그리고서

로의고통과연민에대해목소리를내는것에더많은정력을기울이기

시작했을때나는그에게변화가일어나고있다는사실을알았다. Jeff

330제외국어영역
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와Martha는일주일에한번씩데이트를하러나가기시작했다. 그들

은함께댄스레슨도받았다. 그러자모든사람이더행복한것처럼보

였다. 무엇이변화를만들어냈는가? 우리는병을치료하려고하지않

았다. 우리는행복을추구하려고노력했다. 

Solution

229
(D)에서 Jeff와Martha가찾아왔고 (C)에서상담을나누고 (B)에서

해결이되는과정을그려보면쉽게답을찾을수있다. 

230
(c)의He는 Jeff를받고있고나머지는Tony를받고있다. 

231
본문에누구든Tony의눈에서슬픔을읽을수있다고되어있어정답

은⑤이다. 

Structure

•When Jeff and Martha began to devote more of their

energy to each other, to caring for their own lives, to

giving voice to their pain and compassion to each other, I

could see the change in Tony.: 이문장에서 to each other, to

caring, to giving은모두 devote more of their energy에연결

되고있다.

`

therapist 치료사 symptomatic 증상을보이는

withdrawn 내성적인 diminish 줄어들다

compassion 연민 pursue 추구하다

get the picture of 이해하다 strain 긴장시키다

acknowledge 인정하다 bully 괴롭히다

accessible 접근할수있는

www.ebs i .co.kr
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232 ⑤ 233 ② 234 ③ 235 ③ 236 ④

237 ⑤ 238 ③ 239 ④ 240 ① 241 ④

242 ① 243 ② 244 ③ 245 ③ 246 ③

247 ② 248 ④ 249 ⑤ 250 ⑤ 251 ③

252 ④ 253 ④ 254 ① 255 ⑤ 256 ②

257 ② 258 ④ 259 ② 260 ⑤ 261 ④

262 ⑤ 263 ③ 264 ②

232 답⃞⑤

Subject Matter 자선

Translation

저는지난6년동안Amond Music Hall의선적부서에서정규직원

으로있어왔습니다. 저는이곳에서일할기회를대단히많이즐기며

미래에는이회사내의다른기회들을알아보기를희망합니다. 저는회

사가 AMSW 라디오에대한어떤기부에도부응하겠다는것을알리

는당신의최근메모를읽었습니다. 저도역시그방송국의팬이며직

원들이가치있는일에기부하도록고무하는회사의자발성을좋게평

가합니다. 그렇지만 제 개인적인 기부의 선택은 공교롭게도 Towns

Boys & Girls Club입니다. 이단체는제가클때제게많은것을해

주었고, 저는 Towns의지원을받는많은어린이들이당신에게같은

것을말할것을확신합니다. Amond Music Hall이 Towns Boys

& Girls Club에게도 선물들을 주는, 똑같이 관대한 기부를 기꺼이

하시겠습니까?

Solution

주제가 끝에 나오는 미괄식의 편지글이다. Would Amond Music

Hall be willing to...?에요청하는내용이나온다.

Structure

•I read your memo in which you announced that the

company would match any contribution to AMSW

radio.: in which ~는 your memo를수식하는형용사절이자관

계대명사which로시작되는관계사절인데, 이때 in which는관계

부사 where로바꿀수있다. that ~은 announced의목적어역할

을하는명사절이다. which는your memo를가리킨다.

`

announce 알리다 match ~에부응하다

appreciate ~을평가하다 cause 대의명분

happen to 공교롭게~하다 organization 단체

be willing to ~ 기꺼이~하다
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233 답⃞②

Subject Matter 어머니의죽음

Translation

Janey의어머니는정오까지일어나지않으셨다. 아마이것이 Janey

가그녀를점검하도록만드는그녀의방식이었다. 그것은이번에는효

과가없을것이다. 그러나한시간이지난후, ①그녀는그방에들어

갔고그녀의어머니가여전히침대에있는데그녀의베개로부터일어

나지않는것을알았다. Janey는그녀의어머니의침대로가까이걸어

가서어떤움직임도, 심지어②그녀의몸위로담요가부드럽게올라

가고내려가는움직임조차없는것을알았다. Janey는더큰상실감을

느껴서이제슬퍼했고, 그것(상실감)이그녀가예상치못했을지도모를

방식으로③그녀에게무겁게떨어졌다. ④그녀는그침대발치에앉

아그녀의어머니의시선을보았으며, 그녀가자신의죽음이오고있다

는것을알았었는지궁금했다. 그것(죽음)이그녀의내부, 즉심장의불

규칙한박동에서기인했던것일까아니면그것이방으로걸어들어와

서그녀에게몸을숙이고지금그녀가누워있는베개로그것의손을

뻗고있는것을그녀가보았던것일까? ⑤그녀는자신이그답을알고

있다고느꼈지만자신이그것을말하지않을것임을알고있었다. 

Solution

②는어머니를, ①, ③, ④, ⑤는 Janey를지칭한다. 지칭어가속한문

장의앞부분또는앞문장속의명사중에서수의일치, 지칭어로부터

의거리, 문맥등을고려하여지칭어가가리키는말을찾을수있다.

Structure

•Janey felt a greater loss to mourn now: 이 문장에서 to

mourn은결과를나타내는부사적용법으로사용된 to 부정사구이

며, and mourned로바꿀수있다.

`

mourn 슬퍼하다, 애도하다 irregular 불규칙적인

might have p.p. `~였을지도모른다

234 답⃞③

Subject Matter 흰머리를검게하는약의유래

Translation

한출중한장군이“영광”에싸인채멕시코전쟁에서돌아왔다. 그런데

그는월계관으로는감출수없는고된복무의상처두개가생겼다. 하

나는 양털처럼 흰 머리였고, 나머지 하나는 이마의 피부 발진이었다.

후자의경우, 그는황, 아세트산납(연당) 그리고장미향수의혼합물로

(치료를) 시도해보라는충고를받았다. 그것을적용함에있어그혼합

물중어떤것은그의앞이마의머리카락을촉촉이해주었고, 한동안이

지나자그의머리의이부분은원래의색깔을되찾았다. 그런후그는

그혼합물을그의머리전체에발랐다. 그러자그의머리는옛날의갈

색색조로바뀌었고, 지금도그러하다. 그는이사실을자신의워싱턴

에있는자신의친구들몇몇에게알렸고그것이모든경우에효과가있

는것으로밝혀졌다. 그것은머리카락을염색하지않고그뿌리에작용

해서원래의색깔을회복하는것같다. 

Solution

③의moistening 자리는주어 some of the mixture 뒷자리이므로

문장의술어가와야한다. 즉, moistening이아닌 moistened가와

야한다.

Structure

•He then applied the mixture to all his hair: apply ~ to ...는

‘~을…에적용하다’라는의미로서 to와함께상관적으로사용된다.

`

distinguished 출중한 wool 양털

eruption 부스럼, 발진 hue 색조

apply (제품등을) 적용하다, 바르다 resume 회복하다

sandy 모래빛의, 갈색의

235 답⃞③

Subject Matter 근로의욕의구성요소

Translation

임금삭감에대한주된저항은피고용인들이아닌상위경영진으로부

터온다. 임금삭감들을피하는주된이유는그것들이근로의욕을손

상시킨다는것(A)이다. 근로의욕은세가지구성요소를가진다. 하나

는회사에대한귀속의식과그것의목적들의내재화이다. 또다른하

나는회사그리고다른피고용인들과의암묵적인교환에대한신뢰이

다. 즉, 피고용인들은회사또는동료들에게준도움은비록 (B)`알아차

려지지않는다할지라도결국에는보답받는다는것을알고있다. 세

번째구성요소는훌륭한작업에도움이되는분위기이다. 고객을다루

는것을포함(C)하는그러한직업들의경우에는행복이중요하다할지

라도분위기가반드시행복한것일필요는없다. 그 분위기는성취에

대한엄격한집중또는성취에대한자부심과결합된, 불쾌한일에대

한혐오일수있다. 좋은근로의욕은회사와동료들을위해자발적으

로희생하는자발성과관련이있다.

Solution

(A) 주어가 The main reason이다. 주어가 3인칭단수이고동사의

시제가현재인경우이므로be동사의형태는 is가적절하다.

(B)「주어+불완전자동사+보어」의구조에서보어자리에오는분사는

주어를의미상주어로삼는다. 주어와의의미적관계가능동이면「V+

-ing」가, 수동이면「V+-ed」형태가온다.

(C) those는 jobs를대신하는대명사이므로관계대명사는 that이적

절하다. 
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Structure

•Another is trust in an implicit exchange with the firm

and with other employees: 전치사구 in ~ employees는바로

앞의 trust를수식하고있다.

`

morale 근로의욕 identification 귀속의식

reciprocate 보답하다 conducive to ~에도움이되는

grim 엄격한 have to do with ~와관련이있다

willingness 자발성

236 답⃞④

Subject Matter 효과적인의사소통의가치

Translation

효과적의사소통은건강관리의질을향상시킬뿐만아니라게다가진

찰로부터의사와그/그녀의환자둘다에의해얻어지는만족에매우

긍정적인영향력을가진다. ①의사소통의붕괴는대부분의환자들에

있어불만족의근거가된다. ②조사들은불만족한환자들이듣지않는

것, 충분한설명들을제공하지않는것, 또는무관심하게보이는것에

대해그들의의사를비난한다는것을보여준다. ③ 만족한환자들은

그들의의사의다정함, 이해그리고그들의관심사를미리고려하거나

경청하는능력을감지한다. ④ (의사소통의실패라기보다는전문적의

학지식의부족이의사들에대한불평의대부분을이룬다.) ⑤의사가

형편없는의사소통자이거나환자의질문또는관심사에가까이하지못

하거나기꺼이응답하지않을때환자의자율성은손상된다. 

Solution

이글은‘의사와환자간의효과적의사소통이의료행위에대한환자

의만족에기여한다’는내용의글이다. 따라서④‘의사들에대한대부

분의불만이전문적의학지식(의부족) 때문이다’라는것은전체글의

흐름에맞지않다.

Structure

•The autonomy of a patient is undermined when a doctor

is a poor communicator ~ or unwilling to respond to the

patients’ questions or concerns.: 「주어+동사+부사절」의구조

로된문장이다. 이때부사절은「종속접속사 when+주어+술어+보

어(명사)+등위접속사+보어(형용사구)」의구조로된절(clause)이다.

`

not only ~ but in addition ... ~뿐만아니라게다가…도

consultation 진찰 adequate 충분한

anticipate 미리고려하다 concerns 관심사

underlie ~의근저에있다. autonomy 자율

undermine ~을몰래손상시키다 respond to ~에응답하다

237 답⃞⑤

Subject Matter 생각이자신에게미치는해로움

Translation

우리들대부분은우리가우리자신의생각으로우리자신들에게끼치

는해를굉장히과소평가한다. 우리가생각하는방식은우리가볼수

없고너무나일상적이어서, 우리는심지어그것이일어나고있는지를

알지도못한다. 그러나하루에수백번우리는불쑥찾아드는부정적

생각에서부터, 시간이지나면서우리를괴롭히는전면적인생각의연

속에이르기까지모든것에관계한다. 물리적등가물은당신의몸을피

로하게하는작은독약을먹는것과같은어떤것일수있다. 당신이기

능할수없을정도로아픈것이아니라내내기분나쁘게느낄만큼아

픈것을상상해보라. 어떤면에서, 그것은우리중많은사람들이감정

적수준에서우리의삶을사는방식이다. 우리는확실히기능하지만스

트레스를받고비참하다. 우리들대부분은불행하며만족과충족함이

부족하다. 그러나여러번거듭우리는삶의정신적측면들을무시하고

배타적으로외적요인들에만집중한다. 그것은이치에맞지않고완전

히효과가없다.

Solution

Yet 이하에필자의주장이요약되어있는미괄식의글이다. 눈에보이

지않는생각이우리자신에게해를끼치지만정작우리는불행에대해

외적요인에만집중한다는주장이다.

Structure

•Imagine being not so sick that you couldn’t function, but

sick enough so that you felt terrible most of the time.:

‘Imagine ~’은명령문으로서‘being ~’이목적어로쓰였다. 이

때목적어는being not [so sick that ~] but [sick enough that

~]의구조로 that절은앞의형용사를수식한다.

`

engage in ~에종사하다/착수하다 stray 불쑥찾아드는

outright 명백한, 전면적인 train 연속

equivalent 등가물 wear down 피로하게하다

fulfillment 충족함

238 답⃞③

Subject Matter 태래어의먹이먹는습성

Translation

비늘을 먹는 태래어(남미·아프리카·남아시아산(産) 열대 담수어)는
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두가지형태즉희생물의오른쪽에서비늘을떼어먹는것과왼쪽에서

비늘을떼어먹는것이있다. 개개의물고기는그책략과알맞은방향

으로뒤틀린입부위를물려받는다. 그리고그것들은어떤때는오른쪽

에서그리고어떤때는왼쪽에서먹음으로써양자택일의전략사이를

오갈수없다. 보통, 양자택일전략은한집단내에서지속되어서는안

된다. 왜냐하면만일한전략이심지어약간더높은적합성을부여한

다할지라도그것은더나은전략만남을때까지나머지한쪽에대해

상대적인빈도를증가시킴에틀림없다. 양자택일전략이지속되기위

해서는, 그것들의적합성이대체로동등해야한다. 이것은양자택일전

략이빈도의존적인경우발생한다. 그집단내에서왼쪽을먹는물고

기의비율이증가함에따라, 왼쪽에먹을것의양이줄어든다. 각전략

은그개체수가드물때더높은대가를가지기때문에, 두전략들은빈

도에의존하는선택에의해유지된다. 이집단은각전략에대한대가

가동등한, 왼쪽을먹는종과오른쪽을먹는종이혼합된상태로진화

할것으로예측된다.

Solution

글의내용으로보아같은전략을가진개체수가적을수록더높은대가

를받기때문에왼쪽비늘을먹는물고기와오른쪽비늘을먹는물고기

의개체수가비슷할때두전략이공존하게된다. 따라서③‘각전략에

대한대가가동등한’이답이된다. 

①달리택할전략들이없는

②그비율이점점증가하는

④더나은전략의추구가상속되는

⑤신체적발달이적절히유도되는

Structure

•Individual fish inherit the strategy and mouthparts

twisted in the appropriate direction: twisted in the

appropriate direction은앞의명사 mouthparts를꾸며주는형

용사구이다.

`

victim 희생물 inherit 물려받다

alternative 양자택일의 persist 끈질기게계속되다

population (특정범주에속하는) 동물들

bestow 부여하다 fitness 신체단련, 적합함

relative 상대적인 payoff 급료지불

evolve 진화하다

239 답⃞④

Subject Matter 예술의의미

Translation

가장대답되지않은질문중의하나가예술이무엇인가이다. 사람들은

어떤것이든지예술이될수있다고생각하기시작하고있다, 심지어

그것이자동차에서캔버스위로튄진흙이라할지라도. 그러나그것은

사실이아니다. 어떤것에대한진정한정의는그등식의나머지절반

을뒤집는것이어야한다. 그러므로예술은정확히삶의반대이며그

반대의경우도마찬가지이다. 그래서예술이무엇인지를알기위해서

우리는인생이무엇인지를알아야한다. 그것들은본질적으로그리고

의식적으로서로연계되어있다. 예술이비실제이며기만적인반면에

인생은실제이며명확하다. 그러나각각이시험되거나확인되는지침

은그저단순한어떤표준이아니다. 꼭위조화폐처럼, 비록가짜일지

라도, 그것은쉽사리실제의것으로잘못인식될수있어야한다. 성공

적인모든진정한미술작품들은삶을모방하는일에관계하지만, 그것

들이창조한것들은실제가아니다. 예술분야에서어떤것이너무나

잘되어서그것이실제라고생각하도록머리를초월할때, 그점이그

것을예술로만드는환상적인특성이다. 사실, 초월적이고기만적인효

과가크면클수록, 그예술은더위대하다.

Solution

이 글은‘무엇이 예술인가?’라는 질문을 던진 후, anything can

become art라는사람들의인식이잘못되었음을지적한다. 따라서빈

칸을포함하는문장은빈칸이후에필자가정의하는예술의개념을설

명하는방식을참조해야한다. 빈칸이후에필자는예술과삶은서로

반대개념이라고보고, 삶이무엇인지를설명함으로써예술의개념을

제시하고있다. 따라서빈칸에는‘어떤등식의나머지한짝이무엇인

지를뒤집는것이곧그어떤것의개념이되어야한다.’라는의미가적

절하다.

①효과적인진정성의창조

②어떤기준에의한확인

③비실제적이며현혹시키는특성의회피

⑤현실과실용성에기초한묘사

Structure

•the greater the exceeding and deceptive effect, the greater

is the art.: 「the 비교급, the 비교급」구문으로, ‘~하면할수록, 그

만큼더~하다’의의미이다.

`

definition 정의(定意) reversal 전환, 역

equation 등식 intrinsically 본질적으로

deceptive 현혹하는, 기만적인 guideline 지침

verify (진실인지) 확인하다 counterfeit 위조의

genuine 진짜의 fine arts 미술

transcend 초월하다

240 답⃞①

Subject Matter 장소와연관된정보의기억

Translation

우리는어떤정보가특별한장소와관련되어있을때더잘기억하는
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경향이있는데, 그것은일화기억이라고불린다. 우리모두는어떤정

보가장소와관련되어있기때문에그것을기억한다. 운전하는법을처

음배울때당신이운전하는그차는다른차들보다당신이운전하기에

더쉬울것이다. 비록대부분의차들은비슷한디자인을가지고있다

할지라도당신은당신의사용법을기억하고그것을이특정한자동차

와연관지을것이다. 당신의운전시험을또다른차에서치르는것은

그경험을더어렵게만들것이다. 그래서일화기억은“눈에보이지않

는정보”로불리는중요한구성요소를가지고있다고말할수있다. 학

생들은수학교실에서보다영어교실에서수학문제를풀때더많은

어려움을가진다. 왜? 벽, 책상, 투사기, 칠판, 그리고심지어수학교사

조차눈에보이지않는정보로덮여있다. 다시말하면, 그방의내용이

그기억의맥락의부분이된다.

Solution

주어진설명과예시들을통해눈에보이지않는정보를담고있는방의

내용물이어떤정보의기억에도움을주는요소는‘장소’적맥락임을

알수있다.

②눈에보이지않는가르침의정보를구성한다.

③당신의시각적경험의선택에영향을준다.

④기억에서선호되는구성요소에의해대체된다.

⑤눈에보이지않는정보가일시적으로사라지게할수있다. 

Structure

•Taking your driving test in another car will make the

experience more difficult.: 「주어+술어+목적어+목적보어」의

구조를가진 5형식문장이다. 동명사구가주어로사용되었으며전치

사구가동명사 taking을수식하고있다.

`

instruction 사용법

associate A with B A와 B를관련짓다

241 답⃞④

Subject Matter 스승으로서조언하기

Translation

거의언제나, 스승으로서조언하기는학생의직업적성공에미치는영

향의면에서만고찰된다. 만일어떤전문가가중요한일을하기위해

애를쓰지만조언을잘하지는않는다면, 그 분야에공헌하는역량은

은퇴하면서끝난다. 그개인은생산적이지만재생산적이지는않다. 모

든유명한과학자들은위대한논문들을출간한다. 그렇지않은가? 그것

은일종의자기정의내리기이다. 그러나만일당신이그들의후예, 아

이들혹은학생들을본다면, 그들중놀라울정도로많은수가훈련을

잘받고있지않다는것을발견할수있다. 일종의불타는유성이되어

서, 한동안많은빛을내는것은하나의중요한일이라고생각한다. 그

러나그기저에있는것은만일당신이이모든것속에있는어떤종류

의연속성을믿으면서좋은조언자가아니라면, 즉당신이잘훈련시키

지않는다면, 그것은당신과함께죽는다는것이다.  

Solution

한분야에서뛰어난개인이훌륭한과업을수행하는것은 production

이고, mentoring을통해뛰어난제자를길러, 그분야의전문지식을

계승하는것은 reproduction이다. 

①전문적이지않고아마추어적이다

②현명하지는않지만충분히똑똑하다

③작용적이기보다는반작용적이다

⑤철학적이기보다는실용적이다

Structure

•But the bottom line is that if you believe in some sort of

continuity in all of this and you’re not a good mentor,

you don’t train well, it dies with you.: 주격보어절 that 이하

속에 if로 시작되는 조건절이 if ~ well,까지 있고, 주절‘it dies

with you’가있는구조이다. if you ~ mentor의내용을삽입된,

you don’t train well,이라는말로다시부연설명하고있다. 부연

설명을위해어떤어구를문장속에삽입할때는그어구의양옆에

comma(,)를한다.

`

mentor 조언자, 스승, 조언하다 in terms of ~의관점에서

capacity 역량 contribute 공헌하다

retirement 은퇴 offspring 후예

242 답⃞①

Subject Matter 도전에대한대처와자존감

Translation

자존감에 대한 그들의 작업에서, Richard Bednar와 Scott

Peterson은도전을다루고실패를무릅쓰는바로그경험이우리의자

신감을높여준다고지적한다. 만일실패할지도모르기때문에고난과

도전을피한다면, 우리가우리자신들에게보내는메시지는우리는어

려움을다룰수없다는—이경우에는, 실패를다룰수없다는—것이

고그결과우리의자존감은고통을당한다. 그러나만일우리가우리

스스로도전을한다면, 우리가내재화하는메시지는우리는잠재적인

실패를다룰만큼충분히곧원기를회복한다는것이다. 우리는우리가

항상두려워했었던짐승—실패—은생각했었던것만큼무섭지않다

는것을깨닫는다. 도전을피하는대신에도전을하는것은이기거나

지거나, 성공하거나실패하는것보다우리의자존감에대해더큰장기

적영향을미친다. 따라서우리의전반적인자신감과어려움을다룰수

있는우리의능력에대한믿음이우리가실패할때강화될수있다.

Solution

실패에대한두려움으로도전을회피하지않을때, 어려움을처리할수
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있는우리의능력에대한확신과자신감을가질수있다고했으므로,

도전의결과인실패는강화효과가있다.

②교육수준에의해영향받을수있다

③공포를내재화할때흔들릴수있다

④주의깊은준비에의해증가될수있다

⑤개인의특성과무관하다

Structure

•Taking on challenges instead of avoiding them has a

greater long-term effect on our self-esteem than winning

or losing, or failing or succeeding.: 「주어+전치사구+술어+목

적어」구조의3형식문장이다. 이때, 전치사구는주어와함께주부를

이루며, 목적어는「비교급 than 동명사구」의구조로되어있다. 

`

cope 대처하다 risk 위험을무릅쓰고감행하다

resilient 원기를회복하는 take on 덤벼들다

deal with 처리하다 setback 좌절, 실패(어려움)

243 답⃞②

Subject Matter 디지털카메라와필름카메라의피드백기능비교

Translation

디지털카메라는일반적으로필름카메라보다그사용자들에게더나은

피드백을 제공한다. 찍은 후에, 사진작가는 방금 찍힌 이미지의 작은

판을볼수있다. 이것이필름을적절히 (또는전혀) 끼우지못하는것

에서부터렌즈뚜껑을제거하지않거나, 사진의중심인물의머리를잘

라내는것에이르기까지필름시대에공공연했던모든종류의잘못을

제거한다. 그런데, 초기디지털카메라들은하나의중요한피드백차원

에서실패했다. 사진이찍힐때그상이찍혔다는것을나타내는어떤

들을수있는신호가없었다. 현대적모델들은이제사진이찍혔을때

매우만족스럽지만완전히가짜인‘셔터누르는소리’를포함한다. 노

인들을겨냥한어떤휴대폰들도비슷한이유들때문에가짜다이얼소

리를포함한다.

Solution

필름이잘끼워졌는지, 중심인물의사진이잘리지않고제대로중앙에

오도록찍혔는지등을방지할수있다고했고, 글의중반부이하에서는

다소피드백이되지않는부분에대해소개하고있다. 따라서빈칸에는

‘대체로더나은피드백을제공한다’라는내용이적절한것처럼보인다.

①전문가보다는아마추어에게더적절하다. 

③필름카메라보다훨씬더많은불편사항들을가지고있다.

④진짜이미지보다는인위적인이미지를만든다.

⑤즉석에서편집하기에더적절하다.

Structure

•When a picture was taken, there was no audible cue to

indicate that the image had been captured.: 과거시제인주

절의동사was와비교하여한시제앞선과거를나타내기위해종속

절의동사는had been captured의형태를취한다.

`

version ~판(版) eliminate 제거하다

era 시대 crucial 중요한

dimension 차원 cue 신호

indicate 나타내다

244 답⃞③

Subject Matter 전투로부터의귀향

Translation

내옷가방, 내사과그리고내꽃들을가지고, 나는우리집의현관에서

기다리며서있었다. 여느때하듯이문을여는대신에, 나는마치환영

받기를희망하는어떤사람으로서이방인이하듯이초인종을누르겠다

고생각했다. 나는여행에서돌아올때마다항상 Giulietta와아이들

을놀라게하는것을즐겼다. 크고작은전투에서집으로돌아오는데

대한남자의자존심을가지고, 나는내가갔다온장소, 내가한일, 그

리고내가무찌른사람그리고내가가지고돌아온전리품들에대한얘

기를그들에게해주기를갈망하고있었다. 환영의돗자리에서서나는

창문을통해, 입구안으로그리고그너머거실안쪽을들여다보았다.

그리고나는내아들 Jacob이마루에앉아그의역사교과서를읽는

것을보았다. 그는사랑스러운학구적인표정을얼굴에띠고있었고나

는가늠할수없을정도로그아이를자랑스럽게느꼈다. 나는초인종

을울렸다. 그들은모두달려나와나를반길것이다.

Solution

전쟁에서돌아온남자가자신의집문앞에서서집안을들여다본후

초인종을누르고사랑하는아내와아이들이자신을반겨주기를기대

하고있다.

Structure

•I saw my son Jacob lying on the floor reading from his

history textbook: 지각동사「saw+목적어+V-ing」구문은‘~가

…하고있는것을보았다’는뜻이며, 분사구문 reading ~은 lying

과동시동작을나타낸다. 

`

instead of ~대신에 be eager to ~ ~하기를갈망하다

entryway 입구 studious 학구적인

245 답⃞③

Subject Matter 조직의이념에대한엄격함과구성원의자율성

Translation

‘미해병대’는엄격하고, 통제되어있으며, 기강이잡힌회사와같다. 그

330제외국어영역
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리고그런회사는그이념에대해순응하려하지않거나할수없는사

람들에대한조금의여지도없다. 그러나역설적이게도개인의 (A) 자

주성과기업가적본능이없는사람들은이념적원리를공유하지않는

사람들만큼그런회사에서실패하는경향이있다. 그것은궁극적으로

탈중앙화된작업환경을추구하는회사들은먼저그리고가장많이엄

격한이념을부과하고, 사람들을가려내서이념을주입하고, 바이러스

들을내쫓아서살아남는사람들에게엘리트집단의소속감에어울리는

엄청난 (B) 책임감을주어야한다는것을의미한다. 그것은올바른배

우들을무대위에올리고, 그들을올바른생각의틀속에두며, 그런후

그들에게 그들이 적합하다고 생각하는 대로 자유롭게 행동할 자유를

주는것을의미한다. 요약하면, 그것은이념에대한숭배와같은엄격

함으로인해실제로회사가사람들이 (C) 느슨하도록변화시켜서실험

하고, 변화하고, 적응하며, 그리고무엇보다도행동하도록만들수있

다는것을이해함을의미한다.

Solution

(A) Yet으로보아앞문장의반대내용이다. 앞 문장에서는‘이념에

순종하는사람’이조직에필요하다는내용이므로여기서는‘자주성’이

있는사람이또한조직에서성공한다는내용이와야한다.

(B) 미해병대와같이엄격한조직규율을가진단체도자주성이있어

야성공할수있다는것에서알수있듯이, 성공적인회사는먼저엄격

한조직이념을주입한후큰책임감을부여함을유추할수있다.

(C) 이념에대한철저한순종못지않게자율성이조직의성공을위해

필요하다고했으므로‘느슨하도록’이적절하다.

Structure

•It means, in short, understanding that cult-like tightness

around an ideology actually enables a company to turn

people loose to experiment, change, adapt, and _ above

all _ to act.: that 이하는 means의목적어절이며, enable ~ to

...는‘~가…하는것을가능하게하다’는뜻이다. 「turn+목적어+목

적보어」는‘~을…하게만들다’는뜻이다. 뒤의 to change, ..., to

act는‘~하기위하여’로해석되는부정사구이다.

`

disciplined 훈련받은 room 여지

conform to ~에순응하다 ideology 이념

indifference 무관심 initiative 자주성

entrepreneurial 기업가의 instinct 본능

seek 추구하다 impose 부과하다

screen 가려내다 indoctrinate 주입하다

cult 추종, 숭배 turn ~한상태로변하게만들다

adapt (yourself) (to sth) (상황에) 적응하다

246 답⃞③

Subject Matter 창의성과진화

Translation

창의성은의미심장하며가치있는참신성을펼치는능력이다. 이것은

진화를위해그리고상당한이유때문에모든것가운데가장어려운

능력인것같다. 어떤기준으로의미심장하고가치가있는가? 인간의

창의성은인간존재를위해중요하다. 그러나창의성은①`좀처럼진화

를위해서중요하지는않다. 단세포유기체들은기꺼이자기번식을통

해서, 좀처럼더많은복잡성을지니지않은채지구상에서생명이지

속될수있고, 수십억년동안지속되었다. 생명은번식을통해, 즉축

적된복잡성을그다음세대에전달함으로써②`지속된다. 만일상속된

설계가유기체가번식될때마다급진적으로변한다면, 자연의선택이

어렵게쟁취한이점들은급속히③`획득될것이다. 생명은단지천천히,

기존의진화된기능들을위협하지않을만큼충분히작은변이를통해,

새로운가능성들을진화시킬수있고, 이것은사소하고목표가불명한

변이로인해세대에서세대로기능적참신성을④`승인한다. 그러나그

것에의해진화가많은새로운종과심지어주요한새로운형태의생명

을⑤`낳는다하더라도그것은창의성을필요로하거나목표로하지않

는다.

Solution

③맥락상한개체의번식때마다급진적인변화가있게되면한개체

에축적된이점이사라지게될것이다. 따라서 lost가되어야한다.

① But으로 보아 앞 문장과 반대 내용이 되어야 하므로 준부정어

hardly의사용이적절하다. 

② 문맥상번식에의해생명을‘지속한다’는의미의단어가필요하므

로, persist가사용된것은적절하다.

④문맥상 minor한변이를통한기능적새로움을‘승인한다’는뜻의

말이와야하므로, accrediting이사용된것은적절하다.

⑤앞문장의내용즉, ‘기능적참신성이세대간에이어져진화한다’는

것으로보아‘많은새로운종과형태의생명’의출현이가능하다는것

이자연스러운연결이다. 따라서‘낳는다’는의미의 spawned의사용

은적절하다.

Structure

•Life can evolve new possibilities only slowly, through

variations small enough not to threaten existing evolved

functions ~: 「명사+형용사+enough not to 동사원형」의구조이

다. enough to부정사는앞의형용사를수식하고, 이렇게하여길어

진형용사구는앞의명사를수식한다.

`

novelty 참신성 organism 유기체

persist 지속되다 reproduction 번식

accumulated 축적된 subsequent 그다음의

radical 급진적인, 근본적인 accredit ~을승인하다
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undirected 목표가불명한 spawn (알을) 낳다

247 답⃞②

Subject Matter 친구의개념과가족

Translation

만일어떤사람이자신의친구 15명을모으라고요청받으면, 그사람

이그들과가지는관계의질에대한많은정보를알수있을것이다.

(A)`다른한편, 만일그사람이 15명의가족구성원들을모으라고요

청받으면그나그녀가그들과가지는관계의질에대해아무것도알수

없을것이다. 친구라는용어는관계에대한질적의미를내포하는관계

적용어이다. 그용어자체는관계에의미를부여하는것이다. 만약가

족구성원이친구가될수없다면우정에관한그연구가더간단해질

것이다. 그런데만일어떤사람이작은아이에게그의또는그녀의“가

장친한친구”가누구인지를묻는다면, 그대답은아마도그의또는그

녀의어머니일것이다. (B)`마찬가지로, 만일결혼한개인이자신의최

고의친구이름을말해보라고요청받는다면, 공공연한대답은자신의

배우자를최고의친구로명명하는것일것같다. 따라서어떤경우에는

가족구성원들이친구로간주된다. 그러나우리는모든가족구성원들

이다친구는아니라는것을명심해야한다.

Solution

(A)의앞문장과뒷문장은서로대조적관계에있으므로, ‘다른한편

(on the other hand)’이적절한연결사이며, (B)의뒷문장은앞문

장과다른예이긴하지만같은맥락의언급이므로‘마찬가지로’란의

미의연결사 likewise가적절하다.

Structure

•nothing would be known about the quality of the

relationship that he or she has with them: 관계대명사 that

이하의 절이 명사 the relationship을 수식하는 구조이다. 따라서

has 뒤의목적어자리가비어있다.

`

quality 질 term 용어

relational 관계적인 connote 내포하다

spouse 배우자

248 답⃞④

Subject Matter 세계화의영향

Translation

세계화는기존의국가-주(州)의지정학적질서에엄청난사회적, 정치

적그리고경제적압력들을행사하고있다. 기관들은전자적노동, 자

본, 그리고매체내용이국경을가로질러거의이음매없이흐르는환

경을만들어냈다. 표면적으로끝없는물결의이민자들이다른나라에

더큰경제적기회와개인적자유를찾아고국을떠나고있다. 동맹의

형태로국제간의정치적그리고경제적통합과무역협정들은공통의

필수사항이되었다. 다국적기업들은초국가적조직들로진화하고있

다. 총체적으로볼때, 이러한힘들로부터발생하는끊임없이변화하는

사회여건들은사람의자기정체성의구성과유지에영향을미치는강

력한환경을만든다. 사실상, 세계화에대한잦은비판의목소리는다

른국가들과문화들이그들의국가와문화의정체성들에의해대표되

는독특함의많을것을상실하고, 궁극적으로서구자본주의의단순히

균질화된표상이될것이라는염려이다. 

Solution

세계화로인해국가와문화의독특함과경계가무너지고서구문명에

로균질화되어정체성이없어지는것에대한염려를소개하고있다. 따

라서④‘세계화를통한문화의동질화’가주제로적절하다.

①사회변형의역동적시대

②총체적으로세계화의불안정한성질

③정치적, 경제적통합의필요성

⑤경제적불평등을극복하기위한세계적노력들

Structure

•Taken in aggregate, the continually changing social

conditions arising from these forces create a powerful

milieu influencing the construction and maintenance of

one’s self identity.: 「분사구1+주어+분사구2+술어+목적어+분

사구3」의 구조로 된 3형식 문장이다. 이때 분사구1(Taken in

aggregate)은‘~할때’라고해석되는부사절을대신하는분사구문

이며, 분사구2(arising from these forces)는주어를수식하는형

용사역할을, 분사구3(influencing ~ identity)은목적어를수식하

는형용사역할을하고있다. 문장의주어는 social conditions, 술

어는 create이다. 

`

seamlessly 이음매없이 seemingly 표면적으로

milieu 환경 representation 표상

forfeit 상실하다

249 답⃞⑤

Subject Matter 아동의감각발달

Translation

아동기의발달중에, 어린이들은그들의감각을의도적으로그리고전

략적으로가까운과제에매우관련있는정보를수집하기위해더잘

사용할수있게된다. 신생아들은그들의환경을탐지하기위해그들의

감각을적극적으로사용하고, 그들은어떤감각적자극을다른것들보

다 선호한다. 그럼에도 불구하고, 신생아나 매우 어린 아이의 주의는

어떤것에의해“붙잡혀”지고, 더나이가많은아이의그것은무언가를

“향해이끌려”진다는생각에는어떤진리가있다. 비록그들이선택적
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이라할지라도, 1개월된신생아들은의도적으로얼굴이나다른마음

을 끄는 자극에 주의를 기울이기로 결정하지 않는다. 대신에, 새로운

자극이그들의관심을끌고, 일단그들의관심이“붙들려”지면, 그들은

때때로관심을돌릴수없는것같다. 아이들이나이가들면서, 세가지

가변한다. 즉, 그들의주의기간이더길어지고, 그들은주의를기울이

는것에더선택적이되며, 그들은목적을달성하기위해그들의감각

을사용함에있어체계적전략을더잘계획하고실천할수있다. 

Solution

이글은아동의성장에따른감각의발달을다루고있으며, 따라서⑤

‘발달에따른감각의목적있는사용’이주제로가장적합하다.

①인간생애주기의주요단계들

②초기아동발달의중요성

③감각적자극에대한아동의반응들

④집중력높은아이들의특징들

Structure

•Selective as they are, 1-month-old infants do not

deliberately choose to attend to faces and engaging

stimuli.: Selective as they are는Though they are selective

라는뜻으로사용되었다. as가양보의의미를나타내는접속사로사

용될때에는「보어/목적어+as 주어+술어」의구조를취한다.

`

deliberately 의도적으로 at hand 가까이에

prefer ~ to ... …보다~을선호하다 engaging 마음을끄는

novel 새로운 span 기간

attend to ~에주의를기울이다

250 답⃞⑤

Subject Matter Miller의 첫작품 The Crucible

Translation

그의첫작품 The Crucible의제작일년후Arthur Miller는여권

이거절되었다. 그는공산주의자라는의심을받아미국에서마녀사냥

과같은대대적인박해를견뎌냈다. 마녀라는오명을뒤집어쓸가능성

때문에, 그의예전친구들과동료들중어떤사람들에게공포심이일어

났다. 사실상, The Crucible은사회극일뿐만아니라개인적비극이

기를 시도한다. 그럼에도 불구하고, Ibsen의 제자인 Miller는 The

Crucible에서, 그다지 Ibsen의작품Enemy of the People과관련

해서라기보다는George Bernard Shaw의 Saint Joan이라는작품

과관련하여그영향에대해걱정을한다. Saint Joan의빈번한반향

들은의도한것이아니며 The Crucible의미학적가치를흩뜨려이

작품에치명적이다. 도덕적진지함에도불구하고, Saint Joan은여기

저기에서 Miller에게전혀없는문학적특질인 Shaw식의역설적재

치에의해가치가향상된다.

Solution

For all its moral earnestness, ~의내용으로보아 Saint Joan은

도덕적인진지함을가진작품이라고언급되었다는것을알수있다.

Structure

•For all its moral earnestness, Saint Joan is enhanced by

the Shavian ironic wit, a literary quality totally absent

from Miller, here and elsewhere.: 「부사구+주어+술어+by 행

위자, 동격어구」로구성된수동태문장이다. 이때 comma에의해

동격 어구 표시가 된 a literary quality를 형용사구 totally ~

elsewhere가수식하고있다.

`

crucible 도가니 associate 동료

brand 오명을씌우다 disciple 제자

in regard to ~에관해서는

not so much ~ but ... 그다지~가아니라…

involuntary 무심결의 distract 흩뜨리다

for all ~에도불구하고 enhance 향상시키다

earnestness 진지함

251 답⃞③

Subject Matter Eleonora의매

Translation

Eleonora라는매는가장덜알려진유럽종들중의하나이다. 그것은

중세시대의 Sardinia 왕국의공주이름을땄다. 그것은늦은짝짓기

시즌으로유명하다. 짝의형성은선택된둥지거처에서이루어진다. 독

신인수컷이암컷을자신이확보해둔장소로데려간후에하는행동들

은, 수컷이암컷의앞이나옆에서있을때머리와목을발을향해아래

로율동적으로굽히는것을포함한다. 그런데암컷은조용히앉아서그

수컷을지켜보기때문에절하기는종종그자체로하나의목표이다. 암

컷이자신의짝의구애에반응을보일것인지를예측하는것은불가능

하다. 수컷의절하기는그들이암컷의공격적성향을중화하려할때에

도관찰된다. 예를들어, 수컷은자신이그암컷에게가져다준그먹이

의공유를원할때절한다. 절하기자세는단지다른성별의두짝들사

이에서만일어나고대개어떤음향적표현도수반하지않는다.

Solution

‘조용히앉아서그수컷을지켜보기때문에~ 예측하는것은불가능하

다’라는내용으로보아암컷은주로반응을보이지않거나반응을예측

할수없다고되어있다.

Structure

•Activities a single male pursues after attracting a female

to his acquired place include a rhythmic bowing of the
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head and neck down to the feet as the male stands in

front of or beside the female.: 「주어(Activities)+관계대명사

절+술어(include)+목적어+부사절」의 구조로 된 3형식 문장이다.

이때관계대명사절(a single male ~ place)은앞의주어를수식하

는데, 목적격관계대명사which는생략되었다. 

`

more often than not 종종 in itself 그자체로

counteract 중화하다 be accompanied by ~ 을수반하다

252 답⃞④

Subject Matter 개인투자가와기관투자가의주식배분비율

Translation

위표는 2009년에기관투자가들의투자배분과비교한개인의유가증

권명세표에서주식들의배분비율을보여준다. ①소매업종주식들이

개인투자자들의 유가증권 명세표에서 가장 큰 비율을 차지하는 반면

에, 기관투자가들의 유가증권 명세표에서는 제약업종 주식들이 가장

큰비율을차지한다. ②제조업종주식이개인투자가들에서가장적은

투자분을차지하는반면에, 기관투자가들에게서는금융업종주식들이

그러하다. ③가장투자가많이된종목과가장적게투자된종목의비

율 사이의 차는 기관투자가들 사이에서보다 개인투자가들에서 더 크

다. ④개인투자가들은기관투자가들보다각각더많은제조업종과소

매업종주식들을가지고있다. ⑤개인투자가들은기술업종주식에있

어서는기관에상응하며, 그것들은그유가증권명세표에서두번째로

낮은투자에해당한다. 

Solution

④에서, 개인투자가들이기관보다더많은소매업주식을가지고있으

나, 제조업종주식은기관이더많은주식을가지고있으므로도표내

용과일치하지않는다.

Structure

•Pharamaceutical stocks take up the biggest ratio in the

institute while retail stocks do in personal investors.: 종속

절 while 이하에서대동사 do가주절의동사 take up을대신하고

있는구조이다.

`

portfolio 유가증권명세표 distribution 배분

match 필적하다

253 답⃞④

Subject Matter 개인의권리와사회적규범의모순

Translation

사회가맞닥뜨리는모순중의하나는개인의권리와사회규범의모순

이다. 이러한이분법은독특하고독립적이며강한자기정체성을가지

고자하는개인들의욕망에서나온다. 그러나동시에, 사람들은강렬한

인간적인그리고상징적인관계들을발달시킴으로써상호의존을추구

한다. 이러한집단정체성에대한필요는사회들이그것들자체의정체

성들을발전시키도록강요해서, 궁극적으로사회규범들을만든다. 그

런데사회규범이개인의권리와상충할때도덕적궁지가발생할수

있다. 교육행정가들은특별히공립학교상황에서그것(역설)이명백히

나타내듯이이모순의당연한완충역이다. 사회와개인의권리사이의

이러한긴장은논란의바로그중심에서일하는행정가들에의해종종

맞닥뜨려진다. 보통학교에서벗어나학교체제와교직의수립으로나

아가게된이래로, 행정가들은사회윤리와교사의사적권리의균형을

맞추어야했다. 

Solution

개인의권리와사회규범간의모순에대한말로시작하여그조정자

역할을하는것이교육행정가라는사실을실례를들어설명하고있다.

Structure

•Educational administrators are the natural buffer of this

paradox as it manifests itself especially in the public

school setting.: 「주어+술어+보어+수식어구+종속절」의 구조를

가진 2형식문장이다. 「as 주어+동사」는‘~하듯이’란뜻으로해석

된다.

`

paradox 모순 dichotomy 이분법

emanate 나오다 seek 추구하다

compel 강요하다 dilemma 궁지

manifest 명백히하다

254 답⃞①

Subject Matter 문화가감지능력에미치는영향

Translation

다른문화의사람들은밝음과시끄러움의정도를구분하는능력과같

은기본적감각능력에있어서는별차이가없다. 그런데감각적입력

에대한그들의감지와해석은상당히다양할수있다. 예를들어, 아이

들은출생후첫해말에시작하여, 그것들이자신들의주된언어에서

중요하지않기때문에그들이정기적으로듣지않는말소리의차이들

에민감하지않게된다. 한 연구자와그의동료들이음악의감지에도

똑같은것이적용된다는것을보여주었다. 그들은미국출신신생아들

이서양음악의음계들또는자바인들의펠로그음계에어긋나는음조

들을동등하게알아차린다는것을알아차렸다. 이것은다양한문화에

서온음악을감지할잠재력을가지고인간이태어난다는것을시사한

다. 그런데미국성인들은그들의토착서양의음계에서잘못조율된

음조보다익숙하지않은자바인의음악체계에서의나쁜음조에덜민

감했다. 그리고이것은서양음악에대한그들의수년에걸친경험이

그들의감지능력을형성했었다는것을시사한다.
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Solution

한문화를오래경험하면생소한문화에대한감지능력이떨어지게된

다고했으므로문화와인간의감각적감지능력간에상관관계가있다

는것을서술하고있다.

Structure

•American adults were less sensitive to bad notes in the

unfamiliar Javanese musical system than to mistuned

notes in their native Western scale, ...: less ~ than ... 비교

구문이다. 이때, than 뒤에는 they were sensitive라는말이생략

되어있다. 이는앞에서나온말의반복을피하기위함이다.

`

insensitive 민감하지않은 contrast 현저한차이

note 음조 mistuned 잘못조율된

255 답⃞⑤

Subject Matter 뉴욕시의활력의원천

Translation

뉴욕의팔백만명의사람들은어떻게기능하고, 살고, 일하고그리고

심지어서로의우위에서서번창하는가? 그것은생각을압도하는것이

다. 그러나기념물들, 유리탑들, 경기장들그리고극장들을잊어라. 왜

냐하면이도시를더좋게, 더나쁘게만든것은바로그사람들이기때

문이다. 그곳은당신자신을입증해야할장소이며, 새로운출발을할

장소이다. 그래서당신이거기에서성공할수있으면, 당신은어디에서

도성공할수있다. 그리고이도시를번창하도록유지하는것은바로

그 사람들과 그들의 독특한 공헌들이다. 그들이 아일랜드, 이탈리아,

서아프리카, 프랑스, 이스라엘, 파키스탄, 멕시코, 아이티, 또는맨해튼

중어디출신이든간에. 항상이도시의가장견고한토대이자에너지

의원천이었던것은바로사람들과문화의그혼합이다. 그 다양성과

다채로움이 이 도시의 특성에 필수적인 집단적으로 통합되는 그리고

혈기왕성한기운을형성하는듯하다. 

Solution

But 이하의문장과마지막문장에서‘뉴욕의활력은다양한사람과문

화가섞여서나오는것’이라는점을강조하고있다. 따라서⑤‘뉴욕을

현재의뉴욕으로만들어주는것’이제목으로적절하다.

①뉴욕의명암

②뉴욕시민들의특징

③국제업무의중심지로서의뉴욕

④다양한기회의도시로서의뉴욕

Structure

•Whether they are from Ireland, Italy, West Africa,

France, Israel, Pakistan, Mexico, Haiti, or Manhattan, it’s

that mix of people and cultures that has always been the

city’s most solid foundation and source of energy.: 「부사절

+it’s+강조구+that절」의구조로된문장이다. 이때부사절은종속절

로서뒤의주절전체를수식하고, it is ... that 강조구문에서원문

장의 주어였던 명사구를 강조하여 이동했기 때문에 that 다음에는

주어가빠져있는구조다. 

`

on top of ~의우위에서서 arena 경기장

make it 성공하다 feisty 혈기왕성한

256 답⃞②

Subject Matter 닭의의사소통능력

Translation

수탉들은머리위에서나는매와같은포식자를보면경고의소리를지

른다. 그러나그것들은자신과같은종들의다른구성원들이들을때만

그렇게한다. 공중의포식자를보는것에대한반응에서만들어진그

경고의소리는개나너구리와같은지상의포식자에대한반응으로내

는소리와는매우다르다. 지상에대한경고의소리는일련의짧은소

리인데반하여공중에대한경고의소리는긴날카로운소리이다. 다

른구성원이있느냐없느냐가지상의경고소리를내는데영향을주지

는않는다. 명백히그소리는다른닭들에게하는것못지않게포식자

를무섭게해서쫓아내려는시도에서포식자를향한것이다. 그소리는

같은종의다른구성원들에의해해석될수있는특이성을가지고있

고, 사실닭들은공중에대한경고소리를들을때는웅크리고위를봄

으로써또는지상의포식자에대한경고소리를들을때는은신처를찾

아뛰거나점잔빼며걸음으로써적절하게반응한다. 

Solution

주변의여건과대상에따라다른소리를낸다는것이본문의내용이므

로닭이내는소리는충동적인외침이아닌의미를지닌자발적인의사

소통이라는것을시사함을알수있다. 따라서②‘수탉들의소리는메

시지를가지고있다!’가제목으로적절하다.

①수탉들이포식자를두려워하는가?

③닭들은청중에게반응한다!

④포식자들은닭들을두가지방식으로공격한다!

⑤수탉들은어떻게사회적존재로성장하는가?

Structure

•the call is as much directed at the predator, in an attempt

to scare it away, as to other chickens.: as much ~ as ...

(...만큼그렇게많이~한) 구문이다. 이때~ 부분에는형용사/부사/

명사가온다. 뒤의 as 다음에는원래절이오는데앞의 as 이하에나

온형용사/부사/명사와비교되는부분은품사를같게맞추어주어야

한다. 이 문장에서는 directed ~ predator와 to other chickens

즉둘다형용사구가왔다.  
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`

call 외침 predator 포식자

racoon 너구리 screech 날카로운소리

specificity 특이성 crouching 웅크림

strutting 점잔빼며걷기

257 답⃞②

Subject Matter 사회복지의사상적배경

Translation

자선과박애는, 비록때때로서로다르다할지라도, 함께서구사회의

최초기원이래로오늘날까지지속되어온사회복지의한양식을구성

한다. 이양식은자발성의원리—즉, 곤경에처한사람에대한자발적

관심—에의거하여사회복지의기초를이루려는노력에의해특징지

어진다. 

(B) 그오랜역사동안,  이양식은종교적인식으로부터매우큰영향

을받았으며, 그 종교적인식은물질적불평등의존재와그불평등의

영향력을완화하기위한이론적근거를제공해왔다.

(A) 자선과박애는대부분의경우, 사회의기초적불평등을변경시키

는것을추구해오지않았다. 부유한그리고가난한, 운좋은그리고운

나쁜부류의사람들이지속적으로존재하는것은당연시된다. 

(C) 그러나부자와운좋은사람들은가난한사람들과불운한사람들

에대해의무들, 즉종교적가르침이나공동사회의구성원인것에서비

롯되는의무들을가지는것으로인식된다. 

Solution

주어진글은자선과박애가서구사회의사회복지의한양식이라며그

양식에대한설명을시작하고있다. 따라서주어진상자속에언급된 a

mode 및This mode에이어서계속적으로설명하는부분이먼저와

야한다. 연결사와지칭어가각부분들을연결하는연결고리가될수

있다. 

(A) 자선과박애가불평등한사회구조를변경하고자하는것은아님에

대한부연설명을하고있다.

(B) This mode가연결고리이다. 상자속에서한설명에이어서그

양식의특징에대한설명이이어진다. 불평등의존재를인정하고완화

한다는내용이다.

(C) But이연결고리이다. 자선과박애가어떤식으로불평등한부와

행운의존재를완화하는지에대한설명하고있다.

Structure

•The continued existence of such categories of people as

rich and poor, fortunate and unfortunate is taken for

granted.: 「주어+수식어구+술어」의구조를가진수동태문장이다.

이때 수식어구는「of such+명사구+as 명사구」의 구조로 되어 있

고, 명사구는 그 뒤에 또 전치사구 형태의 수식어를 가진다. 동사

take는‘취하다’는의미로 take something for granted라는구

조로사용되면‘~을당연하게여기다’는뜻이다.

`

philanthropy 박애 constitute 구성하다

mode 양식 in need 곤경에처한

rationale 이론적근거 be taken for granted 당연시되다

258 답⃞④

Subject Matter 단기개발정책의환경적위험성

Translation

오염의결과로인해가장많이고통을겪는것은사회에서가장가난한

사람들이라는것을암시하는많은증거가있다. 지속가능한개발은또

한(사람들이) 관심을가져야할새로운형태의평등즉세대간의평등

이라는개념을도입했다. 사회적문제와환경적문제둘다에역점을

두어다룰수있는정책들은분명히바람직하지만환경과유권자들이

요구하는즉각적인효과는가지지못할수있다. 대부분의사회적문제

들은사람들의생활에인접해있어서긴급한조치를필요로한다. 그러

나많은환경적인문제들은개인들의환경에관계가있는반면에, 미래

의문제이며따라서더낮은우선권이있는듯하다. 우선권의이러한

갈등의결과는나쁜정책결정을초래할수있다. 환경적이유때문에

바람직한어떤정책들은불평등과사회적불공정을악화시킬수있다

는것은부인할수없는사실이다. 마찬가지로, 단기적인사회상황을

향상시키기위한어떤조치는단지다음세대에게환경적인위험을증

가시킬수있을뿐이다.

Solution

주어진문장의알맞은자리를찾는실마리는연결사 however와주제

이다. 핵심어 environmental issue로 보아 관련된 자리는 social

issue에관한언급뒤가적절하다. 

Structure

•Policies which can address both social and environmental

issues are clearly desirable but may not have the instant

effects which circumstances, and electorates, demand.:

「주어+수식어구+술어+but+술어+목적어+수식어구」의 구조로 된

문장이다. 각수식어구는명사를수식하는관계대명사절이다. 

`

suggest 암시하다

sustainable (자원이용이) 환경이파괴되지않고계속될수있는

be concerned about ~에대해관심을갖다

address ~을역점을두어다루다 electorate 유권자

immediate 인접한 have a bearing on ~에관계가있다

priority 우선권 exacerbate 악화시키다
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259 답⃞②

Subject Matter 다문화사회에서대학의역할

Translation

지난이십년에걸쳐, 대학교는다문화사회에서주요한전쟁터중의

하나로서부상했고, 이사회의논쟁들은그사회의동질성으로감지되

는것즉, 소수집단구성원들의신념, 욕망, 필요, 그리고우선중요사

항들을공표하고존중하기를그사회가거절하는것에대한다문화주

의자의도전들을둘러싸고이루어진다. 불행하게도, 이갈등즉, 문화

의보존자이며비평가로서의이중적역할이라는, 명백히대학의문화

적특성에서비롯되는상황에깊이연루됨으로써이논란의협상된해

결을감독하는대학의능력은중대하게손상되었다. 세계화는이제도

적이중성을파괴되도록만드는반면에, 그것이대변하고말을건네는

갈등의종류들속에서뿐만아니라동시대의다문화주의자의비평속에

서도 (그이중성을) 찾는것이가능하다. 현대국가에서대학의역할을

명확히함으로써“차이”가심각히받아들여지는것과같은때에일치

가가능한공간으로서대학을재규정하는것이가능해진다. 

→ (A) 치우치지않는태도를유지함으로써, 다문화사회의대학은균

질화와다양성간의갈등을 (B) 조정하는역할을할수있다.

Solution

이 글의 핵심어는 dual nature, university, multicultural,

criticism, consensus 등이다. 주어진요약문을잘해석하여알맞은

말을찾으면된다.

Structure

•it becomes possible to reimagine the university as a

space within which consensus is possible at the same

time that “difference” is taken seriously.: it은 가주어, to

reimagine 이하는 진주어이며, within which ~ seriously는 a

space를 수식하고, that difference is taken seriously는 the

same time을수식하는구조의문장이다.

`

emerge 출현하다 battleground 전쟁터

dispute 논쟁, 말다툼 homogeneity 동질성

celebrate 공표하다 priorities 우선중요사항들

oversee 감독하다 negotiate 협상하다

settlement 해결 significantly 중대하게

implication 함축, 연루 conflict 갈등

manifestly 명백히 character 특성

duality 이중성 ruinous 파괴적인

260~261 답⃞ 260 ⑤⋯ 261 ④

Subject Matter 충고와경청의비교

Translation

Robyn Dawes는그의책House of Cards에서, 일단자신이기본

적인기술과지식을가지고있으면, 얼마나치료자의효험이자신이획

득한학위의수와종류에의해서가아니라자신이가진공감의정도에

의해결정되는지를보여주는, 치료요법분야의풍부한연구를이용한

다. 나는그에게어떻게충고해줄지에대한생각에의해산만해짐이

없이내앞의사람의말에진정으로귀를기울이고있을때그에게더

많이공감하기쉬운것같다. 효과적인치료요법의토대는단지지적

인세련됨뿐만아니라받아들이는능력도역시해당한다.

친구의문제에대한해결책을생각해내는것은우리가도움이되었고능

력이있다고느끼게만들수는있는반면에, 그것은그친구에게는반대

의효과를가진다. 먼저, 해결책을제공하는것은두사람사이의거리를

만든다. 즉한사람은아는쪽이고, 나머지한사람은곤경에처한사람이

된다. 둘째로, 도움을받는사람은, 특별히그가이미약하게느끼고있을

때, 능력이모자라게느낀다. 우리가해결책을제공할때, 우리의의도와

는상관없이그메시지는종종가부장주의적이라는인상을준다. 

그러나우리가수용적일때, 우리는다른종류의메시지를전하게된

다. 첫째, 그리고가장중요하게는, 우리는그사람에게“나는당신과

함께있습니다. 나는당신에게마음을쓰고있으며그래서당신은나를

믿을수있습니다.”라고말하고있다. 둘째로우리는그에게, “나는당

신을믿습니다. 당신은이어려움을뚫고나갈만큼충분히능력이있

습니다.”라고말하고있다. 그양식이수락의양식일때, 한사람이돕

고, 남은한사람이도움을받는것이비록분명하다할지라도, 후자가

더힘이북돋워지는경향이있다. 충고를삼가는것은, 특별히우리가

염려하는사람과함께있을때, 항상쉬운것은아니다. 그러나충고는

우리가제공해야할항상최상의것은아니다. 대개, 단순히거기에있

는것만으로도충분하다. 

Solution

260
충고를하는것은능력등이더우위에있는사람이하위에있는사람

에게해주는것이므로상대방에게도움이별로안되고오히려경청을

하고상대방을받아들이는것이더도움이된다는내용이다. 따라서⑤

‘위로부터내려오는것의필요성’이제목으로적절하다.

①일하는사람들에게동기를주는방법

②어려움에처한사람들로부터의인생의교훈

③공감과반감의한계

④자신감과신뢰의힘

261
도와주는사람이도움이필요한사람에게그도움을받아달라고수락

www.ebs i .co.kr



원하는모든학생들에게바이올린을구입해줄수있었다. 그러나 PS

233에는바이올린에대한분명한관심을보이지않는학생들이있었

다. 재단은 50대의바이올린만을공급할수있었고, 그것은 Burnett

으로하여금누가당선될지를정하기위해 Opus 118식의추첨을하

지않을수없게했다. 이프로그램들이진행됨에따라, 그결과는미리

정해진것같았다. 즉, Wadleigh는성공하고, PS 233은실패할것이

라고. 

(C) 그러나, 일년후멈출것처럼덜컹거렸던것은Wadleigh 프로그

램이었고, 강해지고있었던것은PS 233이었다. Wadleigh 프로그램

은훈련문제에시달렸고, PS 233 집단은잘행동했다. Wadleigh 학

생들은연주를잘하는아이들을놀렸고그아이들이계속하지못하게

방해했고, PS 233 학생들은자신들의연습을해서꾸준히향상되었다.

(B) 왜? 해답의일부는Opus 118에서발견될수있다. Tzavaras는

음악을연주하기위해 1학년반을방문해서그들에게언젠가—만일

운이좋다면—속할지모를집단에대해말했다. 한두주일이지나갔

고기대감이쌓였다. Tzavaras는당첨자의이름들을발표했다. 그들

의이름을들었을때, 아이들은마치전기충격을받은것처럼반응했

다. 그들은자신의부모님에게그흥분되는소식—자신들이당첨되었

다—을말하려고집으로달려갔다. 그들은연주의기초도알지못했지

만으쓱해졌다. 그리고그것이그두학교들을다르게만들었던것이다.

Solution

262
(A) Opus 118 프로그램이시작되게된배경과결과가설명된다.

(D) Opus 118 프로그램의본을뜬두학교의프로그램의시작에대

해소개한다. their own version of Opus 118이연결실마리이다. 

(C) 두학교에서프로그램실시의결과가나온다. And yet 등이연결

실마리이다.

(B) PS 233이더나은결과를가져온이유가설명된다. Why? the

difference of the two schools 등이연결실마리이다.

263
바로 앞 문장에서 discipline problem이 있다고 했으므로 (c)

praised는 teased가되어야한다.

(a) thrived의판단근거: made surprisingly fast progress

(b) flattered의 판단 근거: they raced home to tell ~ the

thrilling news

(d) develop의판단근거: started ~ the same instructor.

(e) afford의판단근거: could purchase violins로보아적절하다.

264
lottery는여기서‘추첨’이란의미로사용되었음을전후문맥을통해

알수있다.
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을부탁하는양식이되면, 도움을받는사람은④‘아마힘이더욱북돋

워질’것이다.

①아마덜화가날

②아마덜위로받을

③아마더의기소침해질

⑤아마더충고를거절할

Structure

•The foundation of effective therapy is not only

intellectual sophistication but the ability to accept.: 「not

only A but (also) B(A뿐만아니라 B도)의구조를가진문장이

다. 이때강조점은B에주어진다. A, B에는같은품사의단어가와

서대등한구조를이룬다.

•It is not always easy to refrain from giving advice,

especially when we are with people we care about, but

advice is not always the best thing we have to offer.: 「It~

to 동사구」는가주어, 진주어구문이고, not always는부분부정구

문이다. 또한 people (whom) we care about, the best thing

(which) we have to offer 등목적격관계대명사가생략된관계

절들이앞의명사를수식하고있다.

`

draw on ~을이용하다 substantial 내용이풍부한

efficacy 효험 come up with ~을생각해내다

inadequate 능력이모자라는 come across as ~라는인상을주다

paternalistic 가부장주의의 care about ~에게마음을쓰다

count on ~을믿다

262~264 답⃞ 262 ⑤⋯ 263 ③⋯ 264 ②

Subject Matter 동기부여와태도의중요성

Translation

(A) 1980년대초에Roberta Tzavaras라는이름의한젊은바이올

린교사가 3개의 Harlem 공립초등학교에고전음악을가져오기로결

심했다. 문제는바이올린보다훨씬많은학생들이있었다는것이었다.

모든아이는바이올린을연주하는법을배울수있다는자신의믿음을

뒷받침하기위해서뿐만아니라이문제를해결하기위해, Tzavaras는

추첨을하기로결정했다. 추첨에뽑힌사람들로구성된첫번째반은

놀라울정도로빠른진보를보였다. 두번째, 세번째반도그랬다. 이

프로그램은번창했고 Opus 118 Harlem Center for Strings라고

불리게되었다.

(D) 두다른공립학교들즉, Wadleigh Secondary School of the

Performing and Visual Arts와 PS 233은 그들 나름의 Opus

118 버전을개발하기를시도했다. 그것들은대략같은때에똑같은교

사, David Burnett에의해가르침을받기시작했다. Wadleigh는아

마도음악에진정한관심을가진학생들을가지고있었고연주하기를

330제외국어영역



EBS 수능특강고득점외국어영역330제 113 정답과 해설

Structure

•To solve this problem, as well as to underscore her belief

that every child is capable of learning to play the violin,

Tzavaras decided to hold a lottery.: 「to부정사구, 주어+ 술어

+목적어」구조의문장이다. 이때두개의 to부정사구가 as well as

에 의해 연결되고, 동사인 부정사가 목적어로 취하는 명사 her

belief가그뒤에 that으로시작되는동격절을취하고있다. 

•On hearing their names, the kids reacted as if they’d just

received as electric shock.: On V-ing 구문은‘~하자마자’란

뜻의구문이고, 「as if 주어+had 과거분사」구문은‘마치~했었던

것처럼’이란뜻이다.

•The foundation could afford only fifty violins, forcing

Burnett to hold an Opus 118-style lottery to determine

who got in.: 「force A to부정사」구문은‘A가~하는것을강요

하다’란의미이다. 또한, ‘, forcing’은계속적용법의분사구문으로

서 and it(=the fact that the foundation could afford only

50 violins) forced의의미이다.

`

underscore 뒷받침하다 lottery 추첨

presumably 아마 inclination 좋아함

get in 당선되다 preordained 미리정해진

sputter (멈출것같이) 탕탕거리다 be beset with ~에시달리다

discipline 규율

discourage ... from ~ …가~하지못하게방해하다

flattered 으쓱해진
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본문 125̀~1̀38̀쪽265 297
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285 ② 286 ④ 287 ③ 288 ⑤ 289 ⑤

290 ⑤ 291 ③ 292 ③ 293 ① 294 ④

295 ③ 296 ④ 297 ②

265 답⃞③

Subject Matter 소매상에게자신의상품을진열해줄것을간청하는것

Translation

회사에서직원을고용할때, 그들은다양한기술과흥미를가진사람들

즉회사를경영함에있어요구되는각각의기능에노련한사람들을모

집할필요가있음을잘알고있습니다. 마찬가지로, 상점도“모든이를

위한것”을제공해줄수있는제품을선택할필요가있습니다. 고객들

이우리회사의Smart-Up Desk Lamps를거의찾지않는다는것을

당신이내게알려주셨지만, 나는만약당신이우리제품을당신상점

선반위에올려놓도록해주신다면, 우리상품이당신상점의매출을꾸

준히올려줄뿐만아니라, 당신상점에한번들렀던새로운고객도다

시찾아오게끔만들수있으리라는것을자신있게말씀드립니다. 그러

므로당신이다양한재능을가진직원들을모으는것과마찬가지로, 우

리회사의Smart-Up Desk Lamps를당신의진열상품목록에더한

다면당신은기뻐하게될것입니다. 당신에게우리상품의몇몇샘플들

과우리제품이다른소매상들의고객층을늘려주는데어떻게도움을

주었는지를보여주는조사자료를보여드리기위해며칠내로방문하

겠습니다. 

Solution

소매상에게자기회사의제품인 Smart-Up Desk Lamps를진열해

서판매해줄것을요구하는글이므로③이정답이다. 

Structure

•I am confident that if you had them on your shelves, they

would not only consistently turn over, but also bring

back a new kind of customer that used to shop your store

just once.: that절이하의내용은가정법과거의시제를가진문장

으로 현재 사실에 대한 가정을 하고 있으며, not only ~ but

also(~뿐만 아니라 ~역시)의 등위상관 접속사로 문장을 연결하고

있다.

`

stock (상점의) 재고품 compile 편집하다, 모으다
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function 기능 confident 자신있는

shelf (상점등의) 선반 consistently 일관하여, 지속적으로

turn over 매출을올리다 product variety 생산품종

retailer 소매업자, 소매상 stop by 들르다, 방문하다

customer base (상업) 고객층

266 답⃞②

Subject Matter Kohlberg의 도덕성 발달 6단계를 수업과 자녀 교육

에활용한결과

Translation

나는내가가장좋아하는‘앵무새죽이기’란책을가지고수업을하려

고계획을짜면서, 이소설의등장인물들을 Lawrence Kohlberg의

도덕성발달 6단계(‘나는귀찮은일을하지않을거야’라는1단계에서

‘나는개인적인행동규범을가지고있으며그것을따를거야’라는6단

계까지)와연관시켜분석한학습지침서를읽고있었다. 나는이지침

서가매우마음에들었다. 이도덕성발달 6단계는단순하고이해하기

가쉬웠다. 무엇보다도내가젊은이들이꼭배우기를원했던것들을가

르치는데완벽하게적용될수있는것이었다. 나는즉시이 6단계를

우리반에적용했는데, 지금은이것이아이들을하나로이어주는끈끈

한아교의역할을하고있다. 물론그밑바탕에는신뢰가깔려있지만,

이 6단계는 아이들이 학생이면서 동시에 사람으로 성장할 수 있도록

도와주는기본원칙들이되어주었다. 나는나의자녀들을양육할때도

이 6단계를활용했는데, 지금나는장성한내아이들이너무나자랑스

럽다. 

Solution

①③④⑤는모두Kohlberg’s Six Levels of Moral Development

를지칭하지만②는문맥상young people을의미한다. 

Structure

•More importantly, they are perfectly applicable to

teaching young people exactly what I wanted them to

learn.: teaching은4형식동사로서간접목적어 young people과

직접목적어인what ~ learn을가진다.   

`

character (소설등의) 등장인물 study guide 학습지침서

analyze 분석하다 in reaction to ~에대한반응으로

code 규범 applicable 적용할수있는

incorporate 통합시키다, 적용하다 building block 기본원칙

glue 아교, 접착제 foundation 기초, 기반

turn out 판명되다 raise (자식을) 기르다, 양육하다

267 답⃞②

Subject Matter 더운지역에서매운음식을먹는이유

Translation

매운음식을먹는양과기후의따뜻함사이의완벽한상관관계는없다.

예를들어, 온두라스에서는근처에위치한멕시코나태국과는달리고

추가그나라음식의주재료가아니다. 고추에대한선호는고기와다

른음식들이뜨거운기후에서빨리상하게되고, 그래서사람들은변질

된맛을감추기위하여향신료와매운양념을사용하려하기때문에발

생하는것일뿐이다. 이것은냉장기술이생겨나기이전시대에상대적

으로쌀쌀한날씨를지닌북부의유럽인들이동양의향신료를되찾고

싶어 했던 욕망에 대한 전통적인 해석이었다. 일부 의학자들은

capsaicin이라불리는고추의매운물질이몸의혈액순환을촉진시

키며체온을높여줌으로써땀이나게만든다고말한다. 그리고땀이

증발함에따라사람들은더시원하게느끼는것이다. 

Solution

②는 it is 뒤에 a major part of the cuisine이생략된구조이므로

does가아니라 is를써야한다. 

①은과거분사 eaten이앞에오는 hot foods를수동의의미관계로

후치수식하므로알맞게쓰였다. 

③은부사절을이끄는접속사because가알맞게쓰였다. 

④는 to retrieve가앞에오는명사 lust를수식하는형용사적용법이

므로알맞게쓰였다. 

⑤는사역동사 make가목적격보어로동사의원형을쓰므로동사의

원형 feel이알맞게쓰였다. 

Structure

•A fondness for hot pepper may simply arise because

meat and other foods tend to go bad quickly in a hot

climate, so that people tend to use spices and spicy

condiments to cover an off taste.: 본동사 arise는자동사로뒤

에 because가이끄는부사절이올수있으며, so that은결과의의

미를지니는접속사로‘그래서~하다’로해석된다.

`

correlation 상관관계 hot pepper 고추, 고춧가루

cuisine 요리 fondness 선호

arise 일어나다, 발생하다 spice 향신료

spicy 매운 condiment 양념

off taste 상한맛 chilly 추운, 쌀쌀한

lust 욕망 retrieve 되찾다, 회복하다

refrigeration 냉장 ingredient 재료, 성분

stimulate 촉진시키다, 자극하다 circulation 순환; 혈액순환

raise 올리다, 상승시키다 evaporate 증발하다

330제외국어영역
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268 답⃞④

Subject Matter 장기기증에대한생각과실천간의괴리

Translation

미국에서대부분의주들은명시적합의규칙이라불리는것을사용하

고있는데, 이것은자신들이기증자가되기를원한다는것을증명할수

있는구체적인단계를밟아야한다는것을의미한다. 그러나확실히장

기기증을하려는마음을먹은많은사람들이이러한필수적인단계를

밟지않고있다. Sheldon Kurtz와Michael Saks에의해이루어진

Iowa 주의사람들을대상으로한연구가이를증명하고있다. ‘응답자

의 97%가장기이식에대한막연한지지를표시했다. 꽤많은다수의

사람들이자신과자식들의장기를기증하는것에관심을가지고있다.’

그러나기증자가될의향이있다고말한사람들은그에필요한행동으

로옮기지못했다. 장기기증에대한지지를표명한사람들중에서단

지43%만이자신들의운전면허증의장기기증칸에체크했는데, 미국

의여러주들에서는장기기증에대한자신의의향을운전면허증에표

명한다. 

Solution

(A)는타동사 demonstrate의목적어역할을하는명사절이와야하

므로, 명사절을이끄는접속사 that이와야한다. 종속절이문장성분

을모두갖춘완전한절이므로관계대명사what은올수없다. 

(B)는앞에제시된복수명사 organs를대신받는대명사가필요하므

로 those가와야한다. 

(C)에서동사 have는사역동사로서, 뒤에따라오는목적어와목적격

보어가수동의의미관계를지니고있으므로목적격보어로서과거분

사 checked를써야한다. 

Structure

•only 43% had the box checked on their driver’s license,

where in some states people can state their intent to be an

organ donor: where는 계속적 용법으로 쓰인 관계부사로 their

driver’s license를선행사로취하고있다. 

`

explicit 명시적인 consent 합의, 동의

concrete 구체적인 demonstrate 증명하다

donor 기증자, 기부자 confirm 확인하다

respondent 응답자 indicate 나타내다

transplantation 장기이식 sizable 꽤많은, 상당한수의

translate into (실천으로) 옮기다 intent 의도, 의향

269 답⃞④

Subject Matter 코르셋이여성의건강에미친해로움

Translation

한때사람들은몸을졸라매는여성용속옷인코르셋이여성들의연약

한체격에필수적인것이라믿었다. 불행히도코르셋은거의도움이되

지못하고, 여성들의몸에많은해를끼쳤다. 더딱딱해진망과더욱꽉

조이는끈은착용자들이숨쉬고, 앉고, 불편함없이서는능력을제한

했으며, 그러는동안가장몸을구속하는코르셋의비정상적인모래시

계모양은인간의내장기관들이비정상적으로자리잡게하였다. 코르

셋은아마도“히스테리”까지야기하지는않았지만, 졸도, 소화불량, 변

비, 요통의원인이되었다. (1830년대, 코르셋을적당히묶기만해도,

인위적으로부풀인어깨부분과스커트는그사이에있는허리를좁아

보이게만들었다.) 비록몇몇여성들과의사들이딱딱한코르셋을사용

하지말것을요구하기는하였지만, 실제로가장효과적인끝은제1차

세계대전과함께왔는데, 전쟁을수행하기위한노력이지나친철의

사용을중지할것을요구했던것이다. 

Solution

본문의주제는코르셋이여성의건강에미치는해로움인데, ④는주제와

는다른내용을이야기하고있으므로글의흐름을해친다고할수있다.

Structure

•Harder stays and tighter lacing limited the wearer’s

ability to breathe, sit, and stand without discomfort,

while the unnatural hourglass shape of the most

restrictive corsets forced internal organs into unnatural

positions.: stay는동사가아니라(코르셋·칼라등의보강에사용

되는) 망이라는 뜻으로 쓰이는 명사로 harder ~ lacing이 주절의

주어역할을수행하고있다. 접속사 while은‘그러는동안’의의미

를나타낸다. 

`

foundation garment (몸매를맵시있게하는) 여자용속옷

fragile 연약한 physique 체격골격

discomfort 불편함 restrictive 제한하는, 구속하는

internal organ 내장기관 hysteria 히스테리, 과민반응

constipation 변비 artificially 인위적으로

inflated 부풀린 intervening 사이에오는

moderately 적당하게 rigid 단단한, 딱딱한

270 답⃞①

Subject Matter 대학에서의자유로운사고와토론

Translation

나는중요한생각들은종종공개를제한해야한다는생각보다는널리

알려야한다는주장에더동조하는편이지만, 우리가정말로필요로하
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는 것은 토론이라고 생각한다. 그러나 불행히도, 토론이 가장 활발히

이루어질것으로기대되는장소인대학에서오히려토론이제대로이

뤄지지못하고있다. 대학은자유로운연구가권장되고대중적이지않

은생각일지라도제대로평가한다는이상을구현해야하는의무하에

지위를보장해주는예외적인특권을누리는것임에도불구하고, 현재

의대학은오히려너무도자주그런이상을앞장서서억누르는곳이되

어버렸다. Morton Hunt는자신의책 The New Know-`Nothings

에서대학들이자신들대학내에서이견을말하는사람들의권리를지

켜주리라기대되지않으며, 그들을관용의정책으로이끌었던것은오

히려법정이나언론이었다는사실에애석해하고있다.

Solution

가장토론과사고공개가자유로워야할대학이라는공간이오히려그

러한자유로운사고를억누르는폐쇄적인곳이되어있다는비판의글

이므로정답은①이다.

Structure

•Though I am more sympathetic to the argument that

important ideas be aired than to the argument that they

should sometimes be suppressed.: more ~ than ~의비교구

문으로쓰였다. 비교대상인 to the argument that ~ aired와 to

the argument that ~ suppressed가동일한구조로동등하게비

교되고있다. 

`

sympathetic 동정하는, 공감하는 argument 주장

air (의견을) 발표하다, 알리다 suppress 누르다, 억압하다

debate 토론, 논쟁 tragically 비극적으로, 불행히도

academia 학계, 대학 extraordinary 예외적인, 놀랄만한

perquisite 특권 depressingly 침울하게

tolerance 관용

271 답⃞②

Subject Matter 신용카드의부주의한사용

Translation

MIT 공대의경영학과교수인Drazen Prelec과Duncan Simester

는Boston Celtics의경기입장권을사는실제의비공개입찰경매를

진행했다. 그경매에참여한사람들의반은현금으로지불해야한다는

공지를받았으며, 나머지반은신용카드로지불해야한다는공지를받

았다. 그러고나서 Prelec과 Simester는두집단의경매가의평균을

냈다. 놀랍게도, 신용카드로지불한경매의평균가격은현금으로지불

한경매가격보다두배정도높았다. 사람들이신용카드를사용했을

때, 그들의입찰가는훨씬더무분별했던것이다. 그들은자신들의비

용을억제하지못했으며, 그럼으로써자신들의수입이상으로경매를

했던것이다. 이것이바로지난수십년동안에걸쳐미국소비자들에

게일어난일이다. 그통계치를들여다보면매우암울해진다. 최근평

균적인가구들은신용카드빚으로 9000달러이상을지고있으며, 일

인당평균신용카드보유수는 8.5개나된다. 2006년에소비자들은단

지신용카드연체액으로만170억달러이상을지불해야했다. 

Solution

신용카드를사용했던경매참가자들이현금을사용했던참가자들보다

두배이상입찰가를높게써냈다는내용이앞에나오고, 그뒤에나오

는내용도미국인들이신용카드를수십년동안무분별하게사용했다

는내용이이어지므로정답은② reckless(무분별한)가된다.

Structure

•Half the participants in the auction were informed that...:

Half the participants에서 half는원래는명사였으나후에 of가

생략된용법으로, 일반적으로는 half a mile, half an hour의어순

이되지만, 미국영어에서는 a half mile, a half hour로도쓴다. 주

어로쓰일경우, half 다음명사가단수이면동사는단수, 복수면복

수취급을한다. 

`

organize (경매등을) 개최하다 auction 경매

average 평균을내다

lo and behold (놀람을표현) 자보시라!

bid 응찰, 경매가 reckless 무분별한, 무모한

expense 비용, 지출

beyond one’s means 자신의분수[수입] 이상으로

bleak 암울한 owe 빚지다

penalty fee 벌금, (신용카드등의) 연체액

sensible 분별있는 moderate 절제있는, 적당한

depressed 침체된 insufficient 불충분한

272 답⃞③

Subject Matter 과학의정의

Translation

내가가장좋아하는과학의정의는Michael Shermer의정의다. 즉,

“과학은일련의믿음들을확인하는것이아니라, 끊임없이부정이나확

인에열려있는일련의검증가능한지식체계를수립하기위한탐구

과정이다.”내가이정의를좋아하는이유는과학이어느특정한믿음

을입증하려는것이아니라는아주중요한점을강조하고있기때문이

다. 인간이만들어낸다른제도들이그렇듯이, 과학은우리가믿어야

할것에대해서선입견을가지고시작하지않는다. 오히려과학은세상

을더잘이해하기위해우리가이용하는과정일뿐이다. 실제로진정

한과학자는모든지식이부정이나확인에열려있으며, 우리는끊임없

이세상의지식들을개선하고확장시키고있다는믿음을지닌다. 물론

앎에대한이런탐색이이절대적인진리를낳는것은아니다. 그러나
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삶의신비를푸는데는이것이최선이다. 

Solution

빈칸뒤에과학이세상의지식들을끊임없이개선하고확장하여세상

을더잘이해할수있게만드는과정이라는내용이이어지므로정답은

③‘세상을더잘이해하기위하여’이다. 

①기존의진리들을습득하기위하여

②우리의믿음들을확실한것으로만들기위하여

④삶의편이를늘리기위하여

⑤객관적지식을확립하기위하여

Structure

•“Science is not the affirmation of a set of beliefs, but a

process of inquiry aimed at building a testable body of

knowledge constantly open to rejection or confirmation.”:

등위상관 접속사 not ~ but...으로 연결되어 있으며, aimed ~

confirmation은앞에오는 a process of inquiry를수식하는형

용사어구이며, a process of inquiry를수동의의미로수식하고있

으므로과거분사aimed를써야한다.   

`

propose 제안하다, 제시하다 affirmation 확언, 단언

inquiry 연구, 탐구 aim at 겨냥하다, 목표로하다

testable 입증가능한 rejection 거절, 거부

confirmation 확인, 확증 preconceived 사전에형성된

institution 제도; 기관 refine 개선하다, 정제하다

expand 확대하다, 확장하다 quest 탐구, 탐색

unravel (비밀, 매듭등을) 풀다

273 답⃞④

Subject Matter 미신에대한편향적인해석

Translation

미래의사건에대한편향적인해석들은흔히미신을강화시킨다. 무슨

일이든삼세번일어난다고생각하는이들이많다. 이들은일정한기간

동안기쁘거나슬픈일이세번일어난예들을증거로제시한다. 하지

만이런증거들은문제가많다. 왜일까? 먼저우리는어떤일이세번

연달아일어난경우는잘기억하고, 그렇지않았던경우는쉽게잊어버

린다. 자신의생각과들어맞는경우만기억하고그렇지않은경우는놓

쳐버리는것이다. 또한시간의범위가분명하지않다. 일주일안에세

번일어난다는말인지, 아니면한달이나1년안에세번일어난다는말

인지알수없다. 이보다길거나짧은기간안에도비슷한일이일어날

수있다. 시간을갖고충분히기다리면, 삼세번이라는미신을뒷받침해

주는증거로해석할수있는자료를얻게된다는말이다. 요컨대심리

학자인 Stuart Vyse의 말처럼“인간이 지닌 이성의 취약성이야말로

미신을만들어내는가장강력하고유일한원천이다.”

Solution

주제문완성형문제로주제문인첫문장에뒤따르는내용들이미래에

발생할일들에대하여우리가믿고싶어하는내용만을기억하고자신

의믿음과배치되는내용은망각해버림으로서자신의미신적인믿음

을강화시킨다는내용이므로정답은④‘미래의사건에대한우리의편

향적인해석’이다.

①일련의성공적인경험들

②미래에대한우리의두려움과걱정

③우리가확인할수있는구체적인증거

⑤미신의비합리성에대한우리의인식

Structure

•To support that belief, they point to many instances

where three bad or three good things happened over a

period of time.: where는관계부사로관계사절을이끌어선행사

many instances를수식한다.

`

superstitious 미신의 reinforce 강화하다

point to 지적하다 instance 경우

problematic 문제가있는 time horizon 시간의범위

interpret 해석하다, 설명하다 state 말하다, 언급하다

fallibility 오류를범하기쉬움 biased 편견을지닌, 편향된

irrationality 비합리성

274 답⃞③

Subject Matter 정체성에대한동양과서양의차이

Translation

“당신자신에대해말해보시오”는지극히간단한질문이지만, 당신이

얻게될답변의종류는당신이어떤사회에서질문을하느냐에따라달

라진다. 예를들어북미인들은그들의개인적인특성(친절하고근면하

다), 역할범주(나는마이크로칩을만드는회사에서일한다), 그리고활

동(나는캠핑하러자주간다)에대해이야기할것이다. 미국인들은특

정상황에자기묘사를제한하지않는다. 반면에한국인, 중국인, 일본

인은상황에많이의존한다. (나는일에있어진지하다, 나는친구들과

함께재미를추구한다) 미국인과일본인들에게특정상황에서자신을

묘사해볼것을요구한연구에서일본인들은특정상황, 예를들어일,

집, 친구등과같은상황을구체화하지않고는자신을묘사하는데어

려움을겪는다는것을보여주었다. 대조적으로미국인들은조사원들

이상황을구체화했을때당황하는경향을보여주었다. “나는그냥나

일뿐이다”라고말하면서말이다.

Solution

주제문완성형문제로자기정체성을물어보는질문에대하여동양사

람들과서양사람들이서로다른관점에서답을하고있다는내용이므
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로, ③‘당신이어떤사회에서질문을하느냐’가정답이된다. 

①그질문이어떤범주에속하는지

②얼마나신중하게그질문을하는지

④응답자들이어떤종류의직업을가지고있는지

⑤그질문이함축을가지고있는지

Structure

•A study asking Japanese and Americans to describe

themselves in particular kind of situation showed that

Japanese found it very difficult to describe themselves

without specifying a particular kind of situation-at work,

at home, with friends, etc.: asking은 현재분사로 asking ~

situation까지는 앞에 오는 A study를 수식하는 형용사구이며,

Japanese found it very difficult to describe~에서 it은가목

적어이고 to부정사가진목적어가된다. 

`

straightforward 간단한, 복잡하지않은

trait 특성, 특징 category 범주

condition 조건을붙이다 self-description 자기묘사

context 상황, 맥락 specify 명시하다

stump 당황하게하다 investigator 조사원

connotation 함축, 내포

275 답⃞④

Subject Matter 의도와빠른운동감각의관계

Translation

피아니스트가순서에맞게각각의건반을치는데의도를의식하지않

는다고말하는것은아주우연히또는운명의신의변덕때문에그가

카네기홀에서연주하고있는자신을발견했다는것을의미하는것은

아니다. 그연주는매우의도적인것이다. 단지그피아니스트는음악

을연주하는동안의도가지닌의미를의식하지않는것이다. 이것은

그리놀라운일이아니다. 특정한음계를치려는의도에대한의식적인

지각은그음계를치는운동반응보다더오랜시간이걸린다. 이러한

지각의지연이이루어지는동안에그피아니스트는질풍같이뒤따르는

후속음계들을이미연주하고있을것이다. 이미연주된음계를치려는

의도를의식하는것은상식에맞지않는다. 모든음계들이의식적인고

찰후에두드려진다면초심자의피아노교습의수준으로느려지게되

는것이다. 결국의도를지각하려는것을억누르는것이빠른운동신경

의움직임의필수전제조건인것이다. 

Solution

앞의내용이의도를인식하면서피아노음계를칠때인간의운동감각

은빠르게전개되는곡의모든음계들을따라갈수없기때문에, 음계

를치려는의도를지각하지않는것이빠른신체운동의필수전제조

건이라는 내용이므로, 정답은 ④‘의도를 지각하려는 것을 억누르는

것’이된다. 

①연주하려는모든음계들을암기하는것

②계속해서의도를떠올리는것

③의도적인연주를위해연습하는것

⑤후속하는음계들을미리인지하는것

Structure

•Being aware of an intention to hit notes already played

wouldn’t make sense, and would slow us down to the

level of our first piano lessons, when every note was

struck after conscious deliberation.: Being ~ played까지가

동명사주어가되며, already played는앞에 which had been이

생략된 것으로 앞에 오는 선행사 notes를 수식하는 것이다. slow

down과같은구어동사들은명사를목적어로취할때는「동사+명사

+부사」와「동사+부사+명사」의어순을모두취할수있지만대명사

를목적어로받을때는대명사가부사down 뒤로가지못한다. 

`

awareness 의식, 인식 key 장단

by accident 우연히 whim 변덕

intentional 의도적인 motor response 운동반응

note 음계 perceptual 지각의

flurry 폭풍, 질풍 subsequent 후속하는, 뒤따르는

deliberation 숙고, 고찰 recall 회상하다, 기억해내다

suppress 억누르다

276 답⃞④

Subject Matter 자신의능력과판단에대하여과대평가하려는성향

Translation

우리가하는결정들은여러가지방식으로틀릴수가있으므로, 사람들

이자신의정확한판단력에대해서조금은겸허할것이라고생각할것

이다. 그러나실상은그렇지않다. 연구결과도일관되게우리가자신

의판단력을지나치게확신하고있음을보여준다. 이러한점은의사나

변호사, 증권분석가, 기술자등과같은전문가들의판단에도해당된다.

한예로, 의사들은폐렴진단을내리고나서자신의진단을 88% 확신

했다. 그러나실제로폐렴에걸린환자는 20%에불과했다. 또변호사

들중에서 68%가승소를확신했지만, 실제로이긴경우는 50%에지

나지않았다. 또 주가의상승과하락을전망한예측들중에서정확한

것은 47%에불과했지만, 그들은자신의예측에대해서평균 65%의

확신을가지고있었다. 또한우리중에서 85%는자신이보통사람들

보다운전을더잘한다고생각한다. 요컨대우리는삶의거의모든부

분에서자신의지식과능력을일관되게과대평가하고있다.

Solution

사람들은일반적으로자신의능력과판단에대하여과대평가하려는경

향이있다는내용이므로, 정답은④‘우리의지식과능력을과대평가한
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다’이다.

①업무수행을경시한다. 

②사소한오류와실수를범한다. 

③뛰어난능력을설명한다. 

⑤정확한판단과결정을한다. 

Structure

•Sixty-eight percent of lawyers believe that they will win

their case, when only 50 percent can.: can 뒤에는 win

their case가생략되어있다. 

`

humility 겸손 consistently 일관되게

demonstrate 증명하다 professional 전문가

security analyst 증권분석가 diagnose 진단하다

predict 예상하다, 예측하다 stock 주식

outstanding 뛰어난, 훌륭한 overrate 과장하다

277 답⃞②

Subject Matter 거대한비행물체의출현

Translation

1929년 8월 26일동트기전어둠속에서, California주 Torrence

의작은집의침실에있던 12살소년이침대에앉아귀를기울였다. 집

밖에서들려오던소리는점점더커지고있었다. 그것은거대하고육중

하게쇄도하는소리였으며, 엄청난일을암시하는대기를가르는듯한

소리였다. 그소리는집바로위로부터들려왔다. 소년은침대에서다

리를흔들어침대를빠져나왔고, 계단을뛰어내려와큰소리를내어뒷

문을열고잔디밭으로뛰어나왔다. 잔디밭으로나온소년은고개를뒤

로젖히고넋을잃은채멍하니형옆에섰다. 마당은초자연적인어둠

으로짓눌려마치다른세상에와있는듯소리에진동하고있었다. 하

늘이사라져버렸다. 소년이희미하게나마볼수있었던것은집바로

위공중에낮게매달려있었다. 그것은축구장보다두배반이상더길

었으며도시만큼이나컸다.

Solution

새벽녘엄청난소리를내며등장한거대한공중의물체에놀라할말을

잊은상황을묘사하고있으므로정답은②‘놀라는’이다.

①흥겨운

③안도하는

④평화로운

⑤동정하는

Structure

•The yard was otherworldly, smothered in unnatural

darkness, shivering with sound.: smothered in unnatural

darkness는분사구문이다. 

`

predawn 동트기전의, 새벽녘의 immensity 엄청남, 방대함

slap 철썩때리다, 철썩부딪히다 spellbound 마음을다뺏긴, 넋을잃은

otherworldly 초자연적인, 공상적인 smother 질식시키다, 숨막히게하다

unnatural 초자연적인 shiver 떨다, 전율하다

silhouette 실루엣, 윤곽 suspend 매달다

festive 흥겨운 relieved 안도하는

sympathetic 동정하는

278 답⃞③

Subject Matter 근무시간단축의긍정적효과

Translation

근무시간의단축은근로자와지구모두에게더나은것이될수있지

만, 그러나사업은근로시간이줄어드는환경에서성공할수있을것인

가? 역사적기록은 ‘yes’라고말해준다. 미국과서유럽은둘다근무

시간이감소하면서도경제적성취와이윤이탄탄했던시기를거쳐왔

다. 예를들어, 1870년을시작으로높은비율의생산성성장이사람들

에게더많은여가를가져다주었는데, 그이유는산업혁명당시의혹독

한근무시간이하루 8시간근무운동과안식일로서일요일과토요일을

보장하는것, 그리고현대적의미의휴가의출현등의압력에굴복했기

때문이었다. 경제적성과를해치지않았으므로, 근무시간단축은건전

한중산층들에게있어튼튼하고수익률이높은경제를창출하는데필

수적인부분이었던것이다. 

Solution

(A)는근무시간을줄이면서도경제적효과가떨어지지않는예가뒤따

르고있으므로‘강건한, 탄탄한’의의미를지닌 robust가와야한다.

vulnerable은‘취약한, 허약한’의의미이다.

(B)는현대적의미의휴가가등장했다는내용이므로 emergence(출

현)가와야한다. emergency는‘긴급상황’의의미이다. 

(C)는근무시간단축이경제효과에해를끼치지않으므로근로자들의

삶의질을높이는데필수적이라는내용이므로 integral(필수적인)이

와야한다. intrusive는‘방해하는’의의미이다.

Structure

•The United States and Western Europe have both gone

through long periods when hours of work were in decline

and economic performance and profits were robust.:

when은 관계부사로 뒤에 따라오는 관계사절이 앞에 오는 선행사

long period를수식한다.

`

reduction 감소, 감축 thrive 번영하다, 번창하다

go through 경험하다, 거치다 decline 하락, 하강
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performance 수행, 이행 robust 튼튼한, 강한

vulnerable 취약한 portion 부분, 몫

productivity 생산성 grueling 녹초로만드는, 대단히힘든

establishment 확립, 확정 emergence 출현, 발생

undermine ~의기초를위태롭게하다

integral 필수의, 통합된 intrusive 침입하는, 방해하는

profitable 이익이나는, 수익성이높은

279 답⃞④

Subject Matter 과도한생각이과제수행에미치는악영향

Translation

숨막힘현상의원인은무엇일까? 아마도이것은실패의무정형의범

주에속하거나또는심지어과도한감정의경우인것처럼보일수도

있지만, 숨막힘현상은사실구체적인정신적실수, 즉‘생각을너무

많이하는것’에의해서유발되는것이다. 한사람이과제를수행하는

데있어너무긴장을한다면그는자연적으로과도하게자의식적이된

다. 그는자신에대하여집중하게되고, 확실히어떠한실수도저지르

지 않으려고 노력한다. 그는 자동적으로 최선으로 수행되고 있는 자

신의 행동들을 면밀하게 살피기 시작한다. 이러한 종류의 숙고는 과

제를 수행하는 사람들에게 해로울 수 있다. 오페라 가수는 노래하는

법을잊어버리게되고, 투수는자신의동작에너무집중한나머지자

신의빠른공에대한통제력을얻게된다(→잃어버리게된다). 배우는

자신의대사에대하여너무걱정해서무대위에서연기를하지못하게

된다. 이러한 각각의 경우에서 과제 수행의 자연스러운 흐름은 소실

되고, 재능의우아함도사라지게된다. 

Solution

글의주제가과도한생각이과제수행에악영향을끼친다는것이므로,

④에서투수가자신의동작에너무집중하게되면빠른볼에대한통제

력을‘얻는것’이아니라‘잃어버리게’되므로, ‘loses’가와야한다. 

Structure

•He starts to fucus on himself, trying to make sure that he

doesn’t make any mistakes.: trying ~ mistakes는부대상황

을나타내는분사구문으로 and he tries to ~로바꿀수있다. 

`

choking 숨막힘 amorphous 무정형의, 형체가없는

category 범주 excess 과잉, 과도

scrutinize 면밀하게살피다 autopilot 자동조정

concentrate 집중하다 seize up (기계등이) 작동을멈추다

instance 경우 fluidity 흐름, 유동성

280 답⃞②

Subject Matter 상황적변화와의도적변화의구별

Translation

인간은새로운형식의긍정적경험들로부터많은즐거움을얻는다. 하

지만, 그들에게같은멋진경험들을반복해서제공하게되면그들은그

새로운종류의즐거움에금방익숙해지게되고, 따라서그것에서얻었

던많은즐거움을더이상얻지못하게될것이다. 불행하게도, 전반적

인상황들에상대적으로중요하게발생하는변화들을의미하는상황적

변화들은자주이러한쾌락적습관화를낳곤한다. 새집이나승진, 또

는새차등과같은변화들이주는초기의쾌감은멋진것이지만, 그러

한변화들에의해야기되는긍정적인감정들은매일똑같은것이되어

버리고, 초기에가졌던그즐거움은빨리사라져버리게된다. 이와는

대조적으로, 하나의목표를추구하거나활동을시작하는데노력을요

하는의도적변화들은끊임없이변화하는심리적환경을창출해냄으

로써쾌락적습관화를피할수있게해준다. 새로운취미를시작하거나

조직에가입하는것, 또는새로운기술을배우는것등은그어느것이

든, 우리의뇌는그러한끊임없이변화하는긍정적경험들에만족을느

끼게되고습관화를예방하여행복을지속시켜주는것이다. 

Solution

(A)는인간이새로운형식의긍정적경험들로부터즐거움을얻지만,

상황적변화들로부터오는쾌감은쾌락적습관화가뒤따른다는내용이

뒤따르므로역접의연결사however를써야한다.

(B)는앞에서설명한상황적변화와대조되는의도적변화에관한설

명이시작되는곳이므로빈칸에 In contrast를써야한다.

Structure

•Unfortunately, circumstantial changes, which involve

relatively important alterations to their overall

circumstances, frequently produce hedonistic habituation.:

삽입어구인which ~ circumstances까지는계속적용법의관계대

명사절로주어인 circumstantial changes를부연설명하기위하

여삽입된것이므로, 복수명사인주어 circumstantial changes와

복수동사produce 간의수의일치가이루어지고있다.  

`

derive (즐거움등을) 얻다, 끌어내다 positive 긍정적인

cease 그만두다, 멈추다 circumstantial 상황적인

alteration 변경, 변화 habituation 습관화

initial 최초의, 처음의 fade away 사라지다

intentional 의도적인 novel 새로운

be fed with ~에만족을느끼다 prolong 연장하다, 지속시키다
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281 답⃞①

Subject Matter 기억의편향성

Translation

기억은일화를만들어내지만, 우리들의일화역시기억을만들어낸

다. 우리가일단일화를가지게되면우리는그것에끼어맞추어기억

을만들어낸다. 일련의실험들은우리가어떻게우리인생의이야기들

을짜내는지를보여준다. 한실험에서사람들은두명의룸메이트에관

한이야기를읽게되는데, 이두사람은각각짜증나는일과사교적인

일을했다. 그러고나서그들은그두사람중의한사람에대하여편지

를썼는데, 그편지내용은주택관리국에대한불평의편지이거나사교

모임에추천하는편지였다. 그들이글을썼을때, 그연구의참여자들

은원래이야기에는없었던상세한내용과세부사항들을그들의편지

에덧붙였다. 예를들어, 만일그들이추천의편지를쓰고있다면그들

은“Rachel은명랑한사람이다”라는말을덧붙인것이다. 나중에그

들에게가능한한정확하게원래의이야기를기억해내도록요구하였

을때, 그들의기억은자신들이썼던편지의내용에맞추어편향되었

다. 그들은자신들이덧붙였던틀린세부사항들은기억해냈지만, 쓰

지않았던거슬리는정보는잊어버린것이다.

Solution

글의내용상사람들은자신이생각하는방향으로기억을짜맞추는편

향적인경향이있다는내용이므로글의주제는①‘우리기억의편향

성’이다. 

②기억을향상시키는방법들

③잃어버린기억의회복

④우리기억의완벽성

⑤기억의상호간의간섭

Structure

•Then they wrote a letter about one of them, either a letter

of complaint to a housing authority or a letter of

recommendation to a social club.: either ~ club까지 앞의

내용을부연설명하는어구이며, either ~ or의등위상관접속사의

구조를지닌다. 

`

narrative 일화, 이야기 spin (실등을) 짜다, 짜맞추다

annoying 짜증나는, 성가신

housing authority (미국의) 연방주택관리국

recommendation 추천 elaboration 상세한사항, 공들임

bubbly 거품의, 명랑한 recall 회상하다, 기억해내다

biased 편향된 direction 방향

dissonant 거슬리는, 일치하지않는 partiality 편향성

restoration 회복, 복구 mutual 상호적인

282 답⃞①

Subject Matter 사회적지위가의사소통에미치는영향

Translation

나는최근에동부의유명한대학에서교수로재직하고있는친구와대

화를나누었다. 나의친구는상당히많은여행을다니면서종종술집이

나식당, 공항등에서낯선사람들과대화를나누곤한다. 그는많은경

험을통해서이러한대화를나누는동안에는교수라는자신의직업을

이용하지않아야한다는것을배웠다고말한다. 자신이교수라고말하

게되면상호작용의성질이즉시변한다고한다. 이전 30분동안자연

스럽고즐거웠던대화상대자였던사람들이공손하고수용적이며따분

한사람들이되어버린다. 얼마전까지만해도활기차게교환되었던그

의의견들은이제장황하고조화를이루는매우문법적인표현들을양

산한다. 이러한현상에화가나고약간당황스러움을느끼고난후에

—그가말하듯이, “나는여전히지난삼십분동안그들과대화하던똑

같은사람이야, 그렇지않아?”—그는이제그와같은상황에서는자

신의직업에대하여자주거짓말을하곤한다. 

Solution

화자의친구가여행을하면서만나게되는낯선사람들과대화를나눌

때대학교수라는자신의사회적지위가오히려대화를지루하고형식

적으로만들어버리게된다는일화를담고있으므로, 주제는①‘우리

의사회적지위가의사소통에미치는영향’이된다. 

②흥미있는대화를유지하는것의중요성

③낯선사람들과쉽게대화를시작하는방법들

④여행중새로운사람들을만나는것에서오는즐거움

⑤비형식적인대화에서직업이주는혜택들

Structure

•Annoyed and slightly bewildered by the phenomenon _

because, as he says, “I’m still the same guy they’ve been

talking to for the past thirty minutes, right?” _ my friend

now regularly lies about his occupation in such situations.:

Annoyed ~ phenomenon까지는 분사구문으로 As he was

annoyed and slightly bewildered by the phenomenon으로

바꿀수있으며, dash(_) 안에있는어구는부연설명을하는삽입

어구이다.

`

faculty member 대학교수 occupation 직업

tenor 취지, 성질 spontaneous 자연스러운, 즉흥적인

respectful 공손한 dull 지루한, 따분한

extended 길게늘어진, 장황한 statement 성명, 언급

accord 조화, 일치 annoy 화나게하다

bewilder 당황하게하다 phenomenon 현상

social status 사회적지위
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283 답⃞④

Subject Matter Dr. James Parkinson의생애와업적

Translation

James Parkinson 박사는 초창기의 사회주의자였고, “피를 흘리지

않는혁명”과같은도전적인제목의글을발표하기도했다. 그는 1794

년에극장에서조지 3세의목에독화살권총을쏘아암살하려던별난

“장난감총사건”에연루되었다는혐의를받기도했다. Parkinson은

추밀원에 소환되어 심문을 받았지만, 수갑을 차고 오스트레일리아로

추방되기직전에조용히혐의를벗을수있었다. 보수적인생활로돌아

선그는지질학에관심을가지게되어지질학회의창립회원이되었고,

지질학분야의고전으로 50년동안계속출판되었던‘구세계의유기

유물’을저술하기도했다. 그는다시는아무런말썽을일으키지않았던

것이다. 그러나오늘날그는, 당시에는“떨리는마비”라고불렸고그후

에는파킨슨씨병으로알려지게된질병에대한연구로더욱유명해졌다.

Solution

④는본문내용과일치하므로정답이다.

①은당시발표된선동적인소논문들을발표한것이지비판한것이아

니기때문에일치하지않는다.

②는왕의암살계획을사전에막으려고노력한것이아니라그계획에

연루된것이므로일치하지않는다. 

③은호주로추방되기직전에혐의가풀려추방을면했다는내용이므

로일치하지않는다. 

⑤는파킨스씨병을연구한것은 Parkinson 본인이지그의아들이아

니므로내용과일치하지않는다.  

Structure

•Adopting a more conservative approach to life, he

developed an interest in geology and became one of the

founding members~: Adopting a more conservative

approach to life에서 분사구문이 사용되었음을 알 수 있다. As

he adopted~에서접속사 as와주절의주어 he와동일한주어 he

가생략되고 adopted의원형에 -ing가붙어분사구문으로변형되

었다.

`

provocative 자극적인, 도발하는 revolution 혁명

bloodshed 유혈의 implicate 연루시키다, 결부시키다

faintly 희미하게 lunatic 미친, 정신이상의

conspiracy 음모 poison 독살하다

haul 연행되다, 체포되다 come near to 막~하려고하다

dispatch 추방하다, 파견하다 conservative 보수적인

geology 지질학 founding member 창립회원

landmark 획기적인발견 affliction 고통, 고난

palsy 마비

284 답⃞④

Subject Matter 장수하는물고기 roughy가멸종위기에처하게된이유

Translation

1970년대에호주의어부들과소수의뉴질랜드어부들은수심 800미

터 정도의 대륙붕에서 잘 알려지지 않은 물고기 떼를 발견했다.

orange roughy라고알려지게된이물고기는맛이좋을뿐만아니라

엄청나게많았다. 어선들은지체없이연간 4만톤의 roughy를잡아

올리기시작했다. 그런후에해양생물학자들은매우놀라운사실을알

아내기시작했다. roughy는아주오래살고, 아주느리게성장하는

고기였다. 150살까지사는경우도있었다. 식탁에오른 roughy들은

빅토리아여왕시대에태어난것들이었다. roughy가살고있는바다

는자원이거의없는곳이었기때문에그렇게느린생활습관에적응하

게되었던것이다. 그런바다에서는일부고기들은평생에단한번만

알을낳는다. 명백히이들은큰훼방을견뎌내지못하는집단인것이

다. 불행하게도그런사실을알아냈을때에는이미 roughy가거의멸

종단계에있었다. 아무리잘관리를하더라도 roughy를구해내려면

수십년이걸릴것이다. 성공을하더라도말이다. 

Solution

④는 roughy가사는바다환경이자원이거의없는곳이어서느린생

활습관을지니게되었다는본문의내용과일치하지않는다.

Structure

•Unfortunately, by the time this was realized the stocks

had been severely depleted.: by the time(~할때에, ~할무렵

에는)은접속사when의의미로사용되었다. 또한, 이러한사실을깨

달은순간이과거를기준으로삼은것이고, roughy라는종류의물

고기가거의멸종단계에이른것은과거보다더과거부터문장의기

준 시점인 과거 순간까지 지속된 것이므로 과거완료 had been

depleted (had+p.p.)가사용되었다. 

`

shoal 떼, 무리 fleet (배등의) 선단

haul (그물등을) 잡아당기다, 끌어올리다

alarming 놀라운 adopt 채택하다

exceedingly 대단히, 매우 spawn (물고기등의) 알

stock 재고, 개체수 deplete 고갈시키다, 다써버리다

285 답⃞②

Subject Matter 산업화와발전에따른인구변화단계

Translation

위모형은산업화와발전에동반하는인구변화의주요단계들을설명

하는것이다. ①산업화이전의단계에서는출생률과사망률모두다른

어느단계에서보다도더높다. ②발전중인단계에서는출생률과사망

률이둘다하락하기시작하지만, 출생률의하락이사망률의하락보다
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훨씬더급격하다. ③ 발전된단계에서출생률은사망률보다약간더

높은수준까지감소하게된다. ④사망률은발전된단계에서보다발전

중인단계에서더높다. ⑤마지막단계는고도로발전된나라들에이

르는데, 이런나라들에서는출생률과사망률이둘다다른어느단계보

다도더낮다. 

Solution

도표에서 발전중인 단계에서는 출생률보다 사망률이 더욱 더 급격히

하락하므로②가도표의내용과일치하지않는다. 

Structure

•but the descent of birth rates is much more radical than

that of death rates.: 비교구문에서앞에나오는단어와중복되는

경우단수일때는 that을, 복수일경우에는 those를대신쓴다. 이

문장에서는중복되는말이 the descent로단수이므로 that을쓴것

이다. 

`

rate 비율 accompany 동반하다, 뒤따르다

industrialization 산업화 pre-industrial 산업화이전의

descent 하강, 하락 radical 급격한

286 답⃞④

Subject Matter 고정관념을통한정보의추론

Translation

여러분이 정글의 숲길을 걷다가 호랑이가 포효하는 소리를 들었다고

상상해보자. 여러분이뒤를돌아보니뒤쪽의가까운수풀에서호랑이

의꼬리를보게된다. 그짐승의전체모습을아직다보진못했지만,

호랑이의꼬리와울음소리를지닌새로운두더지종이있지않고서야

여러분이호랑이를만나게될위험에처해있음을확신할수있다. 여

러분은호랑이를피해도망치거나호랑이를만났을때할수있는모든

조치를취하는것이현명할것이다. 이예는우리가모든정보를다얻

을수없을때, 그빠진정보를채우기위하여고정관념을사용한다는

것을보여주는것이다. 그리고대부분일상에서우리가지각을하는

경우들은정보의공백으로가득차있다. 만일여러분이고정관념을사

용하지않는다면, 여러분이일상생활에서부딪치는모든물건과사람,

그리고경험이더폭넓은부류의일부분이아니라마치완전히새로운

것인양다루어질것이므로여러분은압도당하게될것이다. 

Solution

우리가일상생활에서결여된정보를채우기위하여고정관념을사용한

다는말이글의중간에나오므로이글의요지는④이다. 

Structure

•You would be wise to make a run for it, or do whatever

you are supposed to do when encountering a tiger.: 대명사

it은 a tiger를지칭한다. 복합관계대명사절whatever ~ a tiger는

동사 do의목적어역할을하는명사절이며, whatever는 anything

that으로바꾸어쓸수있다. 

`

roar (맹수등이) 포효하는소리 beast 짐승

encounter 만나다, 조우하다 hitherto 그때까지, 아직까지

stereotype 고정관념 overwhelm 압도하다

287 답⃞③

Subject Matter 합리적인근거와견해의필요성

Translation

일부사람들은충심어린반대파의창립위원인듯보인다. 그들은자

신들이반대하는것을찾는다할지라도, 그들이반대하는것은실제로

는부차적인것들에지나지않는다. 그들은재빠르게깃발을휘날리며

무언가에대하여적대적이되지만, 자신들이주장하는이유가사라지

면곧바로자신들을옹호하기위한새로운이유를찾아낸다. 이러한

사람들을진정으로사려깊은주창자와반대자인사람들과혼동해서는

안된다. 이후자의사람들은고려할가치가있는훌륭한생각들을가

진사람들이다. 단지반대할거리만을찾는사람과사려깊은주창자를

어떻게구별할수있는가? 대부분의진정한주창자들은자신들이옹호

하는 견해를 가지고 있다. 그들은 시끄럽게 떠들지 않는다. 여러분이

자신의견해를뒷받침할수있는합당한이유와근거를가지고있을때

고함칠필요가없는것처럼말이다. 사려깊은사람들은또한일반적으

로당면한문제들에원칙을고수한다. 수다쟁이들은어리석은이유들

을위해싸움을걸려고만할뿐이다. 반드시사려깊은사람들의말에

귀를기울여라. 하지만수다쟁이들에게는어떠한관심도주어서는안

된다. 

Solution

합당한근거나이유없이자신의의견만을주장하는사람들보다는합

리적인근거와견해를가지고주장하는사람들의의견에귀를기울여

야한다는내용이므로글의요지는③이된다. 

Structure

•These people should not be confused with those who are

really thoughtful protagonists or antagonists.: 지시대명사

those는앞에오는 people을대신받는것이다. 

`

charter member 창립회원 loyal 충심어린

opposition 반대 secondary 부차적인

unfurl one’s banner 깃발을휘두르다

militant 적대적인 champion (주의, 권리등을) 옹호하다

thoughtful 사려깊은 protagonist 주창자

antagonist 반대자 consideration 고려
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advocate 옹호자 position 입장, 견해

adhere to ~을고수하다 windbag 수다쟁이

288 답⃞⑤

Subject Matter 익명의위험성

Translation

익명은희토류(rare-earth) 금속과같다. 이원소들은세포가계속살

아있도록하는데필요한요소이지만, 필요한양은측정하기어려울

만큼의소량에불과하다. 그양이조금많으면, 이중금속들은지금까

지알려진것들중가장유독한물질이된다. 익명도이와같다. 아주

적은미량의원소처럼, 익명은가끔내부고발자나박해받는비주류파

에게기회를주기때문에어떤면에서는체제에유익하다. 그러나익명

의양이많으면, 언젠가익명은체제를독살하고말것이다. 사람들은

익명을언제나손쉽게선택할수있어야하며, 익명을보장하는것이

통제기술에대한고결한해결책이라고믿는것은매우위험한생각이

다. 이것은당신몸을더강하게하려고몸속의중금속량을늘리는것

과같다. 개인의프라이버시는오직신뢰에의해서만보장될수있으

며, 이러한신뢰는겉으로익명을요구하는경우조차도끊임없는신원

확인을요구한다. 결국신뢰가더많이쌓일수록더좋아지는것이다.

모든독소처럼, 익명은가능한한계속제로에가까워야한다. 

Solution

본문의내용은익명이중금속과같으며, 중금속이적정량을넘을때인

간에게유해한독이되는것처럼익명도지나치면체제를붕괴시킬수

있다는내용이므로, 이글의제목은⑤‘익명성: 적을수록더좋다’가

적당하다. 

①익명의효과들

②사생활보호를위한익명

③익명의정의

④익명은필수적인것인가?

Structure

•There’s a dangerous idea circulating that the option of

anonymity should always be at hand, and that it is a

noble antidote to technologies of control.: circulating 앞에

which is가생략되어있으며 circulating ~ control는앞에오는

선행사 a dangerous idea를수식하고있다. 두개의 that절이등위

접속사 and에의해병렬구조를이루고있다. 

`

anonymity 익명 element 요소

heavy metal 중금속 toxic 독성의

substance 물질 trace element 미량원소

vanishingly small 아주극소의 dose (약등의) 투여량

occasional 가끔의 whistleblower 내부고발자

persecute 박해하다 fringe 주변, 비주류

poison 독살하다 circulating 퍼지고있는, 순환하는

noble 고결한, 숭고한 antidote 해독제, 해결책

pump up 증대하다, 강화시키다

persistent 끊임없는 identity 신원확인

pseudoanonymously 겉으로익명을요구하는

toxin 독소 inevitable 필수적인

289 답⃞⑤

Subject Matter 극한환경에대처하는식물들의탁월한적응전략

Translation

자연에서는성장을위한적절한수준의자원들이항상이용가능한것

은아니기에식물들은물부족이나과잉과같은다양한극단적인환경

에대처할수있는많은다양한전략들을가지고있다. 무덥고건조한

환경에서식물들은수분증발을줄이는데, 이끼들이나꽃을피우는사

막식물들은바짝말라서휴면상태로들어서며다육질의식물들은가

지와잎들에많은양의물을저장했다가건기동안에단지조금씩배출

하는것이다. 다른식물들은더적은수의잎과작은크기의잎을가지

거나또는가능한한많은수분을흡수하기위하여뿌리를넓고깊게

뻗치도록자라게함으로서수분증발을최소화한다. 이와는반대로, 습

한환경에서는최소한의박막을지니거나또는전혀박막이없는넓고

가는잎을발달시킴으로서물의증발을증가시킨다. 서리가내리는기

간을포함하는다양한기후들에서대다수의식물들은겨울에잎을떨

어뜨리거나또는자신들의꽃가루주머니에얼음결정이형성되는것

을방지하기위하여자연적인냉각방지물질을만들어낸다. 

Solution

식물들은건조하거나또는다습한환경에적응할수있는생존전략을

가지고있다는내용이므로글의제목은⑤‘식물: 환경에서의생존전

문가들’이적절하다. 

①식물들이잘자라기위한이상적환경들

②사막에서의효과적인생존전략들

③식물들이생존하기위한필수요소들

④기후변화가식물들을멸종시킬것인가?

Structure

•Others minimize evaporation by having fewer or smaller

leaves, or by growing deep root systems that spread out

to absorb as much as possible.: by -ing(~함으로써)가접속사

or를 사이에 두고 병렬 구조를 이루고 있다. 또한 deep root

systems은선행사로쓰였고, 주격관계대명사 that 이하가이선행

사를수식하고있다. 그결과관계대명사 that 뒤의동사 spread에

-s가붙지않고사용된것이다. 즉 deep root systems과 spread

가수의일치를보이고있다. 
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`

optimal 최선의, 최적의 available 이용가능한

evaporation 증발 moss 이끼

dormant 동면의, 움직이지않는 succulent 신선한, 즙이많은

shoot (새로돋아난) 순, 싹 release 분비하다, 배출하다

sparingly 최소한으로, 적게 minimal 최소의

waxy 밀랍의, 윤이나는 variable 가변적인, 변동이심한

antifreeze 부동액 ice crystal 얼음결정

extinct 멸종된 specialist 전문가

290 답⃞⑤

Subject Matter 인(phosphorus)의 우연한발견

Translation

초기의화학이이상하고때로는우연한발견에의해서정립되기시작

했다는 사실을 가장 잘 보여주었던 것은 1657년 독일의 Hennig

Brand의발견이었다. Brand는사람의소변을증류하면금을얻을수

있다고믿었다. (C) 그는지하창고에 50통의소변을모아서몇달동

안저장했다. 그는여러가지난해한과정을거쳐서소변을고약한냄

새가나는반죽으로만든후에다시반투명한왁스로변환시켰다. (B)

물론금을얻지는못했지만, 이상하고흥미로운일이발생했다. 시간이

지나면서그물질이빛을내기시작했던것이다. 공기중에놓아두면

저절로불이붙기도했다. (A)“불을담고있는”이라는뜻의그리스어

와라틴어어원으로부터유래된인(燐, phosphorus)이라는이름이붙

여진그물질의상업적가치는매우높았지만제조비용이너무비싸서

쓸모없었다. 인30그램의판매가격은6기니로, 금보다훨씬비쌌다. 

Solution

초기 화학은 우연한 발견에 의해서 정립되었으며, 대표적인 예로

Brand의우연한발견을제시하였다. → (C) Brand가소변을반투명

한왁스로변환시켰다. → (B) 그반투명물질에이상한현상이벌어졌

다. → (A) 그물질의상품가치가제조과정의어려움으로인해금보

다더비싸졌다.

Structure

•the difficulties of manufacture made it too costly to

exploit: 대표적인 5형식 문장으로 the difficulties of

manufacture가 문장의 주어, made가 동사, it이 목적어, too

costly to exploit가목적보어로사용되었다. 이때 too costly to

exploit는흔히접해본구문으로「too+형용사+to동사원형」(너무

나~해서…할수없다)의형태이다. 이때, costly는 -ly로끝나지만

부사가 아니라 형용사임을 주의한다. 참고로, friendly, lovely와

같이명사형에 -ly가붙은파생형은형용사이다. 

`

typify 대표하다, ~의표본이되다 distill 증류하다

manufacture 제조, 제작 exploit 개발하다, 활용하다

retail ~에소매되다, ~가…의가치가있다

recondite 심오한, 난해한, 복잡한

noxious 유해한, 불건전한 translucent 명백한, 반투명의

291 답⃞③

Subject Matter 남극의백색어둠현상

Translation

남극은백색어둠의땅으로, 그곳에서흰색옷을입은두남자가서로

나란히눈밭위를걸으면서자신들이완전한백색의세계에있다는사

실을깨닫게되는곳이다. 대기도하얗고대지와하늘도하얗고눈구름

으로인해얼굴에부딪치는바람도하얗다. 갑자기한남자가같이걷

던다른남자가더이상자신의옆에없다는사실을인식하게된다. 마

치하얀대기가그를녹여버린것마냥그가사라져버린것이다. (하

지만그는아무일도일어나지않은듯계속해서말을하며자신이실

체없는유령이되었다는사실을알아채지못한다.) 그의목소리는아

무런변화없이똑같은방향과똑같은거리에서들려오고있다. 잠시

후에몇피트앞에서눈높이정도에떠있는상태로다시나타나고자

신의옆에서계속걷고있었던것처럼여전히말을하고있다. 

Solution

주어진문장에있는연결사yet은‘역접’의의미로내용이전환되는부

분에들어가야하므로, 함께걷던남자가사라졌음에도그남자는자신

에게어떤일이일어나고있는지를깨닫지못한채변함없이행동하고

있다는내용이등장하는③에들어가야한다.

Structure

•Antarctica is a land of white darkness, where two men,

dressed in white, can walk across the snow side by side

and find themselves in a world of complete whiteness.:

where는 계속적 용법의 관계부사로 선행사는 a land of white

darkness이며, dressed in white는주어 two men을부연설명

하는삽입구이다. 동사 walk와 find는등위접속사 and에의해서

병렬구조를이루고있다.

`

phenomenon 현상 Antarctica 남극

darkness 어둠 side by side 나란히, 함께

beside ~의옆에 dissolve 녹이다, 용해하다

reappear 다시나타나다 float 뜨다, 부유하다

292 답⃞③

Subject Matter 직관적지식의부정확성

Translation

여러분이끈으로묶여져있는공을빙빙돌리다가끈을갑자기끊었다고

가정해보자. 그공은어떠한궤도로움직일까? McClosky가대학생
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들에게이러한질문을하였을때, 약 1/3 정도는그공이휘어진궁형

으로날아갈것이라고생각했다. 그러나실제로그공은직선으로날아

간다. 그학생들의직관은과녁을빗나간것이다. 또는다음예를살펴

보자. 만일폭탄이비행기에서떨어지는것처럼앞쪽으로움직이는물

체들이떨어질때, 그것들은어디로떨어질까? 질문을받은사람들의

약반정도는앞쪽으로움직이는물체의움직임이어떻게그궤도를결

정하는지에관한잘못된기본지식을들먹이면서그물체가똑바로떨

어질것이라고말했다. 이제여러분은이질문들에정확하게대답하기

위해서는물리학수업을들어야하기때문에불공평하다고말할수도

있다. 그러나우리는매일물체가떨어지는것을보게되며, 그래서그

러한현상들이발생할때그것들을얼마든지관찰할수있는충분한기

회를가지고있지않는가. 

→움직이고떨어지는물체들에대한적지않은경험에도불구하고움

직임에대한우리의직관적인이론은부정확할수있다.

Solution

요약문에서 (A)는본문에서우리는매일물체가움직이는것과떨어지

는것을관찰할수있는많은기회가있다고했으므로 experience가

적당하며, (B)에는 그러한 풍부한 경험에도 불구하고 우리의 직관적

지식은종종틀리는경우가있다고했으므로 inaccurate이적당하다. 

Structure

•indicating a basic misunderstanding of how an object’s

forward motion determines its trajectory: indicating은

부대상황을나타내는분사구문이며, how ~ trajectory는「의문사

+주어+동사」의어순을가지는간접의문문으로전치사 of의목적어

역할을한다. 

`

twirl 빙빙돌리다 string 끈

snap (줄등이) 끊어지다, 부러지다 curved 휘어진

arc 궁형 intuition 직관

land 착륙하다 determine 결정하다

ample 풍부한

293~294 답⃞ 293 ①⋯ 294 ④

Subject Matter 불행한결혼의원인으로서의자기정당화

Translation

부부가서로불행을느끼는것과배우자에대하여부정적인사고방식

을갖는것중무엇이먼저일까? 나는당신이가진성격적결함때문에

불행한것인가, 아니면당신이성격적결함을가지고있다는나의믿음

이결국나로하여금당신과함께사는것을불행하게느끼도록만든

것인가? 분명히그것은둘다모두원인이된다. 그러나대부분의사람

들이새롭게부부가될때서로에대한불만과비난하는분위기속에서

시작하는것은아니기때문에, 심리학자들은무엇이일부부부들을하

강하는나선형상에올려놓는것인지를알아보기위하여장기간에걸

친관찰연구를하였다. 연구결과에따르면, 부부들의부정적인사고

방식과비난이먼저오게되는것이며, 부부가서로화를내는빈도수

는우울한감정또는다른부정적인감정상태와는관련이없다. 행복

한부부와불행한부부는동일한상황과행동들에반응할때상대배우

자의행동에대하여단지다르게생각하는것일뿐이다. 

그것이바로자기정당화가결혼을파탄에이르게만드는주범이라고

생각하는이유이다. 각각의부부들은배우자의행동을특정한방식으

로설명함으로써갈등과분노에의해야기되는불화를해결하려한다.

그러나그러한변명이결국그들을피라미드의하향길위에올려놓게

되는것이다. 수치심과비난의길로나아가는부부들은결국자신들의

결혼이야기를다시쓰기시작한다. 그들이그렇게할때, 그들은점점

더커져가는서로에대한비관적이고비난적인자신의감정을정당화

할수있는더확실한증거를찾으려고한다. 그들은결혼의부정적인

면들을최소화하려는태도에서오히려더욱강조하려는태도로바뀌게

되며, 자신들의새로운결혼이야기에끼워맞출수있는모든증거들

을찾으려고한다. 이러한새로운이야기가구체화됨에따라남편과부

인은개인적으로또는동정적인친구들과그것을예행연습하면서배우

자들은서로를처음사랑에빠지게만들었던상대방의장점들을보지

못하게되는것이다.

Structure

•Am I unhappy with you because of your personality

flaws, or does my belief that you have personality

flaws eventually make me unhappy with you?: ~ or 이하

를평서문으로바꿔보면 my belief that you have personality

flaws eventually makes me unhappy with you.와같다. 이

때 my belief ~ flaws까지가문장주어로사용되었고, 주어가단

수형이므로동사 make에 -s가붙어수의일치를이루고있다. 또,

my belief 다음의 that은동격의접속사로 that 이하가완전한문

장구조를이루고있다. 

•That is why we think that self-justification is the prime

suspect in the murder of a marriage.: 정확한문장해석과이

해를위해서는~ why ...와~ because ...를구분할줄알아야한다.

이때 why의 경우「원인+why+결과」의 의미 구조를 가지는 반면,

because의경우는「결과+because+원인」의의미구조를가진다.

`

personality 성격 flaw 결점

eventually 결국, 마침내 downward 아래쪽으로

spiral 악순환, 나선형 identical 동일한

self-justification 자기정당화 suspect 주범, 용의자

resolve 해결하다, 결심하다 conflict 갈등

dissonance 불협화음 irritation 짜증, 분노

rewrite 다시쓰다 justify 정당화하다

pessimistic 비관적인
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contemptuous 경멸하는, 남을얕잡아보는

overemphasizing 지나치게강조하는

rehearse 연습하다, 준비하다

Solution

293
부부가서로상대방에대한자신의감정을정당화하기위하여상대방의

부정적인면만을보려하고, 처음에사랑에빠지게만들었던상대방의장

점을보지못하게된다는내용이므로정답은①‘보지못하는’이된다.

②애착을가지는 ③관대한

④전념하는 ⑤적응된

294
부부가서로자신의입장에서만불화의원인을파악하려하게됨으로

서야기되는서로에대한이해부족이불행한결혼으로이끄는주범이

라는내용이므로제목은④‘자기정당화는행복한결혼의적이다.’가

된다.

①당신의불행한배우자에게사과하는방법

②결혼이진정으로행복의원천인가?

③행복한결혼생활에서얻을수있는수많은혜택들

⑤행복한부부와불행한부부의차이들

295~297 답⃞ 295 ③⋯ 296 ④⋯ 297 ②

Subject Matter 의도에의해결정되는선택적지각

Translation

(A) 나는아내와함께UC Berkely 신경심리학회에참석한소그룹의

신경학자들과심리학자들사이에있다. 강연자는두농구팀간의 32초

짜리경기영상을보여주려고하는데, 한팀은흰색경기복을입고있

고다른팀은검은색경기복을입고있으며각각세명의선수들이경

기를한다는사실을안내해준다. 우리의과제는검은색경기복을입은

선수들이서로패스를하는숫자를세는것이다. 

(C) 정확한수를셀수있는충분한시간이있었는데, 그럼에도나는

10이란답을냈고내아내는 11번의패스를세었다. 대부분의청중들

이 11을세었기때문에내아내가다시한번나보다더잘보았는지를

생각하고있는바로그때강연자가조용히시키며혹시그영상에서이

상한것을본사람이있는지를물어보았다. 아무런반응이없다. “아무

것도보지못했나요?”청중들은모두고개를가로젓는다. “고릴라를본

사람은몇명이나되나요?”라고강연자가묻는다. 손드는사람은아무

도없다. “여러분은고릴라가없었다고확신하나요?”모두들걱정은되

었지만고개를끄덕인다. 그들은고릴라가없었다는것을알고있지만,

그러나그영상에는요점이있음이틀림없다. 

(B) 강연자는영상을다시튼다. 그영상이끝나갈즈음, 검은색고릴

라옷을입은한사람이경기장으로걸어오더니그장면의한가운데에

서멈추고는약 9초간자신의가슴을두드리고는걸어서사라진다. 선

수들은아무이상한일도일어나지않은것처럼계속해서패스를주고

받는다. 청중들은즐거워하면서도그고릴라를찾아내지못한것에당

황스런감정을느끼며웃음을터뜨린다. 나는그장면이우리의망막에

의해서녹화되었다는사실을확신한다. 인식의실패는망막과의식사

이에서발생하며선택적의도에의해서억제되는것이다. 우리의관심

이고릴라를찾으라는지시를다시받았을때그것을찾는데아무런

어려움이없었지만다른것들은당연히놓치게되는것이다. 

(D) 이고릴라연구는얼마나증거의선택이관찰자의마음상태에의

존하고있는지를강조하는것이다. 청중속에있는우리들각자는우리

의무의식에게무엇을찾아야하는지를말했던것이다. 최대한효율적

으로이과제를수행하기위하여암묵적인두번째지시가우리의무의

식에게전달되는데그것은관련없는시각정보들은경시하거나무시

하라는것이다. 모든입력정보들이다고려될수없기때문에이러한

두번째지시는제한이없는것이다. 무의식은무엇이보여야하는지

또는보이면안되는지에대하여무한한통제력을가지는것이다. 

Structure

•Toward the end of the tape, a person (dressed in a black

gorilla suit) walks onto the court, stops in the center of

the picture, thumps his chest for about nine seconds, and

then walks off.: a person이 문장의 주어이며 동사 walks,

stops, thumps, walks가병렬을이루고있다. 

•The unconscious has free rein as to what should or

should not be seen.: as to ~는‘~에관해서는’의의미로사용되

었다. 

`

neurologist 신경학자 psychologist 심리학자

neuropsychology 신경심리학 announce 발표하다, 안내하다

assignment 과제 rerun (동영상등을) 재상영하다

thump (주먹으로세게) 치다, 두드리다 spot ~의위치를찾아내다

retina 망막 perception 지각

suppress 억누르다 alternative 대안의

redirect 다시지시를하다 underscore 강조하다

mind-set 사고방식 maximal 최대의

efficiency 효율성 implicit 함축된, 내포된

downplay 경시하다 irrelevant 관련성없는

anticipate 기대하다, 예상하다 rein 통제, 구속

Solution

295
주어진글 (A)에서화자가세미나에서농구경기동영상을보면서검

은색유니폼을입은선수들의패스수를세어보라는강연자의요구를

www.ebs i .co.kr
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받는다. → (C)에서동영상에서고릴라를보았는지를물어보는강연자

의질문에참석자들은모두보지못했다고대답한다. → (B) 강연자가

동영상을다시틀어주고고릴라가정말로등장했었음을확인시켜준

다. → (D) 화자는자신이고릴라를보지못한것은우리가의도에의

해결정되는선택적지각을하기때문이라는결론을낸다. 

296
④는고릴라복장을한사람이경기장에나타나약 9초간자신의가슴

을손바닥으로치다가걸어나갔고, 선수들과패스를주고받지는않았

으므로글의내용과일치하지않는다. 

297
화자가고릴라를보지못한것은우리인간은의도에의해결정되는선

택적지각을하기때문이라는내용이므로, 글의주제는②‘의도에의

해좌우되는우리의선택적지각’이다.

①무의식적자극이우리의삶에주는이점들

③인간과고릴라사이의서로다른지각

④우리의무의식을통제하는효과적인방법들

⑤무의식이고릴라의행동에미치는영향들

330제외국어영역

본문 139̀~1̀52̀쪽298 330

298 ② 299 ④ 300 ② 301 ⑤ 302 ③

303 ⑤ 304 ⑤ 305 ① 306 ⑤ 307 ④

308 ② 309 ① 310 ② 311 ② 312 ③

313 ③ 314 ⑤ 315 ④ 316 ② 317 ①

318 ④ 319 ④ 320 ⑤ 321 ⑤ 322 ②

323 ③ 324 ③ 325 ② 326 ④ 327 ⑤

328 ③ 329 ③ 330 ⑤

298 답⃞②

Subject Matter 자선기금모금행사의의장이되어줄것을부탁하는글

Translation

Keenan Jeffries Tutorial Program은귀하의도움을몹시필요로

합니다. 귀하의이전자선기금모금의경험을고려하여, 우리는귀하

에게전문적도움을청하고자합니다. K. J. Tutorial Program은도

심 지역 어린이들에게 일반 공립학교의 교육과정을 능가하는 소집단

학습을받을수있게함으로써그들에게미래를제시합니다. 우리의소

집단지도수업은모든학년단계에서무료로어린이들에게제공되는

보충, 기본, 심화 교육을 포함합니다. 작년까지 우리는 학부모님들과

지역사업가들로부터기부금을받아간신히비용을댈수있었습니다.

하지만 K. J. Tutorial Program이매우성공을거두면서우리는기

금부족을겪을위험에처해있습니다. 우리는더많은교사를채용해

야만하지만, 우리는그렇게할여유가없습니다. 우리의모금활동주

관에대한귀하의긍정적인응답이그목표를향한우리의첫걸음이

될것입니다. 

Solution

마지막 문장의 Your positive response in chairing our fund-

raiser라는표현을통해자선기금모금행사의주관을부탁하고있음

을알수있다.

Structure

•Taking into consideration all your previous fund-raising

experience, ~: 분사구문으로‘~을고려하여’의의미이다. 

•However, the K. J. Tutorial Program has proved so

successful that we are in danger of outgrowing our

funds.: 「so ~ that ...」구문으로‘매우~ 해서…하다’의의미이다.

`

desperately 필사적으로, 몹시

turn to (도움·조언등을위해) ~에의지하다

expertise 전문지식[기술] remedial 보충의

solvent 지불능력이있는 contribution 기부금, 성금

chair 의장직을맡다
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299 답⃞④

Subject Matter 상대방의친절을유도하는방법

Translation

Benjamin Franklin은한때까다롭고냉담한펜실베니아주의회의

원의협조를몹시얻고싶어했다. 그사람에게굽실거리는데①그의

시간을 쓰느니, Franklin은 완전히 다른 조치를 취하기로 결정했다.

②그는이사람이개인서고에희귀하고특이한책을가지고있다는

것을알았다. 그래서Franklin은③그가그것을며칠동안빌릴수있

는지물어보았다. 그남자는동의했고, Franklin에따르면, 그들이다

음번의회에서만났을때, 그남자는그에게말을걸어왔고, 매우정중

한태도였다. 그리고④그는그이후로도모든일에기꺼이그를도와

줄태도를보여주었다. Franklin은⑤그의책빌리기기술의성공을

간단한원리덕택으로돌렸는데, 그것은‘한때당신에게친절함을베

풀어주었던사람이당신자신이친절을베풀어주었던사람보다더기

꺼이당신에게또다른친절을베풀어줄것이다.’라는것이다. 

Solution

자신을도와주었던사람들보다자신이직접도움을베풀었던사람들에

게더호감을가지는사람들의심리를이용한Benjamin Franklin의

일화를 소개하는 글로, ①②③⑤는 Franklin을 지칭하지만, ④는

Franklin이협조를얻고싶어했던펜실베니아주의원을지칭한다. 

Structure

•Rather than spending his time bowing and scraping to

the man : rather than은‘~라기보다는’의의미이며, 「spend+시

간+-ing」는‘~ 하는데시간을보내다’라는의미이다. 

•‘He that has once done you a kindness will be more

ready to do you another ~’: that has once done you a

kindness는관계사절로선행사인문장의주어 He를한정한다. 이

문장에서 another는‘또다른친절’을의미한다. 

`

apathetic 무감각한, 냉담한 bow and scrape 굽실거리다

manifest (감정·태도를분명히) 나타내다

attribute ~ to … (~을…의) 덕분으로보다

oblige ~에게은혜를베풀다

300 답⃞②

Subject Matter Meis Van der Rohe와 “Less is more”

Translation

1930년대에건축가Meis Van der Rohe에의해만들어진모더니스

트경구“적을수록좋다”는수천년전으로기원이거슬러올라가는개

념이다. Van der Rohe는어느정도는고전주의자였다. 그와기원전

4, 5세기건축가들사이의유일한차이점은기계세대에서탄생한감

성과양식이었다. Van der Rohe는그가살던시대의예술가였지만,

그의작품을이끌었던기본주의는그의선조들을지배했던그것들과

같은것들이었다. 균형, 조화그리고단순함은고대그리스인들과로마

인들을거론하든현대유럽인들을거론하든간에오랫동안예술활동

의초석이되어왔다. 감정과물질의평형상태, 직관적이기보다는이

성적인이러한상태를열망하는것은명확하게정의된기하학적형태

로구성된추상적인구성물조차도자제와질서의고전적인원칙을표

현한다는것을의미한다. 

Solution

②는문장의주어인 The only difference에수를일치시켜 was로

써야한다.

① coined by ~ thirties는 수동태 분사구문이다. 수동이나 상태를

나타내는 분사구문은「being+과거분사」로 나타낼 수 있지만, 보통

being은생략되므로 coined는적절한형태이다. 

③ those가지칭하는것은복수명사인 tenets이다. 

④ whether referring to ~ Europeans는분사구문으로, 접속사의

의미를명확하게하기위해분사구문의접속사를생략하지않기도한

다. 

⑤ that은동사means의목적어인절을이끄는종속접속사이다. 종속

접속사 that은문장에서주어, 목적어, 보어역할을하거나동격을나

타내는명사절을이끈다.

Structure

•~ an emotional and physical equilibrium, which is

rational rather than intuitive, means that even abstract

compositions made up of cleanly defined geometrical

shapes express classical principles of restraint and order.:

which ~ intuitive는 관계대명사절로 선행사인 equilibrium을

수식하기위해삽입되었다. that절은문장의동사인 means의목적

어역할을한다. that절에서주어는 even abstract compositions

이며 동사는 express이다. made ~ shapes는 compositions를

한정하는 표현으로 compositions와 made 사이에 관계대명사와

be동사가생략된것으로볼수있다. be made up of는‘~으로구

성되다’의의미이다.

`

maxim 격언 millennia millenium(천년)의복수형

sensibility 감성 tenet 주의(主義)

cornerstone 주춧돌, 초석 refer to (~에대해) 언급하다[거론하다]

rational (행동·생각등이) 합리적인 intuitive 생각이직관에의한

geometrical 기하학의, 기하학적인 restraint 규제, 자제

www.ebs i .co.kr
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301 답⃞⑤

Subject Matter 인터넷이 집단 분극화(group polarization)에 미치는

영향

Translation

인터넷을통해우리개개인이같은생각을가진사람들을발견하기란

매우쉬운일이다. 단순히사회적지지의부재때문에보통효력이사

라질견해들이대부분의사회에서는특이하고, 변호의여지가없고, 기

괴한 것으로 이해될지라도, 인터넷 상에서는 다수 발견될 수 있다.

Marc Sageman이쓴것처럼, “이세상에서매우적은수의사람들만

이같은이상한믿음, 말하자면, 달이녹색치즈로만들어졌다는믿음

을공유한다고가정해보자. 자기선택의과정을거쳐서, 그들은같은

포럼에서서로를발견한다. 곧, 그들은진정으로믿는사람들만자신들

의견해를발표하고나머지는침묵한채로있기때문에모든사람들이

이러한신념을공유한다고가정하게될것이다.”이런집단분극화의

문제는특히인터넷상에서심각한데, 그곳에서는단지소수의사람들

에의해주장되는판단들에대한지지를얻기가쉽다. 

Solution

(A) 바로 앞에 있는 they가 views를 지칭하므로, 수동태 are

understood가적절하다.  

(B) belief와 the moon ~ cheese가동격을이루는절이므로, 동격

접속사 that이적절하다. 

(C) only the true ~ views와 the rest ~ silent가병렬구조를이

루며연결되는것이문맥상적절하므로, 동사 air를사용해야한다. 

Structure

•Views that would ordinarily dissolve, simply because

of an absence of social support, can be found in large

numbers on the Internet, even if they are understood to

be exotic, indefensible, or bizarre in most communities.:

that would ~ social support는문장의주어인 Views를한정한

다. even if는‘비록~라고할지라도’의의미이며, they는문장의

주어인Views를지칭한다. 

•~ on the Internet, where it is so easy to find support for

judgements that are held by only a few.: where는관계부사

의계속적용법으로사용되었으며, where 이하절은선행사인 the

Internet에이어서해석한다. it은가주어이며, 진주어는 to find 이

하이다. that은관계대명사이며선행사인 judgements를한정하는

관계사절을이끈다.

`

like-minded 같은생각의 ordinarily 정상적으로, 보통때는

dissolve (힘이) 약해지다, 사라지다 exotic 외국의, 이국적인

indefensible 변호의여지가없는 bizarre 별난, 기이한, 특이한

conviction 신념 air (의견을) 발표하다, 방송하다

polarization 분극화

302 답⃞③

Subject Matter 회의적인태도의필요성

Translation

때로우리는우리의지식속에있는다양한회색빛색조와더불어살아

가야만한다. 이것은잘못된믿음이전혀믿지않는것보다더많은문

제를야기할수있기때문에특히중요하다. 심리학자Tom Gilovich

가말했듯이, “때로우리를곤란에빠뜨리는것은, 우리가모르는것이

아니라, 우리가그렇지않다고알고있는것들이다.”그러므로우리는

무언가를믿을때는엄격해야한다. 즉 믿음을뒷받침해주는확실한

증거가나타나기전까지는믿음을유보해야만한다. 이것은또한우리

가기존의우리의믿음과기대를확인시키는정보를강조하고, 그것들

과모순되는정보를버려야만하는이유이다.이것이우리의뿌리깊은

성향에위배된다고할지라도, 이것은의심의여지없이우리가할수있

는가장중요한일들중하나이다. 개인적인차원에서, 그리고하나의

사회로서도, 우리는이런회의적인입장으로부터많은이득을볼것이

고, 보다현명한결정과판단도내릴수있을것이다. 

Solution

확실한증거가나타나기전까지는믿음을유보하는입장을취해야한

다고주장하는내용의글이므로, 이미알고있는믿음이나기대에부합

되지않는정보를버려야한다는③은글의전체흐름과관계가없는

문장이다. 

Structure

•Sometimes it’s not the things we don’t know that get us

into trouble: it is (not) ~ that 강조 구문으로, 주어인 the

things we don’t know가강조되었다. 

`

shade 색조 erroneous 잘못된

withhold 보류하다 compelling 거부할수없는, 강력한

confirm (무엇에대한느낌이나믿음을) 더확실히갖게하다

ingrained 깊이배어든 predisposition 경향

stance (정신적·감정적) 태도, 입장

303 답⃞⑤

Subject Matter 독자의이해를위한글쓰기요령

Translation

나는이제내자신의작품과비교하고자했던그모든고전수필들과

이야기들이시간이오래되었다거나이질적이기때문에훌륭한것이아

니라, 그저자들이자신들의작품이말하도록의도했던것을온전히표

현했기때문임을이해한다. 내선생님들은내가항상가장효과적인단

어들을선정하고, 그단어들을명확하고엄격하게, 마치기계의부속품

들처럼서로연결지으면서글을쓰기를원하셨다. 선생님들은내예상

과는달리내가영국인이되기를원하셨던것은아니었다. 그들은내가
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이해될 만한 수준에 이르기를, 그래서 이해되기를 원하셨다. 그래서

Pablo Picasso가물감으로했던것이나수많은재즈아이돌들이음

악을가지고했던것을글을가지고하려는나의꿈이사라졌다. 내가

구두법의모든규칙들을깨뜨린다면, 내가그단어들이의미했으면하

는것은무엇이든지의미할수있게한다면, 그리고그것들을엉망진창

으로함께엮는다면, 나는결코이해받지못할것이다. 그래서당신이

말할가치가있는것을갖고있다면, 당신도Picasso 스타일이나재즈

스타일의글쓰기를피하는것이좋겠다. 

Solution

독자에게 자신의 의도가 명확하게 전달되기를 바란다면 작가는 글을

정확하게 써야 한다는 내용이므로, ⑤가 필자의 주장으로 가장 적절

하다.

Structure

•~ to write accurately, always selecting the most effective

words, and relating the words to one another

unambiguously ~: selecting과 relating은 현재분사로 to

write accurately를부연설명하는분사구문을이끈다. 

•If I broke all the rules of punctuation, had words mean

whatever I wanted them to mean, and strung them

together higgledypiggledy, I would simply not be

understood.: 현재사실에대한가정을나타내는가정법과거구문

을사용하여‘만약~한다면…한다’의의미를나타낸다. If절안의

broke, had, strung은병렬구조를이룬다. 

`

foreignness 외래성, 이질성 magnificent 훌륭한, 격조높은

after all (예상과는달리) 결국에는 string (실·끈으로) 묶다

304 답⃞⑤

Subject Matter 효과적인 저장 방법의 부재가 인류 초기의 상호 이타주

의에미친영향

Translation

진화심리학자들은효과적인냉장방법의부재가우리들의초기도덕

발달에중요했을것이라는견해를제시해왔다. 당신이아프리카사바

나에서사냥을하고모여사는초기인간과비슷한존재인데행운을만

났다고해보자. 당신이어느거대한짐승을만나그것을죽이는데성

공한것이다. 그짐승에게서는사냥에참여한사람들이나그들의가족

들이소비할수있는양보다훨씬많은고기가나온다. 당신은냉장고

가없이당신의잉여고기에게서어떻게최대이익을얻겠는가? 그것을

저장할곳이아무데도없다면? 우리의오랜조상들중가장영리한이

들은그들의잉여고기를 (자기자신들의친족이아닌) 다른사람들의

몸과마음에저장했을지도모른다. 당신의후한인심의혜택을받은이

들은아마도미래에당신의관대함에보답할수있다는점에서, 그것은

당신이잉여고기로할수있는최선이었다. 안정된관계를발전시키고

이런종류의상호이타주의를실행했던초기인간집단들은번영하고

자손을늘릴수있는더나은위치에있었다. 

Solution

초기인류는사냥후남은고기를저장할방법이없었기때문에서로

고기를나눠먹으면서상호이타주의를발전시켰을것이라는내용의글

이므로⑤‘효과적인냉장방법의부재’가문맥상가장적절하다.

①사냥기술의진보

②아프리카에서거대한짐승들의감소

③다른사람들과의견고한관계의부족

④수렵채집에서농경으로의변화

Structure

•The smartest of our deep ancestors would have stored

their excess meat in the bodies and minds of others:

「would have+과거분사」는‘~했을지도모른다’의의미이다. 

•Groups of early humans who developed stable

relationships and practiced this sort of reciprocal

altruism were in a better position to prosper and

multiply.: who ~ altruism은선행사이자문장의주어인Groups

of early humans를수식하기위해삽입된관계대명사절이다. 

`

humanoid 인간에가까운존재 strike (it) lucky 운이좋다

come across ~을 (뜻밖에) 만나다, 발견하다

yield 산출하다 excess 잉여, 여분의

kin 혈족관계

provided ~을조건으로하여, 만일~라면

reciprocal 상호간의 prosper 번영하다

multiply 증식시키다

305 답⃞①

Subject Matter 예술가의역할

Translation

우리가녹색풀과파란색하늘에대해들어왔던것을잊어버리려고애

쓰고, 발견의여행중에다른행성에서방금도착해서처음으로이세

상을보고있는것처럼이세상을바라보려고한다면, 우리는사물들이

꽤의외의색상을지녔음을알게될것이다. 그런데화가들은종종자

신들이그런발견의여행중에있는것처럼느낀다. 그들은세상을새

롭게바라보고싶어하고분홍살색과노란색또는붉은색사과에대

한모든일반적으로인정되는관념과편견을버리고싶어한다. 이미

존재하는이런생각들을없애기는쉽지않지만, 그렇게하는데가장

성공한예술가들은종종가장흥미진진한작품을생산해낸다. 우리가

결코상상하지못했던자연속새로운아름다움을볼수있도록우리를

가르치는것은바로그들이다. 
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Solution

완전히 새로운 시각으로 자연을 바라보면 우리가 당연히 그러하다고

알고있었던많은것들이다르게보이는데, 훌륭한작품은예술가들이

이런고정관념을깼기때문이라는내용의글이다. 따라서빈칸에는①

‘이미존재하는이런생각들을없애기’가가장적절하다.

②자연을발견하고자하는의지를버리기

③예상된방식으로새로운아름다움을생산하기

④유일하게정확한것으로이런오래된사고를받아들이기

⑤자연의색상에관해인정받는관념들을배우기

Structure

•It is they who teach us to see in nature new beauties of

whose existence we have never dreamt.: 「It is ~ who ...」

강조구문으로, 여기서는 they(=artists)를강조하고있다. 

`

voyage 여정, 항해 apt ~하는경향이있는

afresh 새로이 discard 버리다

accepted 일반적으로인정된 notion 관념

flesh 살, 살집 preconceived 선입견의

306 답⃞⑤

Subject Matter 광고에사용되는언어의역할

Translation

말은행위에대한자극제로빈번하게사용된다. 한익숙한예가광고에

서의언어사용을통해보여진다. 가장정직한광고주조차도자신에게

독자의합리적인평가와호감(지지)을가져다줄자신의상품에대한분

석결과를제공하는것에는별로관심이없고, 교묘한언어사용을통

해독자에게자신의상품에우호적인감정과지지를창출하는데더관

심이있다. 탤컴파우더나담배의이름은광고전문가에의해충분히고

려된것인데, 왜냐하면그가단어의정서적분위기가그것의합리적인

의미보다행동을하게만드는데더중요하다는것을알기때문이다.

“아버지에게여쭤보세요! 아버지는아실겁니다!”는우리들에게그것

이광고하는상품에대해많은것을말해주지않지만, 그것은우리들

에게우리의아버지들이알고있었고인정하였던거의완전한미지의

세계에속한그런신비로운것들에대해서우리가아이였을때가졌던

확실한신뢰감을준다.

Solution

광고에사용되는말은상품에대한정확한분석이나정보를전달하기

보다는상품에관한소비자들의정서적반응을촉발시키는데사용된다

는내용이므로, 빈칸에들어갈말로는⑤‘그의상품에우호적인감정과

지지’가가장적절하다.

①광고에대한충분한고려

②그의고객들과의확고한관계

③광고에대한자신의전문성에대한우호와신뢰

④자신이광고하는상품에대한합리적인의미

Structure

•~ less interested in giving an analysis of his product that

will win him the rational estimation and favor of the

reader than in creating in the reader ~: less ~ than은비교

급 구문으로, ‘~보다 …에 더 관심이 없다’는 의미로 해석한다. in

giving과 in creating은 interested에연결되는구문으로병렬구

조를 이루고 있다. that은 관계대명사이며, that ~ the reader는

an analysis of his product를한정하고있다. 

`

stimuli  stimulus(자극)의복수형 rational 이성적인, 합리적인

estimation 판단, 평가

talcum powder 탤컴파우더(주로땀띠약으로바르는분)  

mature 심사숙고한, 성숙한

secure 확보하다, 확실하게하다, 안전한

approve 찬성하다, 승인하다

307 답⃞④

Subject Matter 학습[사고]의 의미

Translation

당신이어떤것을단지한가지방식으로만이해한다면, 그러면당신은

그것을전혀이해하지못한것이다. 이것은무언가가잘못된다면, 당신

은당신의마음속에존재하는한가지생각에만사로잡혀어디로가야

할지모르게될것이기때문이다. 어떤것이우리에게무엇을의미하는

가하는비밀은우리가그것을우리가알고있는다른모든것들과연

결하는방식에달려있다. 이것은누군가가“기계적으로”학습할때, 우

리가그들이정말로이해한것은아니라고말하는이유이다. 그러나당

신이여러가지다른표상들을갖고있다면, 한가지접근법이실패할

때당신은또다른것을시도해볼수있을것이다. 물론, 지나치게많

은무차별적인연결은생각을엉망진창으로만들것이다. 하지만잘연

결된표상들은당신이당신에게잘들어맞는하나를찾을때까지다양

한관점에서사물을바라볼수있도록, 당신의마음속에서생각들을여

러각도로돌려볼수있게해준다. 그리고그것이우리가의미하는생

각인것이다!

Solution

진정한의미의사고란다양한관점에서사물을바라보고여러가지표

상들중에서적절한하나를찾아내는것이라는내용의글이므로, 빈칸

에들어갈말로는④‘우리가그것을우리가알고있는다른모든것들

과연결하는방식’이가장적절하다.

①얼마나빠르게우리가그것의정확한표상을찾아낼수있는지

②그것에관해우리가얼마나많은무작위의연결을생산할수있는지

③옳고그름을구분하기위해우리가무엇을하는지
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⑤그것의표상들을생산하기위해우리가어떤종류의기술을사용하

는지

Structure

•However, if you have several different representations

then, when one approach fails you can try another.: you

can try another가문장의주절이다. 

•~ making too many indiscriminate connections will

turn a mind to mush.: 문장의주어는동명사구인 making too

many indiscriminate connections이다. 

`

representation (어떤것을) 나타낸〔묘사한〕것, 표상

rote 기계적방법 indiscriminate 신중하지못한

envision 마음속에그리다 perspective 관점, 견해, 전망

308 답⃞②

Subject Matter 시각적잔상효과와영화의원리

Translation

우리의신경체계는영화기계에비해상대적으로느리게시각정보를

처리하는데그로인해두개의분리된환영이우리의기계식아날로그

영화의경험을일으킬수있게된다. 우리가극장에있을때우리는사

실그시간의대부분을어둠, 즉필름의영상들을스크린으로옮겨주는

짧게번쩍이는불빛들에의해순간순간끊어지는어둠속에앉아있다

는것을알아차리지못한다. 우리는이것을인식하지못하는데, 왜냐하

면빛이우리의망막에칠해질때, 그자극은실제자극보다더오래지

속되기때문이다. 이것은‘시각적잔상효과’라고불리는현상이고이

것은우리가영화장면들사이의어둠을보는것을막는다. 결국, 아날

로그 영화들은 원래 영사기의 입구에서 연속적으로 교체되는 일련의

정지된화면들로구성되어있었는데, 그교체과정은영사기셔터의폐

쇄로인해우리들에게숨겨지는것이다. 이것은실제로는간헐적인경

험을하면서연속적이라고느끼는착각이다.

Solution

아날로그영화는영사기에서일련의필름들이연속적으로교체되어스

크린에투영되는방식으로상영되기때문에, 필름이교체되는찰나의

순간에관객들은영상이끊어지는것을인식할수있어야한다. 하지만

실제로는한장의필름이스크린에투영되는시간보다망막에새겨진

이미지가더오랫동안남기때문에관객들은필름이바뀌는순간의변

화, 즉필름과필름사이의어둠을인식하지못하게된다. 따라서빈칸

에들어갈말로는②‘영화장면들사이의어둠을보는것’이가장적절

하다. 

①망막기능을자극하는것

③기계식아날로그영화를즐기는것

④정지된이미지를움직이는이미지로대체하는것

⑤극장에서빛의연속성을알아차리는것

Structure

•~ in the gate of a projector where the process of

replacement is hidden from us by the closing of the

projector’s shutter.: where는관계부사로선행사는 the gate of

a projector이다. 

`

illusion 환영, 착각 punctuate 여러번중단시키다

persist 지속하다 excitation 자극

sequentially 순차적으로 replace 대체하다

intermittent 때때로중단되는

309 답⃞①

Subject Matter 같은무늬를가진꿀벌과말벌

Translation

꿀벌과말벌은둘다노란색과검은색줄무늬경계색을가지고있는데,

이것은그들의불쾌함(맛없음)에대한명백한표시이다. 그러나그들은

왜같은무늬를가지고있는가? 그들이서로다른무늬를가지고있는

상황을상상해보라. 새와같은포식자는그들둘다를피해야한다는

것을배우기위해그두종의상당수를시험삼아먹어봐야할것이다.

하지만똑같은무늬를공유하고있을때, 포식자는그둘다를같은먹

이유형으로볼것이고따라서더적은개체를먹어보고도그것들에

대한혐오감을배우게될것이다. 이렇게하여, 각개체는많은수에의

해보호받기때문에잡아먹힐가능성을줄이게된다. 그러므로두불쾌

한(맛없는) 종이같은색의무늬로모임으로써서로를흉내내는자들

이되는것이다. 이것은포식자가 (먹이를선별하는데있어서) 타고난

혐오감을갖고있다는것보다는어떤먹이유형들을피해야하는지를

학습해야한다는것을가정하고있다.

Solution

꿀벌이 말벌과 같은 무늬를 공유함으로써 잡아먹힐 확률을 낮춘다는

내용인데, 이는그두종이포식자에게하나의종으로인식되어개체수

가많아지는효과가나기때문으로볼수있다. 따라서빈칸에들어갈

말로①‘많은수’가가장적절하다.

②고립 ③다양성

④타고남 ⑤유쾌함

Structure

•This is assuming that the predator must learn which prey

types to avoid, rather than having innate aversion.: that

은명사절을이끄는종속접속사이다. rather than은‘~라기보다는’

의의미로사용되는구문이다. 

`
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sample 맛보다, 시식[시음]하다 species 종, 종류

aversion 싫음, 혐오 unpalatable 불쾌한, 구미에안맞는

converge 모이다, 한데모아지다, 수렴하다

assume 추정하다, 사실이라고보다 predator 약탈자, 포식동물

innate 타고난

310 답⃞②

Subject Matter 숲에서사슴을만난경험

Translation

정상에서나는조금더갈지아니면되돌아가다른곳으로갈지결정하

려고서있었을때, 숲속 50피트정도되는곳에서나뭇가지가부러지

는소리와소란스럽게서걱거리는소리가들렸는데, 상당히크고잘보

이지않는무언가가있었다. 나는모든것, 즉움직이는것, 숨쉬는것,

그리고생각하는것을멈추고발꿈치를들고나뭇잎으로그늘진안쪽

을뚫어지게쳐다보았다. 소리가다시들렸고, 점점가까이다가왔다.

그것이무엇이건, 그것은내게로오고있었다! 소리죽여그러나진심

으로훌쩍거리면서, 나는 100야드가량을달렸다. 배낭은철렁거리고,

안경도들썩였다. 그런다음돌아서, 심장이멎을것같은상태로, 뒤돌

아봤다. 사슴한마리가, 큰수사슴한마리가, 그것도잘생기고늠름한

사슴이길을걸으면서, 전혀긴장하는기색없이잠시나를쳐다보다가

계속걸어갔다. 나는오랜시간숨을가다듬고이마에서줄줄흘러내리

는땀을닦아내며, 내긴장이풀리는것을느꼈다. 

Solution

숲에서잘보이지않는무언가에겁을먹고뛰었지만, 곧사슴이자신

의길을가는것을보고안도하는내용이므로, ② frightened(깜짝놀

란) → relieved(안도하는)가가장적절하다.

① amused(기쁜) →bored(지루한)

③ joyous(즐거운) → terrified(두려운)

④ excited(흥분된) →disappointed(실망한)

⑤worried(걱정하는) →delighted(기쁜) 

Structure

•~ and stood on tiptoe peering into the leafy void.:

peering 이하는분사구문으로동사 stood와동시에발생하는동작

임을나타낸다. 

`

farther 더멀리 crack 날카로운소리

undergrowth 덤불, 관목 peer 주의해서보다

void 공간 whimper 훌쩍훌쩍울다

jiggle 가볍게흔들리다 gaze 뚫어지게보다

flow away 흐르다, 지나가다

311 답⃞②

Subject Matter 실수의가능성을인정함으로써얻을수있는능력

Translation

Igor Stravinsky는한바순연주자가‘봄의제전’의위험이도사리는

도입부분을연주하기에너무실력이우수하다는이유로그를거절한

적이있다. 러시아겨울의차디찬손아귀에처음으로쩍하며금이가

는것을전달하는, 이심장이멎을듯한순간은연주자가그것을연주

하기위해자신의기술적능력의모든요소를긴장시켜야만완전히표

현될수있다. 그렇게하는게너무쉬운바순연주자라면그러한표현

상의핵심을놓칠수있었다. 그리고바이올린협주곡에서어려운악장

은 사실상 연주할 수 없다는 말을 바이올린 연주자에게 들었을 때,

Stravinsky는이렇게말했을것이다. “나는누군가가이악장을연주

하는소리를듣고싶은것이아니라, 누군가가그것을연주하기위해

애쓰는소리를듣고싶은것이오!”음악이우리가무릅쓰게하는위험

은우리가실패할수도있다는것을기쁘게받아들이면서, 우리의알려

진능력을넘어서뻗어나갈때만즐거운모험이된다. 

Solution

(A) ‘봄의제전’에서도입부분의거친느낌을살리는것이연주를잘

하는 연주자들에게 오히려 더 힘들 수 있다는 내용이므로, perilous

(위험한)가적절하다. peaceful은‘평화로운’의의미이다.

(B) 연주를잘하는연주자들이거칠게표현되어야할부분을제대로

표현하지 못할 수도 있다는 내용이므로, miss(놓치다)가 적절하다.

catch는‘파악하다’의의미이다.

(C) 곡을연주하기위해안간힘을쓰는것, trying(노력하는)이문맥상

적절하다. born은‘타고난’의의미이다.

Structure

•The risk the music invites us to take becomes a joyous

adventure ~: the music invites us to take은 선행사인 The

risk를 한정하는 관계대명사절로, The risk와 the music 사이에

관계대명사 that〔which〕이생략되었다. 

`

render 표현하다, 연주하다 perilous 위험한

convey 나르다, 전달하다 crack 갑작스런날카로운소리

grip 통제, 이해 strain 긴장시키다

fiber 섬유, 기질, 강도 passage (음악의) 악절

concerto 협주곡 virtually 사실상

stretch (기술·지능등을) 최대한발휘하다

affirm 단언하다, 긍정하다

330제외국어영역
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312 답⃞③

Subject Matter 무성역(zone of silence)의 원리

Translation

소리가때로는발생지점에서들렸다가어느정도떨어진곳에서사라

졌다가, 훨씬더멀리서다시들리기도한다는것이이상해보일수도

있다. 오랫동안이“무성역”은그것을설명하려는모든시도를무산시

켰다. 마침내한기상학자가다른기온의대기층들이소리를간섭한다

는것을발견했다. 지면바로위에있는대기는보통더높이있는층들

의대기보다더따뜻하기때문에음파는대각선위쪽으로휘어진다. 그

결과들은쉽게추론된다. 근원지에서어느정도떨어진곳에서소리는

우리의머리위를지나가기때문에들리게(→들리지않게)된다. 그러

나대략 25마일의높이에서는, 보통또다른따뜻한대기층이있어서

이것은그소리가땅으로다시휘어지게한다. 이것은왜무성역너머

에서소리를들을수있는지역이존재하는지를설명한다. 

Solution

(큰폭발음과같은) 어떤소리가발생지점에서어느정도떨어진곳에

서사라졌다가훨씬더먼곳에서다시들릴때, 중간에소리가사라진

지역을‘무성역(zone of silence)’이라고한다. 이것은서로다른기온

의대기층이소리의진행을간섭하기때문인데, 무성역이발생하는곳

에서는소리가사람의머리(휠씬) 위쪽으로지나가기때문이다. 따라서

③‘들리게’는 문맥상 적절하지 않으며, ‘들리지 않게(inaudible)’가

적절하다. 

Structure

•only to be heard again still farther away.: to부정사의결과

적용법으로, ‘~하게되다’라는의미로사용되었다.

•Since the air immediately above the ground is usually

warmer than that in higher layers the sound waves are

deflected ~: Since는‘~때문에’의 의미로 사용된 종속접속사이

고, 주절의 주어와 동사는 각각 the sound waves와 are

deflected이다. that은비교대상인 air를지칭한다. 

`

source 근원 vanish 사라지다

farther (거리·공간·시간이) 더멀리 defeat 패배시키다, 무산시키다

at length 드디어, 마침내 meteorologist 기상학자

deflect 방향을바꾸다 diagonally 대각선으로

deduce 추론하다, 연역하다 inaudible 들리지않는

audibility 들을수있음

313 답⃞③

Subject Matter 평가에서내용타당도의역할

Translation

내용타당도는측정의과정이관심영역의중요내용을얼마나잘반영

하는가를나타낸다. 그것은특히측정의목적이더넓은관심영역에

대한추론을도출하는것일때중요하다. 예를들어, 컴퓨터프로그래

머로서의 일자리를 구하고 있는 잠재적 고용인들은 그들이 사용하게

될언어로프로그램을작성하고해석하도록요구하는시험을작성하도

록요청받을수있다. 실제로전문프로그래머들에게요구될수있는

것에비교하면, 단지제한된내용과프로그래밍기술만이그러한시험

에포함될수있다. 그러나내용과기술의요소들이잘선정된다면, 그

런시험에대한점수는프로그래머로서의일에도움이될수있는개인

의능력에대한충분한암시가될수있다.

Solution

(A) 컴퓨터프로그래머라는구체적사례를들어내용타당도의개념

에대한부연설명을하고있으므로For instance가적절하다. 

(B) 시험에포함되는내용이제한적이라는앞문장의내용과반대되는

내용, 즉시험에포함될요소들이잘선정되기만한다면응시자의전체

능력을충분히가늠해볼수있다는것이므로, 역접부사However가

가장적절하다. 

Structure

•~ an examination that requires them to write and

interpret programs in the languages: that은관계대명사이며,

require A to do ~는‘A에게~하라고요구하다’는의미이다. 

•the individual’s ability to contribute to the business as a

programmer.: to contribute는 ability를한정하기위해사용된

형용사적용법의 to부정사이다. 

`

content 내용 validity 유효함, 타당성

refer to ~을나타내다, ~와관련있다

inference 추론 potential 가능한, 잠재하는

competency 능력, (특정한일을하는데필요한) 기능

subset 부분집합 indication 지시, 징조

contribute 기부하다, 기여하다

314 답⃞⑤

Subject Matter 두려움이현재지향성에미치는영향들

Translation

두려움은저절로생겼건자신이만들어냈건현재지향성을증가시킨

다. Houston 대학의연구원인 David Eagleman은사람들에게작

은화면에섬광처럼나타났다사라지는숫자들을읽어보게하는것으

로현재지향성을측정하는독창적인테스트를고안했다. 그는사람들

이긴장을풀고있을때는숫자들이매우빠르게지나가기때문에그

숫자들을읽지못한다는것을발견했다. 사람들이번지점프를하는동

안자유낙하를할때, 그들은그숫자들을읽어낼수있다. 강력한감

정을끌어내는자유낙하는우리의온정신을현재에분명히집중하게
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한다. 그결과로발생하는특별한정신력은사람들이이전에판독하지

못했던숫자들을읽어내게한다. 두려움과흥분은현재자각능력을

향상시키고, 우리의 본능을 더욱 예리하게 만들고, 우리가 생존할 수

있도록 돕는다. 자식들의 위험에 직면한 어머니들뿐만 아니라, 군인,

전투기조종사, 소방관, 그리고경찰관들의이야기는이것을입증한다. 

Solution

두려움이자연적이건자신이만들어냈건간에, 사람들은두려움을느

끼면현재상황에더욱집중하게된다는내용의글이므로, 주제는⑤

‘두려움이현재지향성에미치는영향들’이가장적절하다. 

①자연적두려움을감소시키는원인

②체력을강화하는기술들

③경고메시지를해독하는방법들

④현재인식에대한연구방법들

Structure

•~ by asking people to read digital numbers that flashed

rapidly on a small display.: that은주격관계대명사이고, that

~ display는선행사인digital numbers를한정하는관계사절이다.

•The stories of soldiers, fighter pilots, firemen, and

policemen`̀–`̀as well as mothers facing threats to their

children`̀–`̀attest to this.: 「A as well as B」는‘B뿐만아니라

A도’의 의미이다. this는 앞 문장 Fear and excitement ~

survive.를지칭한다.

`

orientation 지향 self-induced 자기유도의

ingenious 독창적인 flash by 빨리지나가다

elicit ~을끌어내다 squarely 똑바로, 정면으로

ensuing 뒤이어일어나는, 결과로서따르는

undecipherable 판독할수없는 heighten (감정·효과를) 고조시키다

attest ~를증명하다, 입증하다

315 답⃞④

Subject Matter 최상의성취를위한행복의적정수준

Translation

성취는좋은성적을받거나직장에서높은보수를받는것과같은중요

한장기적인목표를향해노력한다는것을의미한다. 우리가행복의유

익함에 대해 아는 것은 행복한 사람일수록, 그들은 계속하고, 굴하지

않으며, 결국이런좋은결과를얻어낼가능성이있다는것을우리에

게알려준다. 실제로, 행복한사람들과불행한사람들을비교해볼때

이것은사실이다. 하지만그범위에서긍정적인쪽에있는사람들사이

의차이점들은무엇인가? 극단적으로행복한사람들이매우행복한사

람들보다더많이성취하는가? 놀랍게도, 그대답은아니라는것이다.

사람들이 1~10의 척도를 사용하는 행복 설문지를 작성했을때, 8점

정도로점수를매긴사람들이성취에서는가장뛰어난경향이있다. 왜

8점을매긴사람들이 9점이나 10점을받은그들의친구들이나이웃들

을능가하는가? 이것은 8점을매긴사람들은행복으로인한창의성과

활력으로부터이익을얻지만, 또한그들에게동기를부여하는데도움

이되는약간의근심도유지하기때문일것이다. 

Solution

행복한사람일수록성취수준이높을것으로예상하는데, 그러나행복

하다고무조건성취수준이높아지는것이아니라, 10점중에 8점정

도로행복한사람들의성취수준이가장높다는내용이다. 따라서글의

주제로④‘높은성취를위한적절한행복의수준’이가장적절하다.

①동기에관한긍정적인감정의중요성

②성취와창의성사이의관계

③성공적인삶을위한장기적목표의필요성

⑤긍정적인관계를형성하기위한효과적인방법

Structure

•What we know about the benefits of happiness tells us

that the happier people are, the more likely they are ~:

what은 선행사를 포함한 관계대명사로‘~하는 것’으로 해석되며,

관계대명사절 What ~ happiness는 문장의 주어로 사용되었다.

that 이하는문장의동사 tells의직접목적어역할을한다. that절안

에는‘~하면할수록더…하다’는의미의「the 비교급~, the 비교

급…」구문이사용되었다. 

`

persevere 인내하며계속하다 favorable 호의적인, 유리한

outcome 결과 counterpart 상대방, 대응물

extremely 매우, 극단적으로 score 점수를매기다, 채점하다

fare the best (특정상황에서) 가장잘하다

outperform 더나은결과를내다, 능가하다

316 답⃞②

Subject Matter sawyer beetles

Translation

sawyer beetle은하늘솟과, 즉더듬이가긴딱정벌레의일원인데, 자

신들의긴더듬이들때문에이런이름이붙여졌고, 그더듬이들은자신

들의몸길이의최소 2배는된다. 뒤쪽으로쏠린얼굴과휘어진더듬이

들때문에얼굴이양처럼보인다. 대부분의 sawyer beetle은몸길이

가 3/4인치에 2인치짜리 더듬이가 있고 회색 점무늬가 있는데, 발삼

전나무껍질색이다. sawyer beetle이더크면클수록그몸의색은더

밝아진다. 튼튼하고강한턱은효과적인방어수단이지만또한세심한

주의가필요한일인화분과꽃을먹는일도수행한다. sawyer는싸우

는것보다피하는것을선택할것이다. 나무통에붙어서쉬는동안방

해를받는다면, sawyer는아마도나무껍질에서떨어져바닥으로떨어

진다음, 낙엽밑으로숨을것이다. 비행은별로선호되는탈출방법은
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아닌데왜냐하면그들은천천히그리고똑바로날기때문인데, 마치붐

비는고속도로위를맴도는교통헬리콥터같다. 

Solution

Most sawyer beetles ~ are speckled gray – the color of

Balsam fir bark.를통해②는올바른진술임을파악할수있다. 

Structure

•the larger the sawyer beetle, the lighter its body color:

「the 비교급~, the 비교급…」구문으로‘~하면할수록더…하다’

는의미이다. 

•escaping beneath the leaf litter: 연속동작을나타내는부대상

황의 분사구문으로 and escape beneath the leaf litter의 의미

이다.

`

speckled 얼룩덜룩한, 반점이있는 fir 전나무

bark 나무껍질 stout 뚱뚱한, 튼튼한

pollen 꽃가루 release 풀어놓다, 떼어놓다

grip 잡음, 움켜쥠 beneath ~의바로밑에

hover 공중을맴돌다 interstate 미주간(州間) 고속도로

317 답⃞①

Subject Matter 그리스의Metsovo 지역

Translation

그리스의전통마을인Metsovo는 Ioannina의동쪽으로대략 1시간

30분정도버스를타고가는거리에있다. 오전에는두서너대의버스

들이 Metsovo까지운행하지만, 마을에서 (관광객들이) 낮동안을보

낼수있도록늦은오후에단한대의버스만Metsovo에서출발한다.

그래서항상변하는버스스케줄에철저히관심을기울이거나, 더좋은

방법은차를빌리는것이다. Metsovo는해발 1,000미터정도되는

높이에있는데, Pindos 산맥의정상들에둘러싸여있다. 당일치기여

행객들은물론, 진지한자연애호가들과등산객들도그리스와유럽전

역에서이곳을방문한다. 야간숙박은대개불편한데, 특히그리스휴

가 기간에는 더욱 그렇다. 그리고 근처에 스키 슬로프가 있어서,

Metsovo는인기있는겨울여행지이기도하다. 마을은알프스방식

의건축양식, 즉나무로만든발코니가있는석조건물로유명하다. 이

곳은디즈니랜드가아니다. 그렇지만당신이미지의마을을찾아가는

최초의사람이라고생각하면서Metsovo에가지는마라. 

Solution

A couple of buses go to Metsovo in the morning, but only

one returns from Metsovo in the late afternoon that allows

for a day in the village.에서 Ioannina와 Metsovo를오가는버

스는오전에는두서너대가운행되지만, 오후에는한대만운행된다는

것을파악할수있다.

Structure

•only one returns from Metsovo in the late afternoon that

allows for a day in the village: that allows ~에서 that은주

격관계대명사로선행사는절의주어인one이다.

•nestled among the peaks of the Pindos Mountains:

nestled 앞에being이생략된분사구문이다. 

`

be nestled (아늑한곳에) 자리잡다

peak 산꼭대기, 봉우리 accommodation 숙박설비, 편의

strained 불편한 nearby 가까이에, 근처에

destination 목적지 renowned 유명한

come upon ~을갑자기습격하다, ~을우연히만나다

undiscovered 발견되지않은, 미지의

318 답⃞④

Subject Matter 도표내용의이해

Translation

위그래프는 2000년부터 2007년까지 WHO 지역에서정부가지출

한전체경비중건강에대해정부가지출한비용의평균량을보여준

다. ①미주지역과유럽정부들은그기간동안건강에대해 10퍼센트

이상을할당했다. ②미주지역은네지역들중에서건강에가장높은

비율의경비를지출하는것으로시작했지만, 그들은 2002년말에유

럽과순위를바꿨다. ③건강에대한아프리카의기여도는2000년에9

퍼센트 미만이었지만, 2005년에 최초로 10퍼센트 이상으로 상승했

다. ④ 2000년부터 2001년까지동남아시아는네지역들중에서건강

에대한우선권을가장많이증가시켰고, 따라서아프리카보다순위가

상승했으며 2007년까지그순위를유지했다. ⑤이 (조사) 기간동안

각지역들내의변화에도불구하고, 아프리카와동남아시아의순위는

2000년과2007년이동일했다. 

Solution

2004-2005년에동남아시아정부가건강에지출하는경비의비율을

급격히감소시켜서아프리카보다순위가낮아졌고, 2007년까지그순

위가유지된다. 따라서④ and remaining there until 2007은틀린

표현이고, but falling again below it from 2004 to 2005로바

꿔쓰면표의내용과일치하는진술이된다. 

Structure

•Despite the changes within each region ~: despite는‘~임

에도불구하고’라는의미의전치사로뒤에명사(구)를목적어로취한

다. 양보 구문을 이끄는 표현들로는, 「In spite of+(동)명사」,

「Although〔Though〕+주어+동사」구문이있다. 

•~ the rankings of Africa and South-East Asia were the

same in 2007 as they were in 2000.: 「the same A as B」는
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330제외국어영역

‘B와같은A’라는의미이며, they는 the rankings를지칭한다. 

`

average 평균의 share 할당, 몫

expenditure 경비, 지출 allocate 할당하다

commitment 책임, (~에대한) 개입 priority 상위, 우위

ranking 순위, 등급매김

319 답⃞④

Subject Matter 추위에대한식물들의대처

Translation

기온이어는점에도달하기전, 아직그보다는높은화씨 10도나 20도

일때, 겨울을나는그식물은얼음생성에서살아남기위해자신이필

요로하는적응을시작했다. “식물들은멍청하지않다”라고미시건주

립대학의분자유전학자인Mike Thomashow는지적한다. “식물들

이결빙온도가변화를일으키기를기다린다면너무늦을것이다.”그

가화씨 72도에서성장하고있던식물을화씨 23도의기온에 3일동

안두었다가해동시켰을때, 그들은“바로시들시들하고물에젖은상

태가되더니”며칠후에죽고말았다. 그러나그가같은종의다른식물

을가지고화씨 39도의공기에 3일동안노출시켰다가, 그런다음그

들을화씨 23도의온도에며칠동안두었다가해동시켰을때, 그들은

어떤“명백한”손상도겪지않았고죽지도않았다. 단 3일만에그들은

“추위를잘견디는”또는“서리를견딜수있는”상태가되었던것이다.

Solution

식물들은얼음생성을견디기위해기온이어는점에도달하기전에미

리추위에적응할시간을가져야한다는내용으로, ④‘식물은어는점

에도달하기전에추위에적응할시간이필요하다.’는것이요지로가

장적절하다.

Structure

•when he took other plants of the same species, exposed

them to 39°F air for three days, then subjected them to

several days of 23°F temperatures followed by a thaw:

took, exposed, subjected는 병렬 구조를 이루고 있으며,

followed는수동의의미를나타내는분사이다.

`

overwinter 겨울을지내다, 월동하다 adjustment 적응, 조정

molecular 분자의 geneticist 유전학자

subject ~에게 (…을) 당하게하다, 받게하다

-soaked ~에흠뻑젖은 obvious 명백한, 분명한

cold-hardy 추위에잘견디는 tolerant 잘견디는, 관대한

320 답⃞⑤

Subject Matter 지도자가갖추어야할자질

Translation

자신이누구인지인식하는데어려움을겪고있다면, 그일에힘써라.

자신이누구인지인식하지못한다면, 당신은다른사람들의인정을필

요로하면서평생을보내게될것이고, 지도자는그럴시간이없다. 자

신의일에영향을미치는불안을품고그것을인식하지못하는것은,

지도자의역할을맡고있는사람의종말이다. 당신이조직의선두에있

을때, 당신이자신의불안과결점을인지하지못하고, 인정하지못하

고, 노력하지않을수록, 그것들은당신이이끌어야할사람들에게더욱

분명해진다. 당신이야망있고, 열정적이며, 현명하고, 자기동기화된

성취자들을곁에두는생각을좋아하지않는다면, 당신은스스로에게

왜그것을좋아하지않는지물어보고그것에대처해야만한다. 자신들

이맡은일에최선을다하고기꺼이당신에게도전하고자하는사람들

은결국당신을좋게보이게만들것이다. “예스만하는사람들”은그렇

지않다. 

Solution

지도자는자신의약점을잘파악하고그것을향상시키기위해노력해

야하며, 자신에게도전하는자들을곁에둘수있을만큼당당해져야

한다는취지의글이므로, 글의요지로⑤‘지도자는자신을잘파악하

고자신에게도전하는자를주변에두어야한다’가가장적절하다.

Structure

•the more you don’t recognize, acknowledge, and work

with your insecurities and faults, the more obvious they

become to the people you are supposed to be leading.:

「the 비교급~, the 비교급…」구문으로‘~하면할수록더…하다’

는의미이다. 또한 they는 your insecurities and faults를지칭한

다.

•People who expect the best of their own work and are

willing to challenge you will ultimately make you look

good.: who ~ you는 선행사인 People을 한정하는 관계사절이

다. make는사역동사로목적어 you와동사원형 look을목적보어

로취하고있다. 

`

appreciate (제대로) 인식하다, 진가를알아보다

approval 인정, 찬성 insecurity 불안(감), 확신이없음

recognize 인정[인식]하다 acknowledge 인정하다

fault 결점, 과실 self-motivated 스스로동기를부여하는

ultimately 최후로, 결국
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321 답⃞⑤

Subject Matter 케바돈이 무해하다는 내용의 승인을 거부한 Frances

Kelsey 박사

Translation

1960년대에, Frances Kelsey 박사가 FDA에합류한지몇개월후

에, 오하이오에있는한저명한제약회사가케바돈이라는신약의판매

허가를신청했다. 액체형태인그약은임신초기에메슥거림을완화시

키는것같았다. 주로유럽, 아시아, 그리고아프리카에서수백만명의

임신부들에게투약되었다. 과학적인연구들이위험한부작용을발견했

음에도불구하고, 그제약회사는그것의안전성을선언하는 66,957장

의전단을인쇄했다. 회사는그약의승인을기대하며표지가인쇄되는

것을허락해달라고Kelsey 박사에게엄청난압력을가했다. Kelsey

박사는그데이터를검토했고“안됩니다”라고말했다. 여러차례의신

청 내내, 그녀는 그 데이터가“불만족스럽다”는 것을 계속 발견했다.

14개월간의투쟁후에, 그회사는겸허히그신청을철회했다. 케바돈

은탈리도마이드였고, 그이름으로탈리도마이드기형의공포가잘알

려지고있었다. Kelsey 박사에의한한확고한결정으로미국은막대

한고통을면했다.

Solution

제약회사의압박에도불구하고자신의소신을굽히지않음으로써미국

인들이고통받지않을수있었다는 Frances Kelsey 박사의이야기

로, ⑤‘필요할때‘아니오’라고말할수있는용기’가가장적절하다.

①Kebadon을개발한영웅

②의학의발전

③약학에서FDA의역할

④Kelsey 박사의결정에대한다른견해들

Structure

•The company exerted great pressure on Dr. Kelsey to

give permission for labels to be printed in anticipation

of the drug’s approval.: exert pressure on은‘~에압력을가

하다’는의미이다. for labels는 to부정사의의미상의주어이다. 의

미상의주어가사물인 labels이므로, to부정사도수동태로표현했다.

`

pharmaceutical 약학의, 제약의 nausea 메스꺼움

pregnancy 임신 leaflet (광고나선전용) 전단

exert (힘·노력을) 쓰다, 발휘하다 anticipation 예상, 예측

withdraw 철회하다 deformity 기형

publicize 공표하다 spare 면하게하다

untold 막대한 agony 심한고통

322 답⃞②

Subject Matter 공정무역과친환경의관계

Translation

공정무역과친환경적인습관둘다기업에대해기존의관념과는다른

방식을요구하는것이사실이지만, 이두가지가밀접하게관련되어있

는것은아니다. 예를들어, 당신은환경에해로운공정무역제품을살

수도있다. 공정무역의개념은간단하다. 당신이제품을구매하는데

쓴돈중더많은돈이 (대개는) 가난한원래생산자에게간다. 당신이

쓴돈중더적은돈이한명또는그이상의중간상인들에게간다. 따

라서내가공정무역커피를산다면, 내가쓴돈의더많은돈이커피를

재배한농부에게간다. 하지만이것자체가커피재배업자가커피를심

기 위해 열대우림을 베어내거나 불태우는 행위를 막지 못한다. 사실,

논쟁의 여지는 있지만, 가난한 생산자들일수록 친환경적인 방법으로

농사를지을경제적인여유가있는생산자들보다환경에피해를입힐

가능성이더높다. 물론훌륭한공정무역단체는생산자들이환경적으

로무책임하지않다는것을분명히하려고노력하겠지만, 공정무역제

품을구매함으로써우리가환경을돕고있다는보장은없다.  

Solution

공정무역은최초생산자에게이익이더많이돌아가게한다는것이지,

공정무역제품을구매한다고해서친환경적인일을했다는것은아니

라고주장하는글이다. 따라서글의제목으로는②‘공정무역은녹색

(환경운동)과같지않다’가가장적절하다.

①공정무역은우리세계를위한최선이다

③최초생산자를위해공정무역을사용하기

④공정무역커피는어디서어떻게자라는가?

⑤공정무역: 저임금을피하기위한덫

Structure

•~ the poorer producers are more likely to cause

environmental damage than those who can afford to do it

the right way.: those는 the producers를 지칭하고, do it은

grow coffee를대신한다. 

•there is no guarantee that by buying Fairtrade we are

helping the environment.: that은 동격 접속사이며, that절의

주어는we이다. 

`

imply 포함하다, 수반하다, 의미하다 middlemen 중간상인들

hack 마구패서자르다 the right way 바르게, 적절히

irresponsible 무책임한 guarantee 보증, 개런티



323 답⃞③

Subject Matter 다른 사람들과의 차이를 수용하는 방법을 보여 준 선생

님의일화

Translation

한어린소녀가백혈병으로화학치료를받았다. 그녀가학교로돌아왔

을때, 그녀는머리카락이빠져버린사실을숨기기위해스카프를썼

다. (B) 그러나아이들중의일부는그것을잡아당겼고, 비겁하게비웃

거나그녀를놀렸다. (C) 다음날아침에, 그들의선생님이교실로걸어

들어왔을때, 모든아이들은자신들의자리에앉아있었지만, 어떤아

이들은여전히머리카락이없는소녀에대해킥킥거리며웃어댔고, 소

녀는의자속으로움츠렸다. “좋은아침이네요, 여러분”이라고선생님

이 부드럽게 웃으며 말했다. 그녀는 외투와 스카프를 벗었다. 그녀의

머리는완전히삭발이되어있었다. (A) 그이후로, 많은아이들이자

신들의부모들에게자신들의머리를자를수있게해달라고애원했다.

그리고한아이가짧은머리, 즉새로운단발로교실에들어왔을때, 모

든아이들이즐겁게웃었는데, 두려움이아니라놀이의즐거움에서였

다. 그리고모든사람들의머리카락이동시에짧아졌다.

Solution

병치료로머리카락이빠진친구를놀리던아이들앞에선생님이머리

를삭발하고나타나자아이들은서로짧은머리를하고싶어했다는내

용의글로, 머리카락이없는것이하나의즐거운스타일이될수있음

을직접보여줌으로써아이들에게자신들과다른사람들을수용하는

방법을가르친어느선생님의일화를다루고있다.

Structure

•all the children were sitting in their seats, some still

tittering about the girl who had no hair,: some ~ hair는

분사구문으로, some은 현재분사 tittering의 의미상의 주어이다.

주절의주어와분사구문의주어가다른경우에는분사앞에의미상

의주어를표시해주어야한다.

•a rash of children begged their parents to let them cut

their hair.: a rash of는‘~ 많은’의의미이며, let은사역동사로

목적어가사람이므로목적보어는동사원형을사용했다. 

`

undergo 겪다 rash 많음, 다발

bobbed 꼬리를자른, 단발의 titter 킥킥웃다

shrink 움츠러들다

324 답⃞③

Subject Matter 의식적인사고와무의식적인사고의차이

Translation

한두 가지 방식으로만 다른 선택 사항들 사이에서 결정을 해야만 할
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때, 당신의의식적인사고는이성적인방식으로그상황을조사하고최

선의행동방식을결정하는것에뛰어나다. 그러나그것은한번에몇

개의사실과수치만처리하는제한된능력을갖고있어서, 일이복잡해

질때는그렇게잘하지(잘결정을내리지) 못한다. 즉, 그상황을전체

로들여다보는것대신에, 의식적인사고는가장명백한요소에만초점

을맞추는경향이있고, 그렇게해서, 더큰그림을놓칠수있다. 반면

에, 당신의무의식적인사고는우리삶의여러측면들에퍼져있는복

잡한결정들을다루는데훨씬더뛰어나다.시간이주어지면, 그것은

천천히모든요소들을살펴보고, 결국보다더균형있는결정을내린

다. 연구자들은복잡한결정을내리는데있어서일종의절충안을주장

한다. 한가지문제에대해서너무열심히생각하는것은, 여러가지면

에서즉각적인선택을하는것만큼이나옳지않다.

Solution

주어진문장은 In contrast라는연결어로시작하여무의식적사고가

여러측면들에걸쳐있는복잡한결정들을다루는데뛰어나다는내용

을언급하고있다. 따라서명백한몇가지요소에초점을맞춤으로써

큰그림을놓칠수있는의식적사고에대한설명다음인③에위치해

야한다. 

Structure

•~ very good at studying the situation in a rational fashion

and deciding the best course of action.: studying과

deciding은동명사로병렬구조를이루고있다. 

•Thinking too hard about an issue is, in many ways, as

bad as making an instant choice.: Thinking과 making은

동명사이다. 「as+형용사원급+as」는‘~만큼…한’의의미이다. 

`

pervade (구석구석) 스며[배어]들다 given ~이주어지면

middle ground 타협안, 절충안, 중간입장

325 답⃞②

Subject Matter 그림을 통해 새로운 구조적 질서를 표현한 J. W.

Turner

Translation

J. W. Turner의그림들이 J. C. Maxwell이빛에대한전자기이론

을출판하기 30년쯤전에그려졌다는것에주목하는것은흥미로운

데, J. C. Maxwell의이론은직선궤도와고정된형태의뉴턴식질서

를 지속적인 움직임과 내부 순환의 장으로 대체했다. Turner의

Regulus에서, 빛과공기가이전의고정된직선적인구조를대체하는

새로운운동의질서를보는것이꽤가능하다. 전설에따르면, 로마의

장군인레굴루스는카르타고인들에의해눈이멀었는데, 그들은그의

눈꺼풀을잘라냈고그가태양을응시하도록강요했다. Turner의그림

은레굴루스자신의입장에서그려졌다. 눈부신태양에의해녹아내리
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는과정에있는배들과건물들의기하학적인질서가장군을둘러싸고

있는데, 그눈부신태양의빛은캔버스의중심에서퍼져나가바다, 배,

하늘, 건물, 그리고사람들을모두비슷하게비춘다. 따라서이그림은

적어도말없이암시적으로예전의것을대체하고자하는예술분야에

서의새로운질서를향한움직임을상징하는것처럼보인다.

→Regulus라는Turner의그림에서는, 고정된기하학적질서가거부

되고움직임에관한새로운질서가빛에의해드러난다.

Solution

사물을묘사하는데있어뉴턴식의직선적인구조, 즉 사물을단단한

기하학적형태로묘사하는방식을버리고, 빛에영향을받는움직이는

형태로묘사함으로써기존질서에도전한Turner에관한내용이다.

Structure

•~ his electromagnetic theory of light, which replaced the

Newtonian order of linear trajectories and rigid forms

with fields in constant motion and internal rotation.:

which는 계속적 용법의 관계대명사로 선행사인 his electro-

magnetic theory of light에대해부가적인서술을하는절을이

끈다. 절안에사용된 ‘replace A with B’는‘A를B로대체하다’

는의미이다. 

•Around the general is a geometrical order of ships and

buildings ~: 부사구Around the general이문두로도치되어있

는구문으로주어는 a geometrical ~ buildings이다. 

`

electromagnetic 전자석의, 전자기의

rigid 단단한, 고정된 dissolve 용해하다

radiate 발하다, 방출하다 tacitly 조용히, 말로나타내지않고

326~327 답⃞ 326 ④⋯ 327 ⑤

Subject Matter 자신에게적합한연설주제

Translation

한신사가있는데, Flynn 씨라고부르겠다. 이 사람은 Washington

D. C.에있는우리말하기수업중하나를수강하고있었다. 그과정의

초반이었던어느날저녁, 그는미국의수도를묘사하는연설을했다.

그는한지역신문에실렸던소책자에서사실들을성급하고피상적으

로모아왔다. 그것들은건조하고, 무관하고, 충분히이해되지못한것

처럼들렸다. 그가여러해를Washington에서살았음에도불구하고,

그는왜그가그도시를좋아하는지에대한개인적인예를제시하지않

았다. 그는단지일련의지루한사실들을암송했고, 그의연설은수강

생들에게듣는것이고통스러웠던만큼이나그에게도고통스러웠다.

2주일후에, Flynn 씨의속을상하게했던어떤일이발생했는데, 신

원이밝혀지지않은운전자가그의새차가도로에주차되어있을때

차를들이받고자신이누구인지밝히지않은채도주했다. Flynn 씨는

보험사에돈을청구하는것이불가능했고그는직접비용을부담해야

했다. 여기에 그의 경험에서 나오는 어떤 열렬한 것이 있었다.

Washington이라는 도시에 대한 그의 연설은, 그가 힘들게 한 문장

한문장꺼냈던것은, 그와그의청중들에게고통스러웠다. 그러나그

가그의부서진차에대해말했을때, 그의연설은분출하는Vesuvius

산처럼넘쳐나왔다. 2주전에어쩔줄몰라하며자리에앉아옴죽대

던같은반사람들은이제Flynn 씨에게진심어린박수로인사를했다.

당신에게맞는주제를고른다면당신도성공할수밖에없다. 여러주제

들중에서한분야는틀림없는데, 즉, 당신이확신하고있는것들에대

해이야기하는것이다! 확실히당신은당신주변의삶의양상에대해

강한믿음들을가지고있다. 당신은이런주제들을찾아멀리갈필요

가없다. 그것들은일반적으로당신의의식의흐름의표면에있다. 왜

냐하면당신이자주그것들에대해생각하기때문이다. 

Solution

326
피상적인이야기로청중들을실망시켰던 Mr. Flynn이차사고를당

했을때자신이느꼈던억울함에대해이야기하자청중들이몰입할수

있었다는내용이므로, ④‘성공적인연설을위한적절한주제는무엇인

가?’가제목으로가장적절하다.

①삶에서대립에대처하기

②연습이당신의연설을완벽하게만든다

③우리는왜즉석연설을피하는가? 

⑤발표에서사실적정보의역할들

327
자신의경험에서나오는이야기였기때문에청중들이공감할수있었

다는내용이므로, experience가적절하다.

Structure

•something happened that touched Mr. Flynn to the core:

that은 주격 관계대명사이며, that 이하는 문장의 주어인

something을수식한다. 

•The same class that had squirmed restlessly in their seats

two weeks before now greeted Mr. Flynn with a

heartwarming burst of applause.: 문장의 주어는 The same

class이며, 동사는greeted이다. that had ~ before는관계대명사

절로주어를수식한다. 

`

glean (애써조금씩) 수집하다, 모으다 agonizing 괴로워하는

distressing 괴로움을주는

foot a[the] bill 비용을부담하다, 돈을치르다

well up 넘쳐나오다 boil forth 입에거품을내며지껄이다



squirm 몸부림치다, 어색해하다 sure-fire 틀림없는, 틀림없이성공할

328~330 답⃞ 328 ③⋯ 329 ③⋯ 330 ⑤

Subject Matter 조류학자 John James Audubon의일생

Translation

(A) John James Audubon이오늘날살아있다면조류학자로여겨

질것인데, 조류학자는새를관찰하고연구하는학자이다. 그것은프랑

스혁명기즈음에프랑스에서성장하는동안그가관심을가졌던전부

였다. 대부분의그의시간은새를관찰하는데사용되었을뿐만아니

라, 프랑스이름으로하자면 Jean이었던어린시절그는자신의집을

둘러싼숲과들에서관찰한모든새를그리는것을좋아했다.

(C) 일반학교에다니는데무관심하고동기가없어보여서그의아버

지인 Jean Audubon은그가미술을공부할수있도록파리로보냈지

만, 새그리기는그의유일한취미로남아있었다. 일반미술수업에서

만족할 수 없었던 Jean의 운명은 Jean Audubon이 그의 사랑하는

아들을필라델피아에서멀지않은펜실베니아구릉지역의농장을경

영하도록보냈을때운좋게도변화를맞이하게되었다. 그가활기를

띠고성숙할수있었던것은그환경에서였다. 심지어아내가된Lucy

Bakewell과사랑에빠지기도했다. 그녀는그의특별한예술적재능

을믿어주었고, 새를그리는위대한삽화가이자화가가되려는그의야

망이실현될수있도록격려해주었다.

(D) 이윽고 John James Audubon과 아내는 Kentucky주

Louisville로이사를가서많은사업을시도했지만실패했다. 그와동

시에실망스럽게도, Audubon은그의광범위한새그림들을출판해

줄출판업자를찾으려는시도에성공하지못했다. 부유층들만이모두

435개에달하는그런훌륭한작품을구매할수있을것같았다. 그는

그의 책이 관심과 인정을 받도록 홍보하려고 영국과 스코틀랜드까지

갔다.

(B) 마침내, 플로리다와 캐나다의 풍경에서 발견되는 종들을 소재로

훌륭하고 다채로운 그림들을 새로이 수록한 그의 책은“인기를 얻었

고”전 세계에서 엄청난 반응과 갈채를 받았다. 이것은 BIRDS OF

AMERICA라는제목이붙여졌는데, 영원한관심을받을것으로기대

되는고전출판물이었다.

Structure

•It was in that environment that he blossomed and

matured, even falling in love with his wife to be, Lucy

Bakewell, who was confident of his unique artistic

talent, encouraging him ~: It is ~ that을사용한강조구문으

로, in that environment가강조되고있다. even falling in love

은분사구문으로, and (he) even fell in love로바꿔쓸수있다.

his wife to be와 Lucy Bakewell은 동격이며, 관계대명사절인

who 이하의 수식을 받는다. encouraging 이하는 and (she)

encouraged him으로바꿔쓸수있다.
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`

ornithologist 조류학자 conventional 전통적인, 틀에박힌

cherish 소중히하다 extensive 넓은, 광대한

plate 접시, 전면삽화 acclaim 갈채

Solution

328
미국의조류학자겸화가인 John Audubon의간략한일대기로, (C)

존이학업에관심이없자존의아버지가그를미국농장으로보냈고,

이것은존이활기를띠고성숙할수있는계기가되었다는이야기다음

에, (D) 자신의화집을팔기위해유럽으로건너간이야기가, (B) 결국

‘미국의새들’이란책이명작으로남게되었다는내용순으로연결되

는것이타당하다.

329
(c)는 John Audubon의아버지인 Jean Audubon을지칭한다.

330
그는자신의책이관심과인정을받도록홍보하려고영국과스코틀랜

드에간것이다.
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